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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!

— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.

— Anderungen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!

N
Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

A Vor allen Arbeiten am Geréat die

Spannungszufuhr unterbrechen!

¢ Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein. Daher als
Erstes Strom abschalten und Spannungsfreiheit
mit einem Spannungsprufer Uberprifen.

e Bei der Installation dieser Gerate handelt es sich
um eine Arbeit an der Netzspannung; sie muss
daher fachgerecht nach den landerspezifischen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingun-
gen durchgefuhrt werden (z. B. DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

¢ Nur original Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstéatten
durchgefuhrt werden.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— Sensor AuBenleuchte mit LEDs als Leuchtmittel.
— Geeignet fur Wandmontage im AuBenbereich.

Die Sensor-AuBen-Leuchte L 220/L.224 LED und

L 240/244 LED, nachstehend Leuchte ist ein akti-
ver Bewegungsmelder. Bewegung schaltet Licht.
Fur Ihren Komfort, zu lhrer Sicherheit. Der einge-
baute pyro-elektrische Infrarot-Detektor erfasst die
unsichtbare Warmestrahlung von sich bewegenden
Kérpern (Menschen, Tieren, etc.).

Diese so erfasste Warmestrahlung wird elektro-
nisch umgesetzt und schaltet die Leuchte. Durch
Hindernisse, wie z.B. Mauern oder Glasscheiben,
wird keine Warmestrahlung erkannt, es erfolgt also
auch keine Schaltung.

Lieferumfang L 240 LED / L 244 LED (Abb. 3.1)
Lieferumfang L 220 LED / L 224 LED (Abb. 3.2)
ProduktmaBe L 240 LED / L 244 LED (Abb. 3.3)
ProduktmaBe L 220 LED / L 224 LED (Abb. 3.4)

Geratelbersicht

L 240 LED / L 244 LED (Abb. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (Abb. 3.6)
Leuchtengehause mit Chassis
Steckklemme

Wandhalter

Sensor
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4. Installation
e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen
Kabel:

L =Phase (meistens schwarz, braun oder grau)
N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel muissen Sie die kabel mit einem Span-
nungsprufer identifizieren; anschlieBend wieder
spannungsfrei schalten. Phase (L) und Neutralleiter
(N) werden an der Lusterklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der Anschltsse fuhrt im Gerat
oder lhrem Sicherungskasten spater zum Kurz-
schluss. In diesem Fall missen nochmals die
einzelnen Kabel identifiziert und neu verbunden
werden. In die Netzzuleitung kann selbstverstand-
lich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

Hinweis:

Die Lichtquelle dieser Leuchte darf nur vom Her-
steller oder einem von ihm beauftragten Service-
techniker oder einer vergleichbar qualifizierten
Person ersetzt werden.

Anschluss Netzzuleitung (Abb. 5.6)
Anschlussplan (Abb. 4.2)

5. Montage

o Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

e geeigneten Montageort auswahlen unter
Bericksichtigung der Reichweite und
Montagehohe (Abb. 5.1).

Montageschritte

(Am Beispiel L 220 LED)

e Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1).

¢ | euchtengehduse vom Wandhalter trennen,
dabei auf die Position des Sensors achten
(Abb. 5.2).

¢ Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.3).

e L dcher bohren und Dibel einsetzen
(Unterputzzuleitung Abb. 5.4).

e Ldcher bohren und Dibel einsetzen (mit Ab-
standhaltern bei Aufputzzuleitung Abb. 5.5).

¢ Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.6).

e Steckverbindungen anschlieBen (Abb. 5.7).

e | euchtengehause (A) auf Wandhalter (C)
aufstecken. Aufsteckverbindungen sowie auf die
Position des Sensors achten (Abb. 5.8).

e | euchtengehduse mit Schrauben fixieren
(Abb. 5.9).

e Stromversorgung einschalten (Abb. 5.10).

e Einstellungen vornehmen = ,,6. Funktionen®.

6. Funktionen

Nachdem das Leuchtengehduse montiert und der
Netzanschluss vorgenommen ist, kann die Sensor-
Leuchte in Betrieb genommen werden.

Werkseinstellungen
Dé&mmerungseinstellung:
Tageslichtbetrieb 2000 Lux
Zeiteinstellung: 8 s

Dammerungseinstellung/Ansprechschwelle
(Abb. 6.1)
— Stufenlos einstellbare Ansprechschwelle des
Sensors von 2-2000 Lux.
— Einstellregler auf {é{o = Tageslichtbetrieb,
ca. 2000 Lux.

— Einsteliregler auf (( = Dammerungsbetrieb,
ca. 2 Lux.

Zeiteinstellung (Abb. 6.1)

— Stufenlos einstellbare Leuchtdauer von 8 s - 35 min.
Bei Einstellung des Erfassungsbereichs wird
empfohlen die klrzeste Zeit zu wahlen.

— Einstellregler kirzeste Zeit = ca. 8 s.
Einstellregler Iangste Zeit = ca. 35 min.

Justierung des Erfassungsbereiches /

Reichweiteneinstellung

— In Abhangigkeit von der Montagehéhe kann der
Erfassungsbereich bei Bedarf optimal eingestellt
werden. Die Abdeckfolie dient dazu Linsenseg-
mente abzudecken und somit die Reichweite
individuell einzuschranken, z.B. um Gehwege
oder Nachbargrundstticke auszugrenzen
(Abb. 6.2).

— Die Reichweite kann durch senkrechtes
Schwenken des Sensors (D) um 90° von
2-10 m justiert werden (Abb. 6.3).

7. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen
einer umweltgerechten Wiederverwertung zuge-
fuhrt werden.

V_{ Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
(S| Hausmiill

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der geltenden Européischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ihrer
Umsetzung in nationales Recht miUssen nicht mehr
gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt gesammelt
und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefuhrt werden.
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8. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf Ihres STEINEL-
Produkts, das hdchste Qualitdtsanspriiche erfuillt.
Aus diesem Grund leisten wir als Hersteller hnen
als Endkunde gerne eine unentgeltliche Garantie
gemaB den nachstehenden Bedingungen: Wir
leisten Garantie durch kostenlose Behebung der
Mangel (nach unserer Wahl: Reparatur, Austausch
ggf. durch ein Nachfolgemodell oder Rickerstat-
tung des Kaufpreises), die innerhalb der Garantie-
zeit auf einem Material- oder Herstellungsfehler
beruhen. Die Garantiezeit fur lhr erworbenes
STEINEL-Produkt betragt 3 Jahre (bei Produk-
ten der XLED home-Serie 5 Jahre) und beginnt mit
dem Kaufdatum lhres Produktes. Diese Hersteller-
garantie lasst gesetzliche Gewahrleistungsanspru-
che, die Ihnen als Verbraucher gegentiber dem
Verkaufer nach geltendem Recht einschlieBlich
besonderer Schutzbestimmungen flr Verbraucher
zustehen konnen, unberthrt. Die hier beschriebe-
nen Leistungen gelten zusatzlich zu den gesetzli-
chen Gewahrleistungsanspriichen und beschran-
ken oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie

sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber

hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

® bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
naturlichen Verschlei von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattirlichem
VerschleiB zurtickzuflhren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsachgeméaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifi-
kationen an dem Produkt eigenméchtig vorge-
nommen wurden oder Mangel auf die Verwen-
dung von Zubehor-, Ergénzungs- oder Ersatz-
teilen zurlickzufihren sind, die keine STEINEL -
Originalteile sind,

¢ wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

e wenn Anbau- und Installation nicht gemaR den

Installationsvorschriften von STEINEL ausgefuhrt

wurden,
* bei Transportschaden oder -verlusten.

Die Garantie gilt fir sémtliche STEINEL-Produkte,
die in Deutschland gekauft und verwendet werden.
Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber Ver-
trage Uber den internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an uns, die
STEINEL Vertrieb GmbH - Reklamationsabteilung -,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz.
Wir empfehlen Ihnen daher, Inren Kaufbeleg bis
zum Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewah-
ren. FUr Transportkosten und -risiken im Rahmen
der Rucksendung Ubernehmen wir keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

9. Technische Daten

Abmessungen (BxHxT) L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/L 224 LED 246 x251 x84

Netzanschluss 220-240 V, 50/60 Hz

Leistung L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L 224 75W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W
Lichtfarbe 3000 K (warmweiB), SDCM 3
Farbewiedergabeindex Ra = 80
LED Lebensdauer 50.000 h (L70B10 nach LM80)
Sensortechnik Passiv-Infrarot
Erfassungswinkel 180°
Reichweite max. 10 m
Zeiteinstellung 8s-35min
Dammerungseinstellung 2-2000 Lux
Schutzart IP 44
Schutzklasse Il
Schlagfestigkeit IK 07
Temperaturbereich -20 bis +50 °C
10. Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe
Sensorleuchte M Sicherung defekt, nicht einge- M neue Sicherung, Netzschalter

ohne Spannung schaltet, Leitung unterbrochen

einschalten; Leitung mit
Spannungspriifer Uberpriifen

Sensorleuchte
schaltet nicht ein

B Umgebung noch zu hell

W Netzschalter AUS
M Sicherung defekt

B Erfassungsbereich nicht gezielt
eingestellt

B warten bis Ansprechschwelle er-
reicht ist oder Wert neu einstellen

B Einschalten

H neue Sicherung, evtl. Anschluss
Uberprifen

M neu justieren

SensorlLeuchte
schaltet nicht aus

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

H Bereich kontrollieren und
evitl. neu justieren

SensorlLeuchte B Erfassung von z.B. Autos auf der M Bereich kontrollieren und
schaltet unerwiinscht ein StraBe evtl. neu justieren
Reichweitenanderung B andere Umgebungstemperaturen B bei Kalte Sensorreichweite

durch Abschwenken verkUrzen,
bei Warme hdher stellen
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or
in part only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical
progress.

Symbols

A Hazard warning!
N
Reference to other information in the

document.

2. General safety precautions

A Disconnect the power supply before

attempting any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable to be
connected must not be live. Therefore, switch off
the power first and use a voltage tester to make
sure the wiring is off-circuit.

¢ |nstalling these lights involves work on the mains
voltage supply; installation must therefore be
carried out professionally in accordance with
the applicable national wiring regulations and
electrical operating conditions (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Only use genuine replacement parts.

® Repairs may only be made by specialist work-
shops.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Proper use

— Sensor-switched outdoor light with LEDs as
the light source.

— Suitable for wall mounting outdoors.

The L 220/ L.224 LED and L 240/ 244 LED
sensor-switched outdoor lights, referred to in the
following as lights, are active motion detectors.
Movement activates light. For your convenience,
safety and peace of mind. The integrated pyroelec-
tric infrared detector senses the invisible heat radi-
ated from moving objects (people, animals, etc.).

The heat detected in this way is converted
electronically into a signal that switches the light
on. Heat is not detected through obstacles, such
as walls or panes of glass, and will therefore not
activate the light.

Package contents L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.1)
Package contents L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.2)
Product dimensions L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.3)
Product dimensions L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.4)

Product components

L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.6)
Light enclosure with base
Plug-in terminal

Wall mount

Sensor
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4. Installation
e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

The leads consist of three wires:
L = phase conductor (usually black,

brown or grey)
N = neutral conductor (usually blue)
PE = protective-earth conductor (green/yellow)
If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from the
power supply again. Connect the phase conductor
(L) and neutral conductor (N) to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short
circuit later on in the product or your fuse box. In
this case, you must identify the individual conduc-
tors once again and re-connect them. A mains
power switch for turning the unit ON and OFF may
of course be installed in the mains supply lead.

Note:

The light source in this light must only replaced by
the manufacturer or a service engineer authorised
by the manufacturer or by a similarly qualified
person.

Connect the mains power supply lead (Fig. 5.6)
Wiring diagram (Fig. 4.2)

-10 -

5. Mounting

® Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

* Select an appropriate mounting location, giving
consideration to sensor reach and mounting
height (Fig. 5.1).

Mounting procedure

(Based on the example of L 220 LED)

e Switch OFF power supply (Fig. 4.1).

® Detach light housing from the wall mount, paying
attention to the position of the sensor (Fig. 5.2).

e Mark drill holes (Fig. 5.3).

e Drill holes and insert wall plugs (concealed power
supply cable (Fig. 5.4).

e Drill holes and insert wall plugs (with spacers for
surface power supply cable (Fig. 5.5).

¢ Connect conductors (Fig. 5.6).

e Connect plug-in connectors (Fig. 5.7).

o Fit light enclosure (A) onto wall mount (C). Pay
attention to plug-in connections as well as the
position of the sensor (Fig. 5.8).

e Screw light enclosure into place (Fig. 5.9).

e Switch ON power supply (Fig. 5.10).

¢ Make settings = "6. Functions".

6. Functions

The sensor-switched light can be put into service
after mounting the light enclosure and connecting
to the mains power supply.

Factory settings
Twilight setting: daylight operation 2000 lux
Time setting: 8 s

Twilight setting / response threshold (Fig. 6.1)

— The sensor's response threshold can be infinitely
varied from 2-2000 lux.

— Control dial set to %ﬁ’ = daylight operation,
approx. 2000 lux.

— Control dial set to ({ = night-time operation,
approx. 2 lux.

Time setting (Fig. 6.1)

— Light ON duration can be infinitely varied from
8s-35min

It is recommended that the shortest time be
selected for setting the detection zone.
Control dial, shortest time = approx. 8 s
Control dial, longest time = approx. 35 min

Adjusting the detection zone / reach setting

— Depending on the mounting height, the detection
zone setting can be optimised to suit require-
ments. The shroud foil can be used for masking
out any number of lens segments to limit reach
as required, e.g. to mask out paths or neigh-
bouring property (Fig. 6.2).

— Reach can be adjusted from 2-10 m by tilting
the sensor (D) through 90° (Fig. 6.3).

7. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environmen-
tally compatible manner.

Do not dispose of electrical and electronic
equipment as domestic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its imple-
mentation in national law, electrical and electronic
equipment no longer suitable for use must be
collected separately and recycled in an environ-
mentally compatible manner.

-11-=
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8. Manufacturer's warranty

This Steinel product has been manufactured with
utmost care, tested for proper operation and safety
and then subjected to random sample inspection.
Steinel guarantees that it is in perfect condition
and proper working order. The warranty period is
36 months and starts on the date of sale to the
consumer. We will remedy defects caused by
material flaws or manufacturing faults. The warran-
ty will be met by repair or replacement of defective
parts at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

9. Technical specifications

Claims under the warranty will only be accepted
if the unit is sent fully assembled and well-packed
with a brief description of the fault, a receipt or
invoice (date of purchase and dealer's stamp) to
the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or are
not covered by the warranty, ask your nearest ser-
vice station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

10. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light
without power

M Fuse faulty, not switched ON,
break in wiring

M Fit new fuse, turn ON mains
switch, check wiring with voltage
tester

Sensor-switched light
will not switch ON

B Surroundings still too bright

M Mains switch OFF
B Fuse blown

H Detection zone not correctly
adjusted

B Wait until response threshold is
reached or adjust setting

W Switch ON

M Fit new fuse, check connection
if necessary

B Readjust

Sensor-switched light
will not switch OFF

W Continued movement within
the detection zone

B Check detection zone and
readjust if necessary

Sensor-switched light
switching ON when it
should not

M Cars in the street are detected,
for example

B Check detection zone and
readjust if necessary

Dimensions (W x H x D)

L 240/L244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Changing reach

Hl Differing ambient temperatures

B When it is cold, shorten reach
by tilting sensor down,
move it up in warm weather

Voltage supply

220-240V, 50/ 60 Hz

Output

L2207.5W 550 Im 73.3 Im/W
L2247.5W 410 Im 54.7 Im/W
L2407.5W 570 Im 76.0 Im/W
L2447.5W 500 Im 66.7 Im/W

Colour temperature

3000 K (warm white), SDCM 3

Colour rendering index

Ra =80

LED life expectancy

50,000 h (L70B10 to LM80)

Sensor technology Passive infrared
Angle of coverage 180°

Reach max. 10 m
Time setting 8 s -35min
Twilight setting 2-2000 lux

IP rating IP 44
Protection class Il

Impact resistance K07
Temperature range -20° to +50°C

-12 -
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en

lieu sdr!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression méme partielle n'est autorisée
qu'apres notre accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
k Y
Renvoi a des passages dans le

document.

2. Consignes de sécurité générales

A Avant toute intervention sur I'appareil,

couper |'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a rac-
corder doivent étre hors tension. Il faut donc
d'abord couper le I'alimentation et s'assurer de
|'absence de tension a I'aide d'un testeur.

¢ | 'installation de ces appareils implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc
étre effectuée correctement et conformément a
la norme NF C-15100. (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Utiliser uniguement des pieces de rechange
d'origine.

® Les réparations ne doivent étre effectuées que
par des ateliers spécialisés.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Utilisation conforme aux prescriptions
— Appliques a détection pour I'extérieur a LED.
— Conviennent au montage mural a |'extérieur.

Les appliques a détection pour |'extérieur

L 220/L.224 LED et L 240/244 LED, nommeées ci-
apres « |'applique », sont des applique a détecteur
de mouvement actif. Un mouvement déclenche la
lumiere.

Pour votre confort et votre sécurité. Le détecteur
infrarouge pyroélectrique intégré détecte le rayon-
nement de chaleur invisible émis par les corps en
mouvement (personnes, animaux, etc.).

Ce rayonnement de chaleur capté est ensuite traité
par un systeme électronique qui met en marche
I'applique. Les obstacles comme les murs ou les
vitres s'opposent a la détection du rayonnement de
chaleur et empéchent toute détection.

Contenu de la livraison des appliques
L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
Contenu de la livraison des appliques
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Dimensions des produits

L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.3)
Dimensions des produits

L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.4)

Vue d'ensemble des appareils
L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)

A  Boaitier de I'applique et éclairage LED
B Domino

C  Support mural

D Détecteur

4. Installation

e Couper I'alimentation (fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un cable a

3 conducteurs :

L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un
testeur de tension, puis les remettre hors tension.
La phase (L) et le neutre (N) sont branchés au
domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus
tard un court-circuit dans |'appareil ou dans le
boitier a fusibles. Dans ce cas, il faut a nouveau
identifier les cables et les raccorder en consé-
quence. Il est bien sOr possible de poser un inter-
rupteur secteur sur le cable d'alimentation secteur
permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Remarque :

Seulement le fabricant, un technicien de mainte-
nance mandaté par le fabricant ou une personne
ayant une qualification semblable est autorisé(e) a
remplacer la source lumineuse de cette applique.

Branchement du cable secteur (fig. 5.6)
Schéma des connexions (fig. 4.2)
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5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes
les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas de
dommage.

e Choisir I'emplacement de montage approprié
en tenant compte de la portée et de la hauteur
de montage (fig. 5.1).

Etapes de montage

(En prenant I'applique L 220 LED comme exemple)

e Couper I'alimentation en courant (fig. 4.1).

e Enlever le boitier de I'applique du support mural
en faisant attention a la position du détecteur
(fig. 5.2).

e Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.3).

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(céble encastré, fig. 5.4).

e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(utiliser les entretoises pour un céble en salillie,
fig. 5.5).

e Brancher les cables de raccordement (fig. 5.6).

e Brancher les raccords enfichables (fig. 5.7).

e Emboiter le boitier de I'applique (A) sur le
support mural (C). Faire attention aux raccords
a emboiter ainsi qu'a la position du détecteur
(fig. 5.8).

o Fixer le boitier de I'applique avec des vis (fig. 5.9).

* Mettre 'appareil sous tension (fig. 5.10).

e Procéder aux réglages = « 6. Fonctionnement ».

6. Fonctionnement

Apres avoir installé le boitier de I'applique et
effectué le branchement au secteur, I'applique
a détection peut étre mise en service.

Réglages effectués en usine

Réglage de la luminosité de déclenchement :
fonctionnement diurne 2000 Ix
Temporisation : 8 s

Réglage de la luminosité de déclenchement/

Seuil de réaction (fig. 6.1)

— Seuil de réaction du détecteur réglable
progressivement de 2 a 2000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur %¢ =
fonctionnement diurne, env. 2000 Ix

— Bouton de réglage positionné sur =
fonctionnement nocturne, env. 2 Ix

Temporisation (fig. 6.1)

— Durée d'éclairage réglable progressivement de
8sa 35 min

— Pour le réglage de la zone de détection, il est
recommandé de sélectionner la durée minimum.

— Bouton de réglage sur la durée minimum =
env.8s

— Bouton de réglage sur la durée maximum =
env. 35 min

Ajustage de la zone de détection /

Réglage de la portée

— ll'est possible de régler la zone de détection de
fagon optimale en fonction des besoins et en
fonction de la hauteur d'installation. Le cache
sert a masquer les segments de lentille et a
limiter individuellement la portée par ex. afin
d'exclure les trottoirs ou les terrains avoisinants
de cette zone (fig. 6.2).

— |l 'est possible d'ajuster la portée en orientant
le détecteur (D) a la verticale (de 0 a 90°)
pour une portée entre 2 et 10 m (déplacement
tangentiel) (Fig. 6.3).

7. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les
emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de |‘environnement.

les ordures ménageres !

t—%| Ne jetez pas les appareils électriques avec
X
—©

Uniquement pour les pays de I‘'UE :
conformément a la directive européenne en vigueur
relative aux appareils électriques et électroniques
usageés et a son application dans le droit national,
les appareils électriques qui ne fonctionnent plus
doivent étre collectés séparément des ordures
ménageres et doivent faire I‘'objet d'un recyclage
écologique.

—-15-
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8. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité

ont été contrélés suivant des procédures fiables

et il a été soumis a un controle final par sondage.
STEINEL garantit un état et un fonctionnement
iréprochables. La durée de garantie est de 36 mois
et débute au jour de la vente au consommateur.
Nous remédions aux défauts provenant d'un vice
de matiere ou de construction. La garantie sera
assurée a notre discrétion par réparation ou
échange des pieces défectueuses. La garantie

ne s'applique ni aux pieces d'usure, ni aux dom-
mages et défauts dus a une utilisation ou mainte-
nance incorrecte. Les dommages consécutifs
causés a d’autres objets sont exclus de la garantie.
La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné a la station de service apres-
vente la plus proche, dans un emballage adéquat,
accompagné d'une bréve description du défaut et
d'un ticket de caisse ou d'une facture portant la
date d'achat et le cachet du vendeur.

9. Caractéristiques techniques

Dimensions (I xH xP)

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de défauts
non couverts par la garantie, contactez votre point
de service apres-vente pour savoir Si une remise en
état de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

L 240/L 244 LED 165x305 x 81

L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

10. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

L'applique a détection n'est
pas sous tension

M Fusible défectueux, appareil hors
circuit, cable coupé

B Changer le fusible défectueux,
mettre |'interrupteur en circuit, véri-
fier le cable a I'aide d'un testeur de
tension

L'applique a détection ne
s'allume pas

M Luminosité ambiante encore trop
forte

M Interrupteur en position ARRET
M Fusible défectueux

M Réglage incorrect de la zone de
détection

W Attendre que le seuil de réaction
soit atteint ou augmenter le seuil
de déclenchement

W Mettre en circuit

M Changer le fusible, éventuellement
vérifier le branchement

M Régler a nouveau

L'applique a détection ne
s'éteint pas

B Mouvement continu dans la zone
de détection

B Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

L'applique a détection s'al-
lume de fagon intempestive

W Détection par ex. de voitures
passant sur la chaussée

B Controler la zone de détection,
éventuellement la régler a nouveau

Modification de la portée

B Variations de la température
ambiante

B Lorsqu'il fait froid, modifier la
portée du détecteur en |'orien-
tant plus vers le bas, lorsqu'il fait
chaud, orienter plus vers le haut

Raccordement au secteur

220 - 240V, 50/60 Hz

Puissance

L2207,5W 550Im 73,3 Im/W

L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Couleur de la lumiere

3000 K (blanc chaud), SDCM 3

Indice de rendu des couleurs

IRC = 80

Longévité des LED

50 000 h (L70B10 selon LM80)

Technique de détection

détecteur infrarouge passif

Angle de détection

180°

Portée max. 10 m
Temporisation de 8 s a 35 min
Réglage de la luminosité de déclenchement  de 2 a 2000 Ix
Indice de protection IP 44

Classe Il

Résistance aux chocs K07

Intervalle de température

de -20 4 +50 °C

—-16 -
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische
vooruitgang voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het
document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

A Voor alle werkzaamheden aan het
apparaat dient de spanningstoevoer
te worden onderbroken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektri-
sche kabel spanningsvrij zijn. Daarom eerst de
stroom uitschakelen en op spanningsloosheid
testen met een spanningstester.

¢ Bij het installeren van deze apparaten werkt u
met netspanning. De installatie moet daarom
vakkundig volgens de geldende installatievoor-
schriften en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

* Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf
worden uitgevoerd.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Gebruik volgens de voorschriften
— Sensorbuitenlamp met led-lichtbron.
— Geschikt voor wandmontage buiten.

De sensorbuitenlampen L 220/L.224 LED en

L 240/244 LED, hierna lamp genoemd, zijn actieve
bewegingsmelders. Beweging schakelt licht.

Voor uw gemak en uw veiligheid. De ingebouwde
pyro-elektrische infrarooddetector registreert

de onzichtbare warmtestraling van bewegende
mensen, dieren enz.

Deze zo geregistreerde warmtestraling wordt elek-
tronisch omgezet en schakelt de lamp aan. Door
hindernissen, zoals bijv. muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt ook geen
schakeling plaats.

Bij de levering van de L 240 LED / L 244 LED
inbegrepen (afb. 3.1)

Bij de levering van de L 220 LED / L 224 LED
inbegrepen (afb. 3.2)

Productafmetingen L 240 LED / L 244 LED (afb. 3.3)
Productafmetingen L 220 LED / L 224 LED (afb. 3.4)

Overzicht lamp
L 240 LED / L 244 LED (afb. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (afb. 3.6)

A Lampbehuizing met onderstel
B  Steekklem
C  Wandhouder
D  Sensor
4. Installatie

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een
spanningstester worden geidentificeerd; vervolgens
weer spanningsvrij maken. De fase (L) en nuldraad
(N) worden op het kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk:

Verwisseling van de aansluitingen leidt in het
apparaat of in uw zekeringenkast tot kortsluiting.
In dit geval moeten de afzonderlijke kabels
nogmaals geidentificeerd en opnieuw verbonden
worden. In de stroomtoevoerkabel kan natuurlijk
een netschakelaar voor in- en uitschakelen gein-
stalleerd zijn.

Opmerking:

De lichtbron in deze lamp mag alleen door de
producent of een servicemonteur die hiertoe van
hem de opdracht heeft gekregen of een soortgelijk
gekwalificeerde persoon worden vervangen.

Aansluiting van de stroomtoevoer (afb. 5.6)
Aansluitschema (afb. 4.2)

-18 -

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet in
gebruik.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij
rekening met de reikwijdte en de montagehoogte
(afb. 5.1).

Montagestappen

(aan de hand van het voorbeeld met de L 220 LED)

e Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1).

e De lampbehuizing van de wandhouder nemen,
let daarbij op de positie van de sensor (afb. 5.2).

e Boorgaten aftekenen (afb. 5.3).

e Gaten boren en pluggen plaatsen (kabel in de
muur afb. 5.4).

e Gaten boren en pluggen plaatsen (met afstand-
houders bij kabel op de muur afb. 5.5).

¢ Aansluitkabel aansluiten (afb. 5.6).

o Steekverbindingen aansluiten (afb. 5.7).

e | ampbehuizing (A) op wandhouder (C) beves-
tigen. Let op de steekverbindingen en op de
positie van de sensor (afb. 5.8).

¢ De lampbehuizing met de schroeven fixeren
(afb. 5.9).

e Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.10).

¢ |nstellingen uitvoeren > '6. Functies'.

6. Functies

Nadat de lampbehuizing gemonteerd en de
netaansluiting uitgevoerd is, kan de sensorlamp
in gebruik worden genomen.

Fabrieksinstellingen
Schemerinstelling: daglichtstand 2000 lux
Tijdinstelling: 8 sec.

Schemerinstelling/drempelwaarde (afb. 6.1)
— Traploos instelbare drempelwaarde van de
sensor van 2-2000 lux.

— Instelknopje op »3@= = daglichtstand, ca. 2000 lux.
— Instelknopje op @ = schemerstand, ca. 2 lux.

Tijdinstelling (afb. 6.1)

— Traploos instelbare brandduur van 8 sec. tot 35 min.

— Bij de instelling van het registratiebereik wordt
geadviseerd om de kortste tijd te kiezen.

— Instelknopje kortste tijd = ca. 8 sec.

— Instelknopje langste tijd = ca. 35 min.

Afstelling van het registratiebereik /

reikwijdte-instelling

— Afhankelijk van de montagehoogte kan het
registratiebereik naar wens optimaal worden
ingesteld. Met de afdekfolie kunnen lensseg-
menten worden afgedekt en kan de reikwijd-
te dus individueel worden verkleind, bijv. om
trottoirs of aangrenzende percelen buiten de
registratie te laten (afb. 6.2).

— Door de sensor (D) verticaal 90° te draaien kan
de reikwijdte van 2-10 m worden gevarieerd
(afb. 6.3).

7. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen
dienen milieuvriendelijk gerecycled te worden.

Doe elektrische apparaten niet bij het
huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische apparatuur
en hun implementatie in nationaal recht, dienen niet
langer bruikbare elektrische apparaten gescheiden
ingezameld en milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

-19 -
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8. Fabrieksgarantie

Dit Steinel-product is met grote zorgvuldigheid ge-
fabriceerd, getest op goede werking en veiligheid
volgens de geldende voorschriften en vervolgens
steekproefsgewijs gecontroleerd. Steinel verleent
garantie op de storingvrije werking. De garantieter-
mijn bedraagt 36 maanden en gaat in op de datum
van aanschaf door de klant. Wij verhelpen gebre-
ken die berusten op materiaal- of productiefouten.
De garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen, die aan
slijtage onderhevig zijn en bij schade of gebreken,

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur

of bij gebreken die niet onder de garantie vallen,
kunt u het dichtstbijzijnde serviceadres

naar de mogelijkheden van een reparatie vragen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

10. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

W Zekering defect, niet ingeschakeld,
kabel onderbroken

B Nieuwe zekering, netschakelaar
inschakelen; kabel met spanning-
zoeker controleren

die door ondeskundig gebruik of

onderhoud ont-

staan. Schade aan andere voorwerpen is uitge-

sloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer het
niet-gedemonteerde apparaat met korte storings-
beschrijving, kassabon of rekening (koopdatum

en winkelierstempel), goed verpal
betreffende serviceadres wordt g

9. Technische gegevens
Afmetingen (bxhxd)

kt naar het des-
estuurd.

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x251 x84

De sensorlamp schakelt
niet aan

W Omgeving nog te licht
W Netschakelaar UIT
B Zekering defect

MW Registratiebereik niet gericht
ingesteld

B Wachten tot de drempelwaarde
is bereikt of waarde opnieuw
instellen

B Inschakelen

B Nieuwe zekering, eventueel
aansluiting controleren

B Opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt
niet uit

B Permanente beweging in het
registratiebereik

M Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

De sensorlamp schakelt
ongewenst aan

W Registratie van bijv. auto's op
straat

W Bereik controleren en eventueel
opnieuw instellen

Reikwijdteverandering

B Andere omgevingstemperaturen

M Bij kou de sensorreikwijdte door
wegdraaien verkleinen, bij warmte
vergroten

Netaansluiting

220-240V, 50/60 Hz

Vermogen

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L24475W 500Im 66,7 Im/W

Lichtkleur

3000 K (warm wit), SDCM 3

Kleurweergave-index

Ra =80

Levensduur led-lampen

50.000 h (L70B10 volgens LM80)

Sensortechniek

passief-infrarood

Registratiehoek 180°

Reikwijdte max. 10m
Tijdinstelling 8 sec. - 35 min.
Schemerinstelling 2-2000 lux
Bescherming IP 44
Beschermingsklasse Il

Slagvastheid IK 07
Temperatuurbereik -20 tot +50 °C
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conser-

varlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo
di estratti, & consentita solo previa nostra appro-
vazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

N
Rimando a passaggi nel documento.

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

A Prima di effettuare qualsiasi lavoro sull'ap-

parecchio, togliete sempre la corrente!

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima
del lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e
accertarne |'assenza mediante uno strumento di
misurazione.

¢ | 'installazione di questi apparecchi richiede lavori
alla linea di alimentazione €elettrica; per questo
motivo I'installazione deve essere eseguita a regola
d'arte e in ottemperanza delle norme per l'installa-
zione vigenti nel relativo paese (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

¢ Le riparazioni devono venire essere effettuate
esclusivamente da officine specializzate.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada a sensore per esterni con LED.
— Adatto per montaggio a muro in ambienti esterni.

La lampada a sensore per esterni L 220/1.224 LED e
L 240/244 LED, denominata in seguita seguito come
lampada, & un rilevatore di movimento attivo. Il movi-
mento provoca I'accensione della luce. Per il Vostro
comfort e la Vostra sicurezza. Il rilevatore a raggi infra-
rossi piroelettrico incorporato rileva la radiazione
termica invisibile emessa da corpi in movimento

(uomini, animali, ecc.). L'irraggiamento termico in tal
modo rilevato viene trasformato elettronicamente,
provocando |'accensione della lampada. Eventuali
ostacoli, come muri o lastre di vetro, impediscono il
riconoscimento della radiazione di calore € lo stru-
mento non entra in funzione.

Volume di fornitura L 240 LED / L 244 LED (Fig. 3.1)
Volume di fornitura L 220 LED / L 224 LED (Fig. 3.2)
Dimensioni dell'apparecchio L 240 LED / L 244 LED
(Fig. 3.3)
Dimensioni dell'apparecchio L 220 LED / L 224 LED
(Fig. 3.4)

Panoramica degli apparecchi

L 240 LED /L 244 LED (Fig. 3.5)

L 220 LED /L 224 LED (Fig. 3.6)
Involucro della lampada

B Morsetto a innesto

C  Supporto per il montaggio a muro
D  Sensore

>

4. Installazione

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)

I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L  =filo difase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)
N  =filo neutro (di prevalenza blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)
In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un
indicatore di tensione e poi disinserire nuovamente
la tensione. Il filo di fase (L) e il filo neutro (N) vengono
collegati al morsetto isolante.

Importante:

Lo scambio di collegamenti causa un corto circuito
nell'apparecchio o nella cabina elettrica. In questo
caso i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi
collegati a nuovo. Owiamente nella linea di alimenta-
zione della rete puo essere installato un interruttore di
rete per accendere e spegnere.

Avvertenza:

La sorgente luminosa di questa lampada pud essere
sostituita solo dal costruttore oppure da un tecnico
per l'assistenza clienti da questi incaricato o da una
persona di analoga qualifica.

Allacciamento del cavo di collegamento alla rete
(Fig. 5.6)
Piano degli allacciamenti (Fig. 4.2)

—-22 -

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.

¢ |n caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

e Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo
conto del raggio d'azione e dell'altezza di montag-
gio (Fig. 5.1).

Fasi di montaggio

(Esempio L 220 LED)

e Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1).

e Staccare l'involucro della lampada dal supporto
per montaggio a muro badando alla posizione del
sensore (Fig. 5.2).

e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.3).

o [ffettuare i fori e inserire i tasselli (cavo sotto
intonaco Fig. 5.4).

o Effettuare i fori e inserire i tasselli (con distanziatori
in caso di cavo sopra intonaco Fig. 5.5).

e Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.6).

e Allacciare i collegamenti a innesto (Fig. 5.7).

e |nfilare I'ivolucro della lampada (A) sul supporto per
montaggio a muro (C). Ai collegamenti a innesto
nonché alla posizione del sensore (Fig. 5.8).

e Fissare l'involucro della lampada con viti (Fig. 5.9).

o Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.10).

o Effettuare le dovute regolazioni = "6. Funzioni".

6. Funzioni

Dopo che I'involucro della lampada & stato montato
e l'allacciamento alla rete € stato effettuato, si pud
mettere in funzione la lampada a sensore

Impostazioni da parte del costruttore
Regolazione crepuscolare: funzionamento con luce
diurna 2000 Lux

Ritardo dello spegnimento: 8 s

Regolazione luce crepuscolare/

soglia d'intervento (Fig. 6.1)

— Soglia d'intervento del sensore a regolazione
continua da 2 a 2000 Lux.

— Regolatore impostato su 46k = funzionamento
con luce diurna, ca. 2000 Lux.

— Regolatore impostato su ( = funzionamento
crepuscolare, ca. 2 Lux.

Ritardo dello spegnimento (Fig. 6.1)

— Durata del periodo d'illuminazione a regolazione
continua tra 8 s e 35 min

— Per l'impostazione del campo di rilevamento si
consiglia di scegliere il periodo piu breve

— Regolatore impostato su durata minima = ca. 8 s

— Regolatore impostato su durata massima =
ca. 35 min

Regolazione del campo di rilevamento /

impostazione del raggio d'azione

— Il campo di rilevamento puo essere impostato in
modo ottimale in funzione dell'altezza di montag-
gio. La pellicola di copertura serve a coprire seg-
menti di lente e a ridurre cosi in modo individuale il
raggio d'azione, per es. per escludere marciapiedi
o terreni adiacenti (Fig. 6.2).

— |l raggio d'azione puo essere regolato tra 2 e 10 m
tramite ribaltamento verticale del sensore (D) di 90°
(Fig. 6.3).

7. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-
laggio devono essere consegnati agli appositi centri
di raccolta e smaltimento.

domesticil

*—%| Non gettare gli apparecchi elettrici nei rifiuti
X
—©

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente in
materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici
e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli appa-
recchi elettrici ed elettronici non piu idonei all’'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e consegnati
a un centro di riciclaggio riconosciuto.
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8. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e del
grado di sicurezza in conformita alle norme vigenti
in materia; vengono poi effettuati collaudi con prove
a campione. STEINEL si assume la garanzia di una
fabbricazione ed un funzionamento perfetti. La
garanzia si estende a 36 mesi ed inizia il giorno
d'acquisto da parte dell'utilizzatore finale. Noi elimi-
niamo difetti riconducibili al materiale o alla fabbri-
cazione; la prestazione della garanzia consiste a
nostra discrezione nella riparazione o nella sostitu-
zione dei pezzi difettosi. Il diritto alla prestazione di
garanzia viene a decadere in caso di danni a pezzi
soggetti ad usura nonché in caso di danni o difetti
che sono da ricondurre ad un trattamento inade-
guato o ad una cattiva manutenzione. Sono esclusi
dal diritto di garanzia gli ulteriori danni conseguenti
che si verificano su oggetti estranei.

9. Dati tecnici

La garanzia viene prestata solo se I'apparecchio
viene inviato non smontato, ben imballato e
accompagnato da una breve descrizione del difetto
e dallo scontrino o dalla fattura (in cui siano indicati
la data dell'acquisto e il timbro del rivenditore), al
centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in
caso di difetti per i quali non si ha diritto alla
prestazione di garanzia, siete pregati di rivolgerVi
al centro di assistenza piu vicino per informarVi
sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

Dimensioni (largh. x alt. x prof.) L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

10. Disturbi di funzioname

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva
di tensione

W Fusibile guasto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione in-
terrotto

W Sostituite il fusibile, accendete
I'interruttore, controllate la linea di
alimentazione con un voltmetro

La lampada a sensore non
si accende

B Ambiente ancora troppo chiaro

B Interruttore principale su OFF
H Fusibile difettoso

B Campo di rilevamento non
impostato con direzione giusta

B Aspettate fino a quando viene
raggiunta la soglia d'intervento
oppure impostate un nuovo
valore di soglia

B Accendete |'apparecchio

B Cambiate fusibile, eventualmente
controllate |'allacciamento

B Effettuate una nuova regolazione

La lampada con sensore
non si spegne

B Movimento continuo nel campo
di rilevamento

H Controllate il campo e se
necessario regolatelo nuovamente

La lampada a sensore si
accende a sproposito

B Vengono rilevate per es. automobili
sulla strada

H Controllate il campo e se
necessario regolatelo nuovamente

Modifica del raggio d'azione

H Diverse temperature ambiente

M In presenza di temperature basse
riducete il raggio di azione del
Sensore, in presenza di tempera-
ture alte aumentatelo

Allacciamento alla rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W

L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L24475W 500Im 66,7 Im/W

Colore della luce

3000 K (bianco caldo), SDCM 3

Indice di resa cromatica Ra =80

Durata utile LED

50.000 h (L70B10 secondo LM80)

Tecnica a sensori a infrarossi passivi

Angolo di rilevamento 180°
Raggio d'azione max. 10 m
Ritardo dello spegnimento 8s-35min
Regolazione crepuscolare 2-2000 Lux
Grado di protezione IP 44
Classe di protezione Il
Resistenza agli urti K07

Intervallo di temperatura da -20 a +50 °C

_24 -
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras

consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda termi-
nantemente prohibida la reimpresion, ya sea total
o parcial, salvo con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcion del progreso
técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

Referencia a partes de texto en el
documento.

2. Instrucciones generales de
seguridad

el aparato, interrimpase la alimentacion
de tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
debera estar sin tension. Por eso, desconecte
primero la corriente y compruebe la ausencia de
tension con un comprobador de tension.

¢ | ainstalacion de estos aparatos supone un
trabajo en la red eléctrica; debe realizarse, por
tanto, profesionalmente, de acuerdo con las
normativas de instalacion y condiciones de aco-
metida especificas de cada pais (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

o Las reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

f jAntes de comenzar cualquier trabajo en

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Uso previsto

— Lampara Sensor de exterior con bombilla LED.

— Apta para el montaje en la pared en zonas
exteriores.

La lampara Sensor para el exterior L 220/1.224 |LED
y L 240/244 LED, en lo siguiente, lampara, es un
detector de movimiento activo. El movimiento
enciende la luz. Para su comodidad y seguridad.

El sensor infrarrojo piroeléctrico integrado registra
la radiacion térmica invisible de objetos en movi-
miento (personas, animales, etc.).

Esta radiacion térmica registrada se transforma
electrénicamente, activando automaticamente la
lampara. Obstaculos como las paredes o cristales
impiden la deteccion de una radiacion térmica, con
lo cual no se produce ningun tipo de activacion.

Volumen de suministro L 240 LED / L 244 LED
(ilustr. 3.1)

Volumen de suministro L 220 LED / L 224 LED
(ilustr. 3.2)

Dimensiones del producto L 240 LED / L 244 LED
(ilustr. 3.3)

Dimensiones del producto L 220 LED / L 224 LED
(ilustr. 3.4)

Visidn general de los equipos

L 240 LED / L 244 LED (ilustr. 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (ilustr. 3.6)
Carcasa de la lampara con chasis
Borne

Soporte mural

Sensor

oo w>»

4. Instalacion

e Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrdn o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conduc-
tores con un comprobador de tension; a continua-
cion, volver a desconectar la tension. La fase (L) y
el neutro (N) se conectan al borne.

Importante: Si se efectian mal las conexiones, se
producira luego un cortocircuito en el aparato o en
la caja de fusibles. En tal caso, habra que identi-
ficar una vez mas cada uno de los conductores y
conectarlos de nuevo. Naturalmente, el cable de
alimentacion de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.

Observacion: La bombilla de esta lampara solo
puede ser reemplazada por el fabricante o un pro-
fesional del Servicio Técnico encargado por este u
otra persona con cualificacion comparable.

Conexion del cable de alimentacion (ilustr. 5.6)
Esquema de conexiones (ilustr. 4.2)

—-26 -

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No se pongan en servicio en caso de estar
deteriorados.

e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo
en cuenta el alcance y la altura de montaje.
(ilustr. 5.1)

El montaje por pasos

(Como ejemplo L 220 LED)

* Desconectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 4.1)

e Separar la carcasa de la lampara de la pared
teniendo en cuenta la posicion del sensor
(ilustr. 5.2)

* Marcar los taladros (ilustr. 5.3)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos
(cable de alimentacion empotrado ilustr. 5.4)

e Hacer los agujeros e introducir los tacos (con
distanciadores en caso de cable sobre revoque
ilustr. 5.5)

e Conectar los cables (ilustr. 5.6)

* Conectar los enchufes (ilustr. 5.7)

e Montar la carcasa de la lampara (A) sobre el
soporte mural (C). Ténganse en cuenta las
conexiones Y la posicion del sensor (ilustr. 5.8)

e Fijar la carcasa de la lampara con tornillos
(ilustr. 5.9)

¢ Conectar la alimentacion eléctrica (ilustr. 5.10)

e | levar a cabo los ajustes = "6. Funciones"

6. Funciones

Una vez montada la carcasa de la lampara y apli-
cada la alimentacién de red, la lampara Sensor
puede ponerse en servicio.

Configuracion de fabrica:

Regulacion crepuscular: funcionamiento a la luz del
dia 2000 lux

Temporizacion: 8 s

Regulacion crepuscular / umbral de respuesta

(ilustr. 6.1)

— Umbral de respuesta con regulacion del sensor
sin etapas de 2-2000 lux.

— Tornillo de regulacion en ﬁ" = funcionamiento a
la luz del dia, aprox. 2000 lux.

— Tornillo de regulacion en @ = funcionamiento
crepuscular, aprox. 2 lux.

Temporizacion (ilustr. 6.1)
— Temporizacion de iluminacion sin etapas de 8 s
hasta 35 min
Al regular el campo de deteccion, se reco-
mienda seleccionar el tiempo mas corto.
Tornillo de regulacién tiempo minimo =
aprox. 8 s
— Tornillo de regulacién tiempo maximo =

aprox. 35 min

Regulacién del campo de deteccion/

ajuste del alcance

— El campo de deteccién puede regularse éptima-
mente segun la altura de montaje. La lamina co-
bertora sirve para cubrir los segmentos de lente
que hagan falta, limitando, de este modo, indivi-
dualmente el alcance de deteccion, p. gj., para
excluir aceras o zonas colindantes (ilustr. 6.2).

— El alcance de deteccion puede regularse entre
2y 10 m girando el detector (D) verticalmente
90° (ilustr. 6.3).

7. Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de someterse
a un reciclamiento respetuoso con el medio
ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura
doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos
de aparatos eléctricos y electronicos y su trans-
posicion al derecho nacional, aparatos eléctricos
fuera de uso han de ser recogidos por separado
y sometidos a un reciclamiento respetuoso con el
medio ambiente.

-27 -

ES



8. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el
maximo esmero, habiendo pasado los controles de
funcionamiento y seguridad previstos por las dis-
posiciones vigentes, asi como un control adicio-
nal de muestreo al azar. Steinel garantiza el perfec-
to estado y funcionamiento. El periodo de garantia
es de 36 meses comenzando el dia de la venta al
consumidor. Reparamos defectos de material o de
fabricacion, la garantia se aplicara a base de la re-
paracion o el cambio de piezas defectuosas, se-
gun nuestro criterio. La prestacion de garantia que-
da anulada para dafios producidos en piezas de
desgaste y danos y defectos originados por uso o
mantenimiento inadecuados. Quedan excluidos de
la garantia los dafios consecuenciales causados en
objetos ajenos.

9. Datos técnicos

Dimensiones (anch. x alt. x prof.)

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato
no deshecho, con una breve descripcion del fallo,
tiquet de caja o factura (con fecha de compra y se-
llo del comercio), bien empaquetado, al correspon-
diente centro de servicio.

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o en
caso de defectos sin derecho de garantia, consulte
su centro de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/ 224 LED 246 x251 x84

10. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

B Fusible defectuoso, interruptor
en OFF, linea interrumpida

W Cambiar el fusible, poner el inte-
rruptor en ON, comprobar la linea
de alimentacion con un compro-
bador de tension

La lampara Sensor no se
conecta

B Entorno todavia demasiado claro
M Interruptor de alimentacion OFF
H Fusible defectuoso

B Campo de deteccion no esta bien
ajustado

B Esperar hasta que se alcance el
umbral de respuesta o ajustar el
valor de nuevo

W Conectar

B Cambiar fusible y, dado el caso,
comprobar conexion

M Reajustar

La lampara Sensor no se
apaga

H Constante movimiento en el
campo de deteccion

W Controlar y, en caso dado,
reajustar el campo de deteccion

La lampara Sensor se en-
ciende cuando no se desea

W Deteccion, p. €., de automdviles
en la calle

W Controlar y, en caso dado,
reajustar el campo de deteccion

Modificacion del alcance

W Otras temperaturas ambiente

B Cuando haga frio, reducir el
alcance de deteccion del sensor
girando éste hacia abajo, cuando
haga calor, mas hacia arriba

Conexion a la red

220-240V, 50/60 Hz

Potencia L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L 2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L 2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W
Color de luz 3000 K (blanco calido), SDCM 3

indice de reproduccién cromatica Ra = 80

Duracién de los LED

50.000 h (L70B10 segun LM80)

Técnica de sensores

infrarrojo pasivo (PIR)

Angulo de deteccion 180°
Alcance max. 10 m
Temporizacion 8s-35min
Regulacion crepuscular 2-2000 lux
indice de proteccion IP 44

Clase de proteccion Il

Resistencia a los golpes IK 07
Campo de temperatura -20 a +50 °C
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atencéao e guarde-o num

local seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpressao, mesmo que apenas par-
cial, s6 é permitida com o nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragbes que visem o
progresso técnico.

Explicacao de simbolos

A Aviso de perigo!

N R
Remete para referéncias do texto
no documento.

2. Instrucdes de seguranca gerais

Antes de executar qualquer trabalho
no aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!
¢ Durante a montagem, o cabo elétrico a conectar
deve estar isento de tensdo. Para tal, desligue
primeiro a corrente e verifique se nao ha tensao,
usando um busca-polos.
¢ Ainstalacdo dos aparelhos consiste essencial-
mente em lidar com tenséo de rede; por esse
motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescrigoes de
instalagao e condi¢cdes de conexao habituais
nos diversos paises (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
¢ Use exclusivamente pecas de origem.
* Reparagdes so podem ser efetuadas por
oficinas especializadas.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Utilizagao prevista

— Candeeiro de exterior com sensor com lampada
de LEDs.

— Apropriado para montar na parede no exterior.

O candeeiro de exterior com sensor L 220/1.224 LED
e L 240/244 LED, doravante designado candeeiro,
€ um detetor de movimento ativo. O movimento
acende a luz. Para seu conforto e para a sua
seguranca. O detetor pirelétrico por raios infraver-

melhos integrado deteta a radiagao térmica invisivel
proveniente de corpos em movimento (pessoas,
animais, etc.).

A radiacéo térmica, assim detetada, é convertida
por meio de um sistema eletrénico e liga o can-
deeiro. Os obstaculos, como p. ex. muros ou
vidros, ndo permitem a detecao de radiagbes
térmicas, impossibilitando a comutagao.

ltens fornecidos L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
ltens fornecidos L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Dimensoes do produto L 240 LED / L 244 LED
(fig. 3.3)

Dimensoes do produto L 220 LED / L 224 LED
(fig. 3.4)

Vista geral do aparelho

L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)

L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)
Corpo do candeeiro com chassis
Terminal

Suporte de fixagao a parede
Sensor

OO w>»

4. Instalacao
¢ Desligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é formado por um
cabo de 3 fios:

L = fase (geraimente preto,
castanho ou cinzento)
N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, use um busca-polos para
deixar os cabos isentos de tensdo. A fase (L) e o
neutro (N) s&o conectados na barra de jungéo.

Importante: Se as ligagdes forem trocadas, pode-
ra ocorrer mais tarde um curto-circuito no aparelho
ou na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
fios terao de ser identificados e ligados de novo.
Naturalmente que no cabo de rede pode estar
instalado um interruptor de rede do tipo

"liga - desliga".

Nota: A fonte de luz deste candeeiro sé pode ser
substituida pelo fabricante, por um técnico de ser-
vigo de assisténcia por ele autorizado ou por outra
pessoa com qualificagdo equiparavel.

Ligagdo ao cabo proveniente da rede (fig. 5.6)
Esquema de conexao (fig. 4.2)

-30-

5. Montagem

¢ \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

e Se detetar qualquer dano, nao coloque o
produto em funcionamento.

e Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a altura de monta-
gem (fig. 5.1).

Passos de montagem

(exemplificado no L 220 LED)

¢ Desligue a fonte de alimentagao elétrica (fig. 4.1)

e Separe 0 corpo do candeeiro do suporte de
fixagéo a parede, prestando atencao a posigao
do sensor (fig. 5.2)

® Marque os furos (fig. 5.3)

e Faca os furos e coloque as buchas (cabo embu-
tido fig. 5.4)

e Faca os furos e cologue as buchas (no caso de
cabos salientes, com distanciadores fig. 5.5)

e Ligue o cabo de conexao (fig. 5.6)

e Ligue os conectores (fig. 5.7)

e Encaixe o corpo do candeeiro (A) no suporte
de fixagao a parede (C). Preste atengéo aos
conectores, bem como a posi¢cao do sensor
(fig. 5.8)

e Fixe o0 corpo do candeeiro com parafusos
(fig. 5.9)

¢ Ligue a fonte de alimentacao elétrica (fig. 5.10)

* Proceda aos ajustes = "6. Fungoes"

6. Funcoes

Depois de ter montado o corpo do candeeiro e
de ter realizado a ligagéo a rede, o candeeiro com
sensor pode ser colocado em funcionamento.

Valores de fabrica
Regulacéo crepuscular: regime diurno 2000 lux
Ajuste do tempo: 8 s

Regulacgao crepuscular/Limiar de resposta
(fig. 6.1)
— O limiar de resposta do sensor pode ser
regulado progressivamente de 2 a 2000 lux.
— Regulador em Lk = regime diurno,
aprox. 2000 lux.
— Regulador em (= regime crepuscular,
aprox. 2 lux.

Ajuste do tempo (fig. 6.1)

— Duragao de iluminagéo do candeeiro progressi-
vamente regulavel de 8 s a 35 min.

— Ao determinar a area de detecéo, é recomen-
davel escolher o tempo mais curto.

— Regulador no tempo mais curto = aprox. 8 s.

— Regulador no tempo mais longo = aprox. 35 min.

Ajuste da area de detecéo /

Regulagao do alcance

— Dependendo da altura de montagem, a area de
detecao pode ser ajustada com preciséo. A pala
serve para cobrir segmentos de lente para redu-
zir o alcance conforme se deseja. Por ex. para
excluir passeios ou terrenos vizinhos da detecao
(fig. 6.2).

— O alcance pode ser ajustado em 90° de 2 a
10 m, girando o sensor (D) na vertical (fig. 6.3).

7. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens
devem ser entregues num posto de reciclagem
ecoldgica.

V_{ Nunca deite equipamentos elétricos para o
| lixo doméstico!

—©

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos
de equipamentos elétricos e eletronicos, e a res-
petiva transposicéo para o direito nacional, todos
0s equipamentos elétricos e eletronicos em fim
de vida util devem ser recolhidos separadamente
e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagao ecoldgica.
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8. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo
e 0 seu funcionamento e seguranca verificados,
de acordo com as normas em vigor, € sujeito a
um controlo por amostragem aleatoria. A STEINEL
garante o bom estado e o bom funcionamento do
aparelho. O prazo de garantia € de 36 meses a
contar da data de compra. Eliminamos falhas rela-
cionadas com defeitos de material ou de fabrico.
A garantia inclui a reparagéo ou a substituicdo das
pegas com defeito, de acordo com 0 nNOsso cri-
tério, estando excluidas as pegas sujeitas a des-
gaste, 0s danos e as falhas originados por uma
utilizacdo ou manutencao incorreta. Excluem-se
igualmente os danos provocados noutros objetos
estranhos ao aparelho.

9. Dados técnicos

Os servigos previstos na garantia sé seréo presta-
dos caso o aparelho seja apresentado bem emba-
lado no respetivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado do talédo
da caixa ou da fatura (data da compra e carimbo
do revendedor) e de uma peguena descricao do
problema.

Servico de reparagao:

depois de expirado o prazo de garantia ou em ca-
so de falha n&o abrangida pela garantia, contacte o
servico de assisténcia técnica mais perto de si para
saber quais sédo as possibilidades de reparacao.

ANOS

GARANTIA
DO FABRICANTE

10. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugao

O candeeiro com sensor
n&ao tem tenséo

M Fusivel queimado, n&o ligado,
ligacao interrompida

B Fusivel novo, ligue o interruptor
de rede, verifique o condutor com
medidor de tensao

O candeeiro com sensor
néo se liga

B Ambiente ainda esta claro demais
B Interruptor de rede DESLIGADO
B Fusivel queimado

W Area de detecdo ajustada
incorretamente

B Espere até ser alcancado o
limiar de resposta ou defina
novamente o valor

M Ligue

B Fusivel novo, verifique
eventualmente a conexao

B Reajuste

O candeeiro com sensor
nao desliga

B Movimento constante na area
de detecao

B Examine a area e eventualmente
reajuste

O candeeiro com sensor
liga inadvertidamente

B SZo detetados p. ex. automoveis
a passar na estrada

B Examine a area e eventualmente
reajuste

Alteragao do alcance

B Temperaturas ambiente diferentes

M Estando frio, reduza o alcance do
sensor virando-o, estando calor,
cologue-o mais alto

Dimensoes (ax|xp)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Ligacéo a rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia L 2207,5W 550Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Cor da luz 3000 K (branco quente), SDCM 3

indice de reproducdo de cores

Ra = 80

Vida Util dos LEDs

50 000 h (L70B10 conforme LM80)

Tecnologia de sensores

Infravermelhos passivos

Angulo de detecdo 180°
Alcance max. 10 m
Ajuste do tempo 8 s -35min
Regulacéo crepuscular 2-2000 Lux
Grau de protecao IP 44

Classe de protegao Il

Resisténcia aos choques IK 07
Intervalo de temperatura -20a +50 °C

—-32 -
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1. Om detta dokument

L&s noga igenom dokumentet och férvara

det val!

— Upphovsréattsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar
av texten, bara med vart samtycke.

— Andringar som gérs pga den tekniska utveck-
lingen, forbehalles.

Symbolférklaring

A Varning for fara!

N
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

2. Allmanna sakerhetsanvisningar

A Bryt spanningen fére alla arbeten
pa produkten!

¢ Inkoppling méste utforas i spanningsfritt tillstand.
Bryt strommen och kontrollera med spannings-
provare att alla parter &r spanningsldsa.

¢ \id installeringen av denna apparat handlar det
om arbeten pa nétspanningen och darfér maste
arbetet genomforas professionellt enligt respek-
tive landers installationsforeskrifter och anslut-
ningskrav (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000).

e Anvand endast originalreservdelar.

o Reparationer far bara genomforas i en auktorise-
rad verkstad.

3.L220 LED / L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Andamalsenlig anvéndning

— Sensorarmatur fér utomhusbruk med lysdioder
som ljuskalla.

— Avsedd for vdaggmontering utomhus.

Sensorarmaturerna fér utomhusbruk L 220/1.224 LED
och L 240/244 LED, i det foljande kallad armatur,
ar férsedd med en aktiv rorelsevakt. Ljuset tands
vid rérelse. For din komfort och sékerhet. Den
integrerade infrardda sensorn ar utrustad med en
pyrosensor som kanner av den osynliga varmestral-
ningen fran kroppar i rérelse (manniskor, djur, etc.).

Den registrerade varmestralningen omvandlas

pa elektronisk vag och tander en ansluten lampa.
Varmestralningen registreras inte genom olika
hinder, som t.ex. vaggar eller glasrutor, och da sker
ingen koppling.

Innehall L 240 LED / L 244 LED (bild 3.1)
Innehall L 220 LED / L 224 LED (bild 3.2)
Produktmatt L 240 LED / L 244 LED (bild 3.3)
Produktmatt L 220 LED / L 224 LED (bild 3.4)

Oversikt dver enheter

L 240 LED / L 244 LED (bild 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (bild 3.6)
Lampkupa med chassi
Inkopplingsplint

Vaggfaste

Sensor

oo w>»

4. Installation
* Bryt spanningen (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller grd)

N = Neutralledare (oftast bld)

PE = Skyddsledare (gron/gul)

Vid osékerhet, méste kabeln identifieras med en
spanningskontroll; gér den dérefter spanningsfri
igen. Fas (L) och nolledare (N) monteras i anvisad
plint.

Viktigt:

En férvéaxling av anslutningarna leder till kortslutning
i armaturen eller i sékringsskapet. | ett sadant fall
maéste de enskilda kablarna identifieras igen och
anslutas pa nytt. | natkabeln kan naturligtvis en
stromstéllare for till- och frdnkoppling installeras.

Anmarkning:

Ljuskallan i denna armatur far endast bytas ut av
tillverkaren eller av en av tillverkaren auktoriserad
servicetekniker eller av en annan person med
jamforbar kvalifikation.

Kontakt natanslutning (bild 5.6)
Anslutningsschema (bild 4.2)
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5. Montage

o Kontrollera samtliga delar med avseende pa
skador.

 Ar produkten skadad f&r den inte tas i bruk.

¢ Valj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och montagehojden (bild 5.1).

Montage-ordning

(exempel L 220 LED)

® Bryt spanningen (bild 4.1).

* Ta av lampkupan fran vaggfastet, akta pa
sensorns position (bild 5.2).

* Markera borrhdlen (bild 5.3).

e Borra hél och sétt i pluggar (kabel med infallt
montage bild 5.4).

e Borra hél och sétt i pluggar (med distanser
vid utanpéliggande montage bild 5.5).

¢ Anslut natkabeln (bild 5.6).

¢ Anslut stickkontakterna (bild 5.7).

¢ Montera lampkupan (A) pa vaggfastet (C).
Akta pa stickkontakternas och sensorns position
(bild 5.8).

e Fixera lampkupan med skruvar (bild 5.9).

e SIa till spanningen (bild 5.10).

® Foreta instéllningarna = "6. Funktioner".

6. Funktioner

Nar lampkupan &r monterad och armaturen &r
ansluten, ar sensorarmaturen klar att anvandas.

Fabriksinstallningar
Skymningsinstalining: dagsljusdrift 2000 lux
Efterlystid: 8 sek

Skymningsnivé/aktiveringsniva (bild 6.1)
— Sensorns aktiveringsniva kan stallas in stegldst
fran 2-2000 lux.

— Stéllskruven pa »3@ = dagsljusdrift, ca 2000 lux.
— Stallskruven pa ( = skymningsdrift, ca 2 lux.

Efterlystid (bild 6.1)

— Efterlystiden kan steglost stallas in fran

8 sek - 35 min.

Vid instalining av bevakningsomradet
rekommenderas att vélja den kortaste tiden.
Stallskruv kortaste tid = ca 8 sek

Stéllskruv langsta tid = ca 35 min

Justering av bevakningsomradet /

installning av réackvidden

— Beroende av montagehdjd kan bevaknings-
omréadet efter behov stallas in optimalt. Tack-
folien ar till for att técka linssegment for att indivi-
duellt kunna begransa rackvidden, t.ex. for att
avgransa gangvégar eller angransande tomter
(bild 6.2).

— Genom att vrida sensorn (D) vertikalt 90° kan
rackvidden justeras med 2-10 m (bild 6.3).

7. Avfallshantering

Elapparater, tilloehor och forpackning maste lam-
nas in till miljiévanlig &tervinning.

Kasta inte elapparater i hushéllssopornal

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess
omséttning i nationell lagstiftning, méste uttjanta
elapparater lamnas in till miljévanlig atervinning.
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8. Tillverkargaranti

Denna Steinel-produkt ar tillverkad med stors-

ta noggrannhet. Den &r funktions- och sékerhets-
testad enligt géllande féreskrifter och har darefter
genomgatt en stickprovskontroll. Steinel garante-
rar felfritt tillstdnd och felfri funktion. Garantin galler
i 36 manader fran inkdpsdagen. Vi &tgérdar brist-
falligheter orsakade av material- eller tillverkningsfel.
Garantin uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfalliga delar efter vart val. Garantin omfattar inte
slitage och skador orsakade av felaktigt hanterande
eller bristande underhall och skotsel av produkten.

Garantin géller endast da produkten, som inte far
vara demonterad, séandes val férpackad med kort
beskrivning av felet och fakturakopia eller kvitto
(inkdpsdatum och stampel) till var representant
eller I2mnas till inkdpsstéllet.

Reparationsservice:
Kontakta nasta servicestalle fér reparationer efter
garantitidens utgang eller vid bristfalligheter som
inte omfattas av garantin.

[

ARS

TILLVERKAR

10. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen
utan spanning

M Sakring defekt, inte pakopplad,
strémférsorining avbruten

M Byt sékring, sla till spanningen;
testa med spanningsprovare

Folidskador pa frammande foremal ersétts gj. GARANTI

9. Tekniska data

Sensorarmaturen W Omgivningen for ljus B Véanta tills aktiveringsnivan har
tands inte uppnatts eller justera vardet

W Natstrombrytare FRAN W SIa il

W Sakring defekt B Byt sékring, kontrollera evtl.

anslutningen

B Bevakningsomrédet felinstallt B Justera instéliningen
Sensorarmaturen B Standig rorelse i bevaknings- B Kontrollera omradet och stall in
slacks inte omradet péa nytt om nodvandigt

Sensorarmaturen tands utan
synbar anledning

MW Rorelser fran t.ex. bilar ute pa
gatan

M Kontrollera omradet och stall in
pa nytt om nodvandigt

Sensorns rackvidd forandras

W Andrade omgivningstemperaturer

M Vid kyla - vrid sensorn neréat
for att forkorta rackvidden,
vid varme - stéll den hégre

Métt (B xHx D) L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x251 x84

Spéanning 220-240V, 50/60 Hz

Effekt L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L24475W 500Im 66,7 Im/W

Ljusfarg 3000 K (varmvit), SDCM 3

Fargatergivningsindex

Ra =80

LED livslangd 50.000 h (L70B10 enligt LM80)
Sensorteknik Passiv-infraréd
Bevakningsvinkel 180°

Réckvidd max.10 m

Efterlystid 8 sek - 35 min
Skymningsinstallining 2-2000 lux

Skyddsklass IP 44

Isolationsklass Il

Slagtalighet IK 07

Temperaturomréade -20 till +50 °C
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i uddrag,
kun med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til
den tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

A Afbryd spaendingstilfarslen,
for der arbejdes pa enheden!

¢ Ved montering skal spaendingen til den el-
ledning, der skal tilsluttes, vaere afbrudt. Sluk
derfor forst strammen, og kontrollér med en
spaendingstester, at spaendingen er aforudt.

¢ Ved installationen af disse enheder arbejdes der
med netspaending. Dette arbejde skal udferes
fagligt korrekt efter de landespecifikke installati-
onsforskrifter og tilslutningsbetingelser
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

¢ Brug kun originale reservedele.

¢ Reparationer ma kun udferes pé autoriserede
veerksteder.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Korrekt anvendelse

— Sensor-lampe til udenders brug med LED'er
som lyskilde.

— Velegnet til udenders veegmontering.

Sensor-lampe til udenders brug L 220/L.224 LED
og L 240/244 LED, felgende lampe er en aktiv
beveegelsessensor. beveegelse teender for lyset.
For mere komfort og sikkerhed. Den indbyggede
pyro-elektriske infrarede sensor registrerer den
usynlige varmeudstraling fra objekter (mennesker,
dyr, etc.), der bevaeger sig.

Den registrerede varmeudstraling omsaettes elek-
tronisk og teender lampen. Ved forhindringer, som
f.eks. mure eller glasruder, registreres der ingen
varmeudstréaling, hvorfor lampen ikke teendes.

Leveringsomfang L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
Leveringsomfang L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Produktmal L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.3)
Produktmal L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.4)

Oversigt over enheder

L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)
Lampehus med kabinet
Stikklemme

Vaegholder

Sensor

OO w>»

4. Installation

¢ Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

Nettilferslen bestar af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bld)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne
med en spaendingstester og derefter afbryde
spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N) sluttes til
kronemuffen.

Vigtigt:

Hvis ledningerne forbyttes, vil dette senere medfere
kortslutning i apparatet eller sikringsskabet. Hvis
dette sker, skal de enkelte ledninger identificeres
og monteres igen. Der kan naturligvis installeres en
teend- og slukkontakt i netledningen.

Henvisning:

Denne lampes lyskilde ma kun udskiftes af produ-

centen eller af en servicetekniker, der er autoriseret
af producenten, eller af en person med tilsvarende
kvalifikationer.

Tilslutning nettilferselsledning (fig. 5.6)
Tilslutningsplan (fig. 4.2)
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5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

* Veelg egnet monteringssted under hensyntagen
til reekkevidde og monteringshejde (fig. 5.1).

Monteringstrin

(med L 220 LED som eksempel)

¢ Sla stremforsyningen fra (fig. 4.1)

e Adskil lampehuset fra vaegholderen. Veer her
opmeerksom pé sensorens position (fig. 5.2).

e Afmeerk borehuller (fig. 5.3).

e Bor huller, og seet dyvler i (skjult ledningsfering
fig. 5.4).

e Bor huller, og seet dyvler i (med afstandsholdere
ved synlig ledningsfering fig. 5.5).

e Tilslut tilslutningskablet (fig. 5.6)

e Tilslut stikforbindelser (fig. 5.7).

® Saet lampehuset (A) pa veegholderen (C).
Veer opmeerksom pa forbindelser, der seettes pa,
0g pé sensorens position (fig. 5.8).

e Fastger lampehus med skruer (fig. 5.9).

¢ Sla stremforsyningen til (fig. 5.10).

e Foretag indstilinger = "6. Funktioner".

6. Funktioner

Nar lampehuset er monteret, og lampen er tilsluttet,
kan sensorlampen tages i brug.

Standardindstillinger
Skumringsindstilling: dagsmodus 2000 lux
Tidsindstilling: 8 sek.

Tosmerkeindstilling/aktiveringsgraense (fig. 6.1)
— Sensorens reaktionsvaerdi kan indstilles trinlost
fra 2-2000 lux.

— Indstilingsknap pa ié))} = dagsmodus, ca. 2000 lux.
— Indstilingsknap pa = skumringsmodus, ca. 2 lux.

Tidsindstilling (fig. 6.1)
— Trinles justering af breendetiden fra 8 sek. til 35 min.
— Det anbefales at veelge den korteste tid ved
indstilling af overvagningsomrédet.
— Indstillingsknap indstillet pa korteste tid =
ca. 8 sek.
— Indstillingsknap indstillet pa leengste tid =
ca. 35 min.

Justering af overvagningsomradet /

raekkeviddeindstilling

— Afheengigt af monteringshejden kan overvag-
ningsomréadet indstilles optimalt efter behov.
Formalet med afdaskningsfolien er at daekke
linsesegmenter og hermed begraense raekkevid-
den individuelt, f.eks. for at udgreense stier eller
nabogrunde (fig. 6.2).

— Raekkevidden kan justeres fra 2-10 m ved at
vippe sensoren (D) 90° ned. (fig. 6.3).

7. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes
til miligvenlig genvinding.

ﬁ Smid ikke elapparater ud sammen med
( 3\ husholdningsaffaldet!

Kun for EU-lande:

I henhold til det europaeiske direktiv om kasserede
el- og elektronikapparater skal kasserede elappara-
ter indsamles separat og bortskaffes til miljigvenlig
genvinding.

-39 -

DK



8. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste
omhu, funktions- og sikkerhedstestet int. de geel-
dende forskrifter samt underlagt stikprovekontrol.
Steinel garanterer for upaklagelig beskaffenhed og
funktion. Garantien geelder 36 méneder fra den
dag, produktet er solgt til forbrugeren. Vi afhjeslper

mangler, der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,

0g garantien ydes i form af reparation eller udskift-
ning af defekte dele efter vores valg. Der ydes ikke
garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved skader
og mangler, der er opstéet pga. ukorrekt behand-
ling og vedligeholdelse. Yderligere felgeskader pa
fremmede genstande deekkes ikke.

9. Tekniske data

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed
sammen med en beskrivelse af fejlen, kassebon
eller faktura (kebsdato og forhandlerstempel)
sendes velemballeret til den pagaeldende service-

afdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlabet, eller i tilfeelde af
mangler, der ikke deekkes af garantien, skal du
sparge neermeste serviceveerksted om mulig-

hederne for reparation.
ARS
PRODUCENT
GARANTI

10. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen
spaending

W Sikring defekt, ikke slaet ti,
ledning afbrudt

W Ny sikring, teend netafbryder;
kontrollér ledning med spzaen-
dingstester

Sensorlampen taender ikke

M Det er stadig for lyst

W Netkontakt SLUKKET
W Defekt sikring

B Overvagningsomradet er ikke ind-
stillet korrekt

W Vent indtil reaktionsveerdien er
naet, eller indstil veerdien igen

M Teend

W Ny sikring, kontrollér evt. tilslutning

W Justér igen

Sensorlampen slukker ikke

W Permanent beveegelse i overvag-
ningsomradet

W Kontrollér omradet, og juster
evt. igen

Sensorlampen taender
utilsigtet

M Registrering af f.eks. biler pa
gaden

W Kontrollér omradet, og juster
evt. igen

Raekkeviddesendring

B Andre omgivelsestemperaturer

M Ved kulde afkortes sensorens
reekkevidde ved at dreje den,
ved varme ved at stille den hojere

Mal (BxH x D) L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x251 x84

Nettilslutning 220-240 V, 50/60 Hz

Effekt L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Lysfarve 3000 K (varm hvid), SDCM 3

Farvegengivelsesindeks Ra = 80

LED levetid 50.000 h (L70B10 efter LM80)

Sensorteknik Passiv infrared

Overvagningsvinkel 180°

Reekkevidde Maks. 10 m

Tidsindstilling 8s-35min

Skumringsindstilling 2-2000 lux

Kapslingsklasse IP 44

Beskyttelsesklasse Il

Slagstyrke K07

Temperaturomréade -20 til +50 °C
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annamme
siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysta palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

N
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

A Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitdan toimenpiteita!

e Asennus on tehtava jannitteettomana. Katkaise
ensin virta ja tarkista jannitteettomyys jannitteen-
koettimella.

o | aite litetadn verkkojannitteeseen. Asennus on
suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
sahkoasennusmaarayksia ja tuotteen asennus-
ohjeita on noudatettava (SFS0100).

o Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.L220 LED / L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

— Ulkokayttédn tarkoitettu tunnistinvalaisin, jossa
kaytetdan LED-valonlahteita.

— Sopii kiinnitettavaksi seindan, tarkoitettu kaytet-
tavéksi ulkona.

Ulkokayttéon tarkoitetut tunnistinvalaisimet

L 220/L.224 LED ja L 240/244 LED, joista jaliem-
pana kaytetadn nimitysta valaisin, siséltavat aktii-
visia liketunnistimia. Liike kytkee valon. Tama lisda
kayttdmukavuutta ja turvallisuutta. Valaisimeen
asennettu pyrosahkoinen infrapunatunnistin
havaitsee liikkuvista ihmisistd, eldimista jne. lahte-
van lampdséateilyn.

Lampdsateily muunnetaan elektronisesti, jolloin
valaisin kytkeytyy automaattisesti. Erilaiset esteet
(esim. seinat tai lasiruudut) estavat lampodsateilyn
tunnistuksen eiké kytkentéaa talléin tapahdu.

Toimituslaajuus L 240 LED / L 244 LED (kuva 3.1)
Toimituslaajuus L 220 LED / L 224 LED (kuva 3.2)
Tuotteen mitat L 240 LED / L 244 LED (kuva 3.3)
Tuotteen mitat L 220 LED / L 224 LED (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva
L 240 LED / L 244 LED (kuva 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (kuva 3.6)

A Valaisinrunko
B Jousilitin
C  Seinakiinnitysosa
D Tunnistin
4. Asennus

o Katkaise virta (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetdan 3-napaista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)
N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)
Epéselvissé tapauksissa johtimet on tunnistettava
jannitteenkoettimella; katkaise sen jalkeen jélleen
virta. Vaihe (L) ja nollajohdin (N) liitetdan kytkenté-
littimeen.

Tarkeaa:

Liitdntdjen vaihtuminen keskenaan johtaa oikosul-

kuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauk-
sessa yksittaiset johtimet on tunnistettava ja yhdis-
tettava uudelleen. Verkkojohtoon voidaan asentaa
virtakytkin virran kytkemiseksi ja katkaisemiseksi.

Huom:

Valaisimen valonléhteen saa vaihtaa vain valmistaja
tai sen valtuuttama huoltoteknikko tai vastaavan
péatevyyden omaava henkild.

Verkkojohdon liitanta (kuva 5.6)
Litdntékaavio (kuva 4.2)
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5. Asennus

e Tarkista, ettd missddn komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kayttdon, jos siiné on vikoja.

¢ Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetaisyys ja asennuskorkeus
(kuva 5.1).

Asennuksen vaiheet

(Esimerkkina L 220 LED)

o Katkaise virta (kuva 4.1)

¢ |rrota valaisinrunko seindkiinnitysosasta, huomioi
tunnistimen sijainti (kuva 5.2).

* Merkitse reiét (kuva 5.3).

e Poraa reidt ja aseta tulpat (johdon uppoasennus
kuva 5.4).

e Poraa reiat ja aseta tulpat (pinta-asennuksessa
korotusholkeilla kuva 5.5)

e |ita litintakaapeli (kuva 5.6)

¢ Yhdista pistokeliitannat (kuva 5.7).

e | jitd valaisinrunko (A) seinakiinnitysosaan (C).

Huomioi liittimet ja tunnistimen sijainti (kuva 5.8).

e Kiinnita valaisinrunko ruuveilla (kuva 5.9).
o Kytke virta péélle (kuva 5.10)
e Tee asetukset = "6. Toiminta".

6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttéon, kun
valaisinrunko on kiinnitetty ja tunnistinvalaisin
on kytketty sahkoverkkoon.

Tehdasasetukset
Hamaryystason asetus: paivakayttdé 2000 luksia
Kytkentdajan asetus: 8 s

Hamaryystason asetus / kytkeytymiskynnys

(kuva 6.1)

— Tunnistimen portaattomasti sdadettava kytkeyty-
miskynnys 2-2000 luksia.

— S&adin asetettu kohtaan 4 = paivakaytto,
noin 2000 luksia.

— Saadin asetettu kohtaan ( = hamarakaytto,
noin 2 luksia.

Kytkentaajan asetus (kuva 6.1)

— Portaattomasti asetettava kytkentdaika
8s-35min

Toiminta-aluetta sd&dettdesséa suosittelemme
valitsemaan lyhimman ajan

Saadin lyhimman ajan asennossa = n. 8 s
Saadin pisimman ajan asennossa = n. 35 min

Toiminta-alueen rajaus/saaté

— Asennuskorkeudesta riippuen toiminta-aluetta
voidaan tarvittaessa rajata. Linssin suojuksella
voidaan peitt&da haluttu méaara linssin lohkoja eli
rajata toimintaetaisyytta yksildllisesti (esimerkiksi
jalkakaytavien tai naapuritonttien rajaaminen pois
toiminta-alueelta) (kuva 6.2).

— Toiminta-aluetta voidaan sa&taa 2-10 m
kaantdmalla tunnistinta (D) pystysuorassa (90°)
(kuva 6.3).

7. Havittdminen

Séahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimit-
taa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjatteiden
sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elekt-
roniikkaromua koskevan direktiivin ja sen kansalli-
seen lainséadantoon saattamisen mukaisesti kayt-
tokelvottomat sahkolaitteet on koottava erikseen ja
toimitettava ympaéristdystavalliseen kierratykseen.
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8. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti,
ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa
olevien maaraysten mukaisesti. Tuotantoa valvo-
taan pistokokein. STEINEL my6ntéé takuun tuot-
teen moitteettomalle toiminnalle ja rakenteelle.
Takuuaika on 36 kuukautta ostopéivasta alkaen.
Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali-
ja valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaa-
malla tai vaintamalla vialliset osat. Takuun piiriin
eivat kuulu kuluvat osat eivatké vahingot, jotka
ovat aiheutuneet vaarasta huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske laitteen

muille esineille mahdollisesti aiheuttamia vahinkoja.

9. Tekniset tiedot
Mitat (Lx KxS)

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virheku-
vauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja
myyijaliikkeen leima) hyvin pakattuna lahimpaan
huoltopisteeseen. Takuu raukeaa, jos tuotetta on
avattu enemman kuin tuotteen asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumattorman
vian ollessa kyseessé ota yhteyttd huoltopalveluum-
me ja pyyda tietoja korjausmahdollisuuksista.

3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

L 240/L 244 LED 165 x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x251 x84

10. Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

M viallinen sulake, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

W uusi sulake, kytke verkkokytkin
padlle, tarkista johto jannitteen-
koettimella

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paalle

W ympéristdssa on vield lian valoisaa

MW kytkimelle ei tule sahkda
M viallinen sulake

M toiminta-aluetta ei suunnattu oikein

Bl odota, kunnes kytkeytymiskynnys
saavutetaan, tai aseta arvo
uudelleen

W kytke paalle

B uusi sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

M saada alue uudelleen

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois

M jatkuvaa liiketta toiminta-alueella

M tarkasta alue ja séada tarvittaessa
uudelleen

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ei-toivotusti

M esim. tiella likkuvat autot

B tarkasta alue ja s&dada tarvittaessa
uudelleen

Toimintaetaisyyttd muutettu

B ympéristdn [ampdtilan muutokset

M lyhenna toimintaetéisyytta kylmalla
saalla kaantamalla tunnistinta alas,
k&anna ylés, kun sda on lammin

Verkkoliitanta

220-240V, 50/60 Hz

Teho L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L24475W 500Im 66,7 Im/W

Valon véri

3000 K (lammin valkoinen), SDCM 3

Varintoistoindeksi

Ra =80

LEDin kayttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Tunnistintekniikka

passiivinen infrapuna

Toimintakulma 180°
Toimintaetéisyys enint. 10 m
Kytkentaajan asetus 8s-35min
Haméaryystason asetus 2-2000 luksia
Kotelointiluokka IP 44
Suojausluokka Il
Iskunkestavyysluokka K07
Lampdtila-alue -20 ... +50° C
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener
tekniske fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

N
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

A Koble fra stromtilfarselen for du foretar
arbeider pa apparatet!

¢ Ved montering méa stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning. Sla derfor forst
av strgmmen og bruk en spenningstester til &
kontrollere at stremtilferselen er stanset.

e Under installasjon av dette apparatet kommer
man i kontakt med stremnettet, og arbeidet skal
derfor utferes av en fagkyndig iht. gjeldende na-
sjonale installasjonsforskrifter og tilkoblingskrav
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

® Bruk kun originale reservedeler.

¢ Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Forskriftsmessig bruk
— Utendoars sensorlampe med LED-lyselement.
— Egnet til montering pa vegg utenders.

De utenders sensorlampene L 220/L.224 LED og
L 240/244 LED, heretter kalt lampe, er aktive
bevegelsesmeldere. Lyset tennes ved bevegelse
for din komfort og sikkerhet. Den innebygde pyro-
elektriske infrarade detektoren registrerer den
usynlige varmestralingen fra mennesker, dyr o.l.
som beveger seg.

Den registrerte varmestralingen omsettes elektro-
nisk og tenner lampen. Det registreres ingen var-
mestraling giennom hindre som f.eks. murer eller
glassflater, dvs. at lampen ikke slar seg pa.

Leveringsomfang L 240 LED / L 244 LED (ill. 3.1)
Leveringsomfang L 220 LED / L 224 LED (ill. 3.2)
Produktmal L 240 LED / L 244 LED (ill. 3.3)
Produktmal L 220 LED / L 224 LED (ill. 3.4)

Oversikt over apparatet

L 240 LED / L 244 LED (ill. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (ill. 3.6)
Lampehus med bakstykke
Innstikksklemme
Veggbrakett

Sensor

OO w>»

4. Installasjon

o SIa av stromtilferselen (ill. 4.1)

Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L =fase (som regel svart, brun eller grd)

N = fase (som regel bld)

PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spen-
ningstester; deretter sl&s stremtilferselen av igjen.
Fase (L) og fase (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

En forveksling av koblingene ferer til kortslutning

i apparatet eller i sikringsskapet. | s4 tilfelle ma

de enkelte kablene identifiseres og kobles til pa
nytt. Det kan selvsagt monteres en bryter pa nett-
ledningen til & sl& AV og PA.

NB:

Lyskilden i denne lampen skal kun skiftes ut av
produsenten eller av en servicetekniker eller en
tilsvarende kvalifisert person som er autorisert av
produsenten.

Tilkobling av nettledningen (ill. 5.6)
Koblingsskiema (ill. 4.2)
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5. Montering

o Kontroller alle komponenter for skader.

¢ |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

¢ Ta hensyn til rekkevidde og bevegelsesregistre-
ring nér du velger egnet monteringssted (ill. 5.1).

Fremgang ved montering:

(Eksempel L 220 LED)

e Sla av stromtilferselen (ill. 4.1).

¢ Talampehuset av veggbraketten, veer obs pa
sensorens posisjon (ill. 5.2).

e Tegn borehull (ill. 5.3).

e Bor hull og sett inn plugger (skjult ledningsfering
ill. 5.4).

e Bor hull og sett inn plugg (med avstandsholdere
for &pen ledningsfering ill. 5.5).

e Koble til ledningen (ill. 5.6).

e Koble til pluggforbindelser (ill 5.7).

o Sett lampehuset (A) pa veggbraketten (C). Veer
oppmerksom pé pluggforbindelser og sensorens
posisjon (ill. 5.8).

¢ Fest lampehuset med skruer (ill. 5.9).

¢ Sla pa stremforsyningen (ill. 5.10).

e Stillinn = «6. Funksjoner».

6. Funksjoner

Sensorlampen kan tas i drift nér lampehuset er
montert og lampen er koblet til stramnettet.

Fabrikkinnstillinger
Skumringsinnstilling: dagslysmodus 2000 lux
Tidsinnstilling: 8 sek.

Skumringsinnstilling/reaksjonsniva (ill. 6.1)

— Sensoren har et trinnlast justerbart reaksjonsniva
fra 2-2000 lux.

— Innstillingsknappen pa {é{o = dagslysmodus,
ca. 2000 lux.

— Innstilingsknappen p& = skumringsdrift
ca. 2 lux.

Tidsinnstilling (ill. 6.1)

— Trinnles justerbar belysningstid fra 8 sek. til 35 min.
For innstilling av dekningsomradet anbefales det
a velge den korteste tiden.

— Innstillingsknapp korteste tid = (ca. 8 sek.)
Innstillingsknapp lengste tid = ca. 35 min.

Justering av dekningsomradet /

rekkeviddeinnstillingen

— Avhengig av monteringsheyde kan dekningsom-
radet innstilles optimalt ved behov. Dekkfolien
brukes til & dekke til s& mange linsesegmenter
som ensket, slik at rekkevidden kan innskrenkes
individuelt. f.eks. for & utelukke gangveier eller
nabotomter (ill. 6.2).

— Rekkevidden kan justeres ved & svinge sensoren
(D) 90° fra 2-10 m (ill. 6.3).

7. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasie mé
resirkuleres pa en miljgvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i

%] .
( .| husholdningsavfaliet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for
elektriske apparater og brukte elektriske apparater,
0g i samsvar med nasjonal lovgivning, skal elektris-
ke apparater som ikke lenger kan benyttes, samles
opp atskilt fra annet sgppel og gjenvinnes pa en
miligvennlig méate.
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8. Produsentgaranti

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste
neyaktighet. Det er testet mht. funksjon og sikker-
het i henhold til gjeldende forskrifter og deretter un-
derkastet en stikkprevekontroll. Steinel gir full ga-
ranti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantitiden
utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble
solgt til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan
fores tilbake til fabrikasjonsfeil eller feil ved materia-
lene. Garantien ytes ved reparasjon eller ved at
deler med feil byttes ut. Garantien bortfaller ved
skader pa slitasjedeler, eller ved skader eller man-
gler som er oppstétt som felge av ukyndig bruk
eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader

péa andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.

9. Tekniske spesifikasjoner

Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en kort
beskrivelse av feilen samt kvittering eller regning
(kjiopsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:
Etter garantitidens utlep, eller ved mangler som
ikke dekkes av garantien, kan du sperre forhandle-
ren om muligheter for reparasjon.

ARS

PRODUSENT

GARANTI

10. Driftsfeil
Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke
spenning

W defekt sikring, ikke slatt pa,
ledningsbrudd

M ny sikring, sla pa strembryteren,
kontroller ledningen med spen-
ningstester

Sensorlampen tennes ikke

B for mye lys i omgivelsene enna

B Nettbryter er AV

B defekt sikring

B dekningsomradet er ikke neyaktig
innstilt

M vent til reaksjonsnivaet er nadd
eller still inn ny verdi.

M sla pa

M ny sikring, kontroller ev. koblingen

M juster pa nytt

Sensorlampen slukkes ikke

B permanente bevegelser
i dekningsomradet

M kontroller omrédet og still
ev. inn pa nytt

Sensorlampen tennes nar
den ikke skal

M biler pa veien registreres

M kontroller omréadet og still
ev. inn pa nytt

Rekkevidden er forandret

B andre omgivelsestemperaturer

B ved kulde: reduser sensorrekke-
vidden ved & svinge sensoren,
ved varme: still sensoren hoyere

Mal (bxhxd) L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x251 x84

Spenning 220-240V, 50/60 Hz

Effekt L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Lysfarge 3000 K (varmhvit), SDCM 3

Fargegjengivelsesindeks Ra =80

LED levetid 50 000t (L70B10 iht. LM80)

Sensorteknikk Passiv-infrared

Dekningsvinkel 180°

Rekkevidde maks. 10 m

Tidsinnstilling 8 sek. - 35 min.

Skumringsinnstilling 2-2000 lux

Kapslingsgrad IP 44

Kapslingsklasse Il

Slagstyrke K07

Temperaturomréade -20 til +50 °C

—48 -

_ 49—

NO



1. ZXETIKA M€ AUTO TO £yypago

Napakalovpe S1aBAafeTe MPOOEKTIKA Kt

Slagpulayete!

- Katoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatimwan, akopa Kal
ATTOOTIAOUATIKE, HOVO KATOTTV SIKAG LG £YKPIONG.

— Me emuAan TPOMOMOIACEWY, Ol OToieC EUTTN PE-
TOUV OTNV TEXVONOYIKH TTPO080.

E€riynon cupforwv

A Mposidomoinon evwmiov KivSuvwv!

N
Mapamounr o€ onueia KEPEVOU OTO

€yypaego.

2. lTevikég unodeielc acpalelag

Mptv amé tnv ektéAeon KAOe epyaciag

OTN CUGKEUN) TIPETTEL VA SIAKOTITETE TNV

TPOoPOod0cia NAEKTPIKNG TAonc!
Katd tnv eykatdotaon mpEmeL o Pog ouVOEoN
NAEKTPIKOG AYWYOE Va ival ENEVOEPOC NAEKTPIKNG
TAONG. JUVETIWG TTIPETIEL TTPWTA VA OIAKOTITETE TO
NAEKTPIKO PEVUA KAl VA ENEYXETE UE OOKIUATTIKO
TAoNC av TPAYUATL EXEL SIAKOTTEL N TTAPOXT NAEKTOL-
KNG TGong.
KaTd Tnv eyKataoTaon autwy Twv OUCKEUWV TTPO-
KETAl yla EpYacia 0To SIKTUO NAEKTPIKNGC TAONG Kal
OULVETTWG TIPETTEL VA YiVEL KaTdMNnAa Kal cUpGwva
LE TIC EBVIKEC TTPOOIAYPAPES EYKATAOTAONG KAl
Tou¢ 6pouc ouvdeonc (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
XPNOIHOTIOIEITE HOVO YV OIA AVTOMNOKTIKE.
Emiokevéc emrpémnetal va eKTeAoUVTAL HOVO amd
€€eIOIKEUUEVA OLVEPYEIQ.

3.L220LED /L 224 LED
L240 LED /L 244 LED

Xprion cUUPWVA HE TOUG KAVOVIGHOUG

- AwoBntrplog eEwTePIKOG Aapmtrpag e LED wg
PWTIOTIKO PEOO.

— KatédMnAog yla eykatdotaon o€ Toixo o€ €WTepl-
KOUG XWPOUG.

O a1oBNnTPI0G EEWTEPIKOG AaumTrpag 220/1.224 LED
Kalt L 240/244 LED, e@eérig KaAOUPEVOG AQUITTAPAC,
€ival évag mabnTIKOS aviXVEUTAG KivAoEWV. H kivnon
avaBel To we. MNa tnv dveori oag Kat TNV AoPANELd
oag. O VOWHATWUEVOC TTUPO-NAEKTPIKOG UTIEPUBPOC

QVIXVEUTNG aVIXVeUEL TNV adpatn Beppikr) akTivoBoAia
KIVOUHEVWY OWUATWY (avBpwnwy, (WwV KATL).

H avixveuBeioa Beppikr) akTivooAia petatpénetal
NAEKTPOVIKA Kal evepyorolel To A\aumtripa. Méoa and
epmédia omwg X Toixoug i uahomivakeg Sev avayvw-
piCetal kapia BeppIkr) akTiVoBoAia Kal CLVETTWE dev
EVEPYOTIOIE(TAL O AauTTTrPAc.

Meplexduevo cuokevaoiag L 240 LED / L 244 LED (k. 3.1)
Meplexduevo cuokevaoiag L 220 LED / L 224 LED (eik. 3.2)
Al0oTACEIC TTPOIOVTOG L 240 LED / L 244 LED (e1k. 3.3)
Al0oTAoEIG TTPOIovVTOG L 220 LED / L 224 LED (g1k. 3.4)

Emiokdémnon cuokeung
L 240 LED / L 244 LED (eik. 3.5)
L 220 LED /L 224 LED (&1k. 3.6)

A TAaiolo wTIoTIKOU Ue oaot
B AKpo&EKTNG EPPBUOUATWONG
C  Xmipypa toixou

D  ABntipag

4. Eykatdaotaon

AIQKOTITETE TPOPOOOGIa PELUATOC (E1K. 4.1)

O aywyog tpopodoaiag amoteheital amd KaAwdlo

3 ouppdTwv:

L = ®aon (cuvnBwe pavpo, Kagé ry YKel)

N = Oudétepoc aywyoc (ouvriBwg Ume)

PE = Aywyog yeiwong (mpdotvo/kitpivo)

Y& mepimwon au@BoNV TPEMeL va TPofelte oe ava-
YVpLon Twv KaAwdiwv pe SokIaoTiko Tdong ddon
(L) kat oudétepog aywyog (N) cuvdéovTal GTO HOVWTIKO
AKPOSEKTN.

MNpoacoxn:

To pmépdepa Twv ouvOETEwY Ba TPOKANETEL OTN
OUOKEUN 1} OTOV TTVOKA AOQPANEIWV BPayUKUKAWUA.
>INV TEP(MTWOon aQuTr TTPETIEL VA YIVEL EK VEOU avayvw-
p10N TWV HEUOVWHEVWY KaAWSiwV Kal emavacuveean.
>TOV aywyod TPo@odociag UMoPEl PUOIKA Va UTTAPKEL
SlakomTN S SIKTUOU TPOPOSOOIAC yia Evepyoroinon 1
amevepyomoinon.

Ynode&n:

H avTtikatdotaon TnG TNyNS GWTOC QUTOU TOU AUTTTH-
00 EMITPETETAL VA YIVETAL LOVO aTO TOV KATAOKEUAOTH
11 AANOV EVTETATOAUEVO TEXVITN OEPPIC 1 TAPOUOLO
£€EIOIKEVEVO TTIPOOWTTIKO.

Y Uvdeon aywyou Tpopodoaiag (€IK. 5.6)
Aldypappa ouvoeopoloyiag (g1K. 4.2)
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5. Eykatdotaon

ENéyxete OAa ta e€aptripaTta oxXeTIKA pe BAGREC.

Y& mepintwon BAapwy dev emtpénetal n Aeltovpyia
TOU TTPOIOVTOG,.

EmAéyeTe KaTAANAO ONUEIO eyaKTAoTAONS
Aappavovtag umdpn TNV ERREAEL Kal TO VYOG
eykatdotaong (&ik. 5.1).

Bjpata eykatdotaong

(ZTo mapadelypa L 220 LED)
AIOKOTITETE TPOPOOOOIA PEVIATOC (€1K. 4.1).
AnoxwpiCete mMAai{olo GWTIOTIKOV Amd TO OTHPIYHA
TolYou mpooéxovTag TN Béon Tou aleBnTripa (€1K. 5.2).
I NUadeVETE onpeia yia TPUTEG (€1K. 5.3).
AvolyeTe TpUMEeC Kal TomoBeTelte oumar, (ev&oTolxlog
AYWYOG €1K. 5.4).
AvolyeTe TpUTEC Kal TOTOBETETE oUTaT (e eVOIAE-
oa TaApata os €WToixIo aywyo €IK. 5.5).
Juvdéete KaAWSI0 oUVEEON (ELK. 5.6).
Juvdéete Buopata oVVOECDELC (EIK. 5.7).
Mpooapudlete mMAaiolo wTIoTIKOL (A) 0TO OTAPLYHA
Toiyou (C). MpooéxeTe Buopata oVVOETELC Kal Béon
Tou aloBntrpa (€1K. 5.8).
>1abeporolefte mMaiolo eWTIOTIKOU e BISEC (€1K. 5.9).
Evepyomoleite Tpopodooia pevpatog (€1K. 5.10).
Kavete puBuioeic = "6. Aertoupyieg”.

6. Nertoupyieg

Epdoov eykataotadel To maiolo eWTIOTIKOU Kal
mipaypatomnolnBei n cuveeon He To NAEKTEIKS OIKTUO,
TOTE 0 AOONTIPLOG AAUTTTHPAG UMopEl va TeBel o€
Aettoupyla.

PuBpioeig epyootaciou
PUBIon evaiobnoiag: Asroupyia ewtog Nuépag 2000 Lux
PUBuIoN xpodvou: 8 Seut.

PUBpion evaioBnoiag/optlo evaicBnoiag (£1k. 6.1)

- AdlaBdBunTn pLuBuIon opiou evalcBnoiag alednTr-
pa amd 2-2000 Lux.

- PuBpioTric o Béon LKk = Aertoupyia pwTdg npEPa,
mep. 2000 Lux.

— PubuioTric oe 6¢on ( = Aermoupyia AukdewToc,
niep. 2 Lux.

PUBHoN Xpovov (gIK. 6.1)
— Ab1aBdBuNTN pUBHION SlEPKEING PWTIOHOV amd
8 SeuT. - 35 Aem.

— MNa ™ puBuon TV opiwv KAALYNG TTPOTEIVETAL N
emAoyr Tou BpaxUTEPOL XPOVOU.

- PuBuiot¢ Bpaxutepog xpovog = Tep. 8 SeuT.

— PuBuiotn¢ pakpUTEPOC XpdVOG = Tiep. 35 AeT.

EuBuypappion opiwv kaAuyng / PUBpion epPéleiag

— Avaloya e To UPOC EYKATAOTAONG UMOPE va Yivel
akPIPBr¢ pUBHUIoN TWV opiwv avixveuong avaioya
JIE TIC AVAYKEG. H pepBpdavn KAALWNG eCUMNPETEI
oTNV KAAUPN EMBUUNTOU apBOU OTOIKEIWY PaKOU
Kal OLVETIWE OTOV EMBUUNTO TIEPIOPIOUS TNG EUPBE-
AELAE, TT.X. TTIPOC TTEPIOPIOUO LOVOTIATIWV 1] YEITOVIKWV
OIKOTTEOWV (E1K. 6.2).

— Me kdBetn meplotpor) Tou alobntrpa (D) katd 90°
UImoPEl va eBUYPAUUIOTEL N EUPENEID amd 2-10 m
(e1k. 6.3).

7. Anéoupon

HAEKTPIKEC CUOKEUEC, £60QTILATA KAl CUOKEUAOIEG
Ba mpémel va amooUpovTal PE TPOTIO QINKO TTPOG TO
TEPIBANNOV Kal VAl QVAKUKAWVOVTAL.

Agv EMTPETETAL VA TIETATE NAEKTPIKES
OUOKEVEG OTA OIKIAKA amoppippatal

Mévo yia xwpeg EE:

S UPeWva e TNV Ioxuouoad Eupwraikr) O8nyia oxeTiKa
e AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG OUOKEVEC Kall
TNV EQAPUOYH TNG O BVIKO S{KALO TIPETIEL Ol AXPNOTEG
TIAEOV NAEKTPIKEG CUOKEUEG VAl AmOoUpovVTal EEXWPIOTA
Kal va odnyouvTal 0 avakUKAWGN QIAIKT TTPOG TO
TIEPIBAANOV.
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8. Eyyunon katraockevaotn

AuTO TO TPOI6V STEINEL KOTOOKEVAOTNKE HE PEYIOTN
TIPOOOXH, EAEYXONKE OXETIKA UE TN A&lToupyia Tou Kal
TNV TEXVIKT TOU AOQANEIQ CUUPWVA UE TOUC IOXVUOVTEC
KavovIoUoUG Kal Katory umoBARBnKe og OelyUaTOAN-
kS éheyxo. H etaipia STEINEL avalapBdvel tnv eyyu-
non yla ampdoKomTn Katdotaon Kat Asrtovpyia. O xpo-
VOG £yyUNONG AVEPXETAL O€ 36 UVEG Kal apX(Cel Ue TNV
nUépa MWANGNG oTov Katavaiwtr. EmdlopBwvoupe
ENATTWOHATA, Ta OTToia oPEovVTal O GOAAUATA LAIKOU
I €0YOOTACIOU, N EYYUNTIKY ATAITNON EKTTANPWVETAL UE
ETMIOKEUN I AVTIKATAOTAON EAATTWHOTIKWY E€APTNUA-
TWV oUPEWVA LeE SIKN pag emmAoyn. H eyyunTikr amai-
Non ekminTel yia BAGReC og pBelpdueva e€aptripata
omwc emong yia PAABEC Kal ENATTOUATA TTOU OQEINO-
VTAl O€ AKATAANAO XEIPIOUO 1 AKATAMNNAN CLuVTHEN-
on. Mepartépw emakohouBec BAGREC oe E€va avTIKEipE-
Va amoKAEiovTal.

9. Texvika Sebopéva

H eyyunon mapéxetal povo EQOOOV N CUOKELT| ATo-
OTAAE( OE [N armocUVAPUOAOYNUEVN LOP®T| E CUVTO-
un meptypa®r) PAARNG, anmddeién tapeiou 1 TiHoAOYl0
(nuepounvia ayopds kat ogpayida eumdpou), Kard ou-
OKEUaOWEVN oTNV appddia uninpeoia oépPIc.

T£€pPIg EMOKEUNG:

[0 eMIOKEVES PETE TNV TTAPOO0 TOU XPAVOU £yyUNONG

I EMIOKEVEG ENATTWUATWY XWPIG EYYUNTIKY amaitnon
amevBuvBeite 6To MANCIECTEPO GEPRIG YIa VA TTANPOPO-
pnBeite TN SLVOTATNTA ETIOKEVNAG.

ETH

KATAZKEYAXTH

EFTYHZH

10. Alatapayég Asitoupyiag

BAaBn Artia BonBeia

AloONTr P0G AaumTpag B Acpdhela ehattwpuatikn, un evepyo- M Néa acpdAela, evepyormoinon Slakd-

Xwplc téon TIoINEVN, SIAKOTTH KUKAWUATOG 71t SIKTUOU, EAEYXOG KUKAWUATOG UE
OOKIHOOTIKO TAoNG

AloBNTHPI0G AapTTrPag W [MepBAMOV aKOUA TTOAD WTEIVO B Avapiévete wg 6Tou onuelwbel Oplo

Sev evepyorolital

W Alakoémtng Siktvou EKTOS
B AcpdAela xahaopévn

W AvakpiBric pubuion opiwv KaALYNG

evaloBnolag ry pubLilete véa Tiun
B Evepyoroleite
W Néa aopalelq, ev avaykn ENeYXOG
ouvdeoNC
W Néa puBuion

AloBntriplog Aapmtrpag dev
amevepyomoleital

W uvexeic kivroelg ota dpla KEAuyng

W E)éyxeTe Opla KAAUYNG Kal eV avaykn
KAVETE VEa pUBHION

AloBNTHPI0C AapmTHPAg
evepyoroleital avemBupunTa

B Avixveuon .. QUTOKIVATWY OTO
dpouo

W ENéyxeTe Gpia KAALYNG Kal EV avaykn
KAveTe véa puBuion

ANayr euBéreiag

B AMeg Beppokpacieg mepiBaovtog

B ) £ KPUO KaIPO UEIWVETE ELRENEID
alodnTrpa xapnAwvovtag, oe (E0Td
Kalpd pubuilete uPnAdTepPa

Aaotaoelg (Mx Y xB)

L 240/L 244 LED 165x305x 81
L 220/L 224 LED 246x 251 x84

> vdeon Siktou

220-240V, 50/60 Hz

loxug L 2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L 22475W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 5701Im 76,0 Im/W
L 24475W 500 Im 66,7 Im/W
Xpwua wtog 3000 K (Bepud Aeukod), SDCM 3

A€gIKTNG XPWUATIKNG armdboong

Ra > 80

Adpkela Cwnc LED 50.000 wpec (L70B10 cuuewva pe LM80)
Texvohoyia alobntripwv Mabntiko-umépubpo

Twvia kKaAuYNng 180°

EuBéheia péy. 10m

PUBuIon xpovou 8 OeuT. - 35 hemtd

PuBuion evaiobnolag 2-2000 Lux

Eidog mpootaciag IP 44

K\&on mpootaciag Il

AvTtoxr| Og KPOUOEIG K07

Opla Beppokpaaciag -20 éwg +50 °C
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1. Bu dokiiman hakkinda

Latfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basil-
masl, ancak onayimiz alinarak mumkuandur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler
yapma hakki saklidir.

Sembol acgiklamasi

A Tehlikelere karsi uyan!
N
Dokumandaki metin kisimlarina

génderme.

2. Genel glivenlik uyarilari

A Cihaz Gizerindeki tim calismalardan
once, elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisa-
tinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak
elektrigi kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin
kesildigini kontrol edin.

e Bu cihazlarn kurulumu sirasinda, elektrik sebe-
kesinin Uzerinde bir galisma sz konusudur;
bu ylzden, Ulkeye 6zgu kurulum talimatlari ve
baglanti kosullari uyarinca, usulliine uygun bir
calisma gergeklestiriimelidir (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

® Onarimlar sadece, uzman atdlyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Amacina uygun kullanim

— Ampul olarak LED kullanilan sensdrlti dis mekan
lambasi.

— Dis mekanda duvara montaj i¢in uygundur.

Sensdrlt dis mekan lambalan L 220/L.224 LED ve
L 240/244 LED, ayni zamanda aktif hareket dedek-
torleridir. Hareketle birlikte 1sik galisir. Sizin rahatiniz,
sizin guivenliginiz igin. Takilmig olan piro elektrikli kizil
Otesi dedektor, hareket eden vicutlardan yayilan
gdrinmez I1sI radyasyonunu (insanlar, hayvanlar, vb.)
algilar.

Algilanan bu Isi radyasyonu cihaz iginde elektronik
olarak islenir ve boylece lambay calistinr. Ornegin
duvarlar veya camlar gibi engeller nedeniyle I1si rad-
yasyonu algilanmaz ve bu durumda hicbir ¢alistirma
islemi yapilmaz.

Teslimat kapsami L 240 LED / L 244 LED (Sek. 3.1)
Teslimat kapsami L 220 LED / L 224 LED (Sek. 3.2)
Urintin boyutlan L 240 LED / L 244 LED (Sek. 3.3)
Uriintin boyutlan L 220 LED / L 224 LED (Sek. 3.4)

Cihazin genel gérintim

L 240 LED / L 244 LED (Sek. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (Sek. 3.6)
Sasili lamba gévdesi

Gegme terminal

Duvar tutucusu

Sensor

OO w>»

4. Kurulum
o Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = N&tr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolan bir avometre
cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale
getiri. Faz (L) ve nétr kablosu (N), avize terminaline
baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilanin kanstinlmasi, daha sonra cihazda veya
sigorta kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu
durumda, kablolarin hepsini tekrar tanmlamak ve
yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik besleme
kablosuna, agma ve kapama igin uygun bir elektrik
anahtari tesis edilebilir.

Not:

Bu lambanin isik kaynagi sadece, Uretici veya onun
yetki verdigi bir servis teknikeri ya da benzer nitelikli
bir kisi tarafindan degistirilebilir.

Elektrik kablosunun baglantisi (Sek. 5.6)
Baglanti semasi (Sek. 4.2)
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5. Montaj

e BUtUn yapi parcalarinda hasar kontroll yapin.

e Hasarlar oldugunda, GrlnU isletime almayin.

¢ Erisim menzilini ve montaj yuksekligini géz dniine
alarak, uygun montaj yerini secin (Sek. 5.1).

Montaj adimlar

(Grnek olarak L 220 LED)

¢ Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1).

e | amba gévdesini duvar tutucusundan ayirin,
bu sirada sensoriin pozisyonuna dikkat edin
(Sek. 5.2).

¢ Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.3).

¢ Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Siva alti
besleme tesisatl Sek. 5.4).

e Delikleri delin ve dlbelleri yerlestirin (Siva Ustl
besleme tesisatinda ara parcalarla Sek. 5.5).

¢ Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.6).

* Gecme baglantilan baglayin (Sek. 5.7).

e |amba gdvdesini (A) duvar tutucusunun (C)
Uzerine takin. Gecme baglantilara ve sensorin
pozisyonuna dikkat edin (Sek. 5.8).

e Lamba gbvdesini vidalarla sabitleyin (Sek. 5.9).

¢ Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.10).

e Ayarlari yapin = "6. Fonksiyonlar".

6. Fonksiyonlar

Lamba gdvdesi monte edildikten ve elektrik sebe-
kesine baglantisi yapildiktan sonra, sensorlti lamba
isletime alinabilir.

Fabrika ayarlar
Alaca karanlik ayari: Gun 1sig1 isletimi 2000 lux
Zaman ayarl: 8 sn

Alaca karanlik ayari/Tepkime esigi (Sek. 6.1)
— Sensdriin tepkime esigdi, 2-2000 lux arasinda
kademesiz ayarlanabilir.
— Ayar dugmesi ié)} konumunda =
GuUn 19191 isletimi, yak. 2000 Lux.

— Ayar dugmesi ( konumunda =
Alaca karanlik igletimi, yak. 2 Lux.

Zaman ayari (Sek. 6.1)

— 8sn - 35 dak arasinda kademesiz ayarl aydinlatma
sUresi

Algllama alaninin ayari sirasinda, en kisa sirenin
ayarlanmasi 6nerilmektedir.

Ayar digmesi en kisa stre = yak. 8 sn

Ayar digmesi en uzun stre = yak. 35 dak

Algilama alaninin hassas ayari /

Erisim menzili ayar

— Montaj yUksekligine bagli olarak kapsama alani,
gerektiginde istede uygun bicimde ayarlanabilir.
Ortlicti folyo, belirli sayida mercek segmentinin
Uzerini kapamaya ve bdylece erisim menzilini
bireysel olarak kisitlamaya yarar, érn. kaldinmlar
veya komsu araziler algilanmaz (Sek. 6.2).

— Erisim menzili, sensérin (D) dikey konumda 90°
doéndurdlmesiyle 2-10 m hassas olarak ayarlana-
bilir (Sek. 6.3).

7. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntstime goénderilmelidir.

ﬁ Elektrikli cihazlar evsel atiklarin igine
(| atmayin!

Sadece AB lilkeleri icin:

Atk Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yénerge-
sine ve bunun doéntstligu ulusal yasaya gore, artik
kullanilamayacak haldeki elektrikli cihazlarin ayri
toplanip gevre dostu geri dénlistim igin génderime-
si zorunludur.
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8. Uretici garantisi

Bu STEINEL Grtind, blydk bir itinayla Uretilmis,
fonksiyon ve glvenlik kontrolleri gecerli talimatlar
uyarinca yaplimis ve ardindan bir numune kontro-
[tne tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz nitelik

ve fonksiyon garantisi vermektedir. Garanti stre-

si 36 ay olup, kullaniciya satis tarihi itibariyle baglar.
Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca gideriimektedir; garanti hizme-
ti, tercihimize bagl olarak kusurlu pargalarin onarimi
veya degisimi seklinde gerceklesir. Garanti hizmeti,
asinma parcalarindaki hasarlari, usuliine aykir
uygulama veya bakim sonucunda meydana ge-

len hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci cisimlere
yansiyan dolayli zararlar, garanti kapsami digindadir.

9. Teknik o6zellikler

Garanti yukimlUlugu ancak, cihazin agilmamis
halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya faturasiyla
(satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam ambalajlan-
mis sekilde ilgili servis istasyonuna génderilmesi
durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti sUrresinin dolmasi veya garanti kapsamina
girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi konusun-
da lutfen en yakin servis istasyonuna daniginiz.

YIL

URETICI
GARANTISI

10. isletim anzalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensdrll lambada gerilim yok

M Sigorta arizall, galistinimamis, kablo
kopuk

B Yeni sigorta takin, elektrik salterini
calistirin, kabloyu voltmetre ile
kontrol edin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

W Ortam hentiz ¢cok aydinlik
M Elektrik anahtarn KAPALI
M Sigorta anzall

W Kapsama alani, hedefe yonelik
ayarlanmamis

W Tepkime esigine erisilene kadar
bekleyin veya degeri yeniden
ayarlayin

W Calistinn

B Yeni sigorta takin, gerekt.
baglantiyi kontrol edin

M Yeniden ayarlayin

Sensorll lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda sUrekli hareket
var

H Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin

Sensorlli lamba istem digl
calislyor

B Yoldan gegen araglar algilaniyor

H Alani kontrol edin ve gerektiginde
yeniden ayarlayin

Erisim menzilinde degisim

M Farkl ortam sicakliklari

B Sogukta sensér menzilini asag
cevirerek kisaltin, sicakta yukari
dogru ayarlayin

Boyutlar (Y x G x D) L 240/ 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/ 224 LED 246 x251 x84

Elektrik baglantisi 220-240V, 50/60 Hz

Gug L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

Isik rengi 3000 K (sicak beyaz), SDCM 3

Renk yansitma endeksi

Ra =80

LED kullanim émra

50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)

Sensor teknolojisi

Pasif kizil 6tesi

Kapsama agisi 180°

Menzil maks. 10 m
Zaman ayari 8 sn - 35 dak
Alaca karanlik ayari 2-2000 Lux
Koruma tart IP 44

Koruma sinifi Il

Darbe mukavemeti K07

Sicaklik araligi -20 ila +50 °C
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérijiik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— SzerzGi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélyiinkkel szabad.

— A mUszaki fejl6dést célzd valtoztatasok jogat
fenntartjuk.

Jelmagyarazat

A Figyelmeztetés veszélyekre!

Utalas a szoveges anyag
széveghelyeire.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A Miel6tt dolgozni kezdene a késziléken,

szakitsa meg a raadott fesziiltséget.

o Szereléskor a csatlakoztatandd elektromos
vezeték nem lehet feszliltség alatt. Ezért a sze-
relés megkezdése elétt kapcsolja le az aramot,
és feszlltségjelzével ellenbrizze a fesziltségmen-
tességet.

o Fzekek a készulékeknek a felszerelésekor halo-
zati feszlltséggel lesz dolga; ezért a munkat
a sajat orszagaban hatalyos szerelési eldirasok
és bekdtési feltételek szem eldtt tartésaval,
szakszerd modon kell végeznie (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o (Csak eredeti potalkatrészeket hasznaljon.

e Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Rendeltetésszeri hasznalat

— Mozgasérzékelbs kiltéri lampa LED égés
vilagitotestekkel.

— Felszerelhet6 az éplletek kilsé falara.

Az | 220/1.224 LED és L 240/244 LED mozgésér-
z€ékel6s kuiltéri lampa, a tovabbiakban egyszerlen
csak lampa, aktiv mozgasérzékeld. A vilagitas
mozgéas hatasara bekapcsol. Hogy On kényelem-
ben és biztonsagban érezhesse magat. A beépitett
piro-elektromos infravords érzékeld felfogja a
mozgo testek (emberek, allatok stb.) lathatatlan
hésugarzasat.

Az igy felfogott hésugarzast elektronikus jellé
alakitja, és ennek segitségével kapcsolja a lampat.
Akadalyokon, pl. falon vagy ablaktvegen keresztul
a h6sugarzas nem érzékelhetd, ezért kapcsolasra
sem kerl sor.

Az 240 LED / L 244 LED csomag tartaima

(8.1. abra)

Az 220 LED / L 224 LED csomag tartaima

(8.2. abra)

Az 240 LED / L 244 LED termék méretei (3.3. abra)
Az 220 LED / L 224 LED termék méretei (3.4. abra)

A készllék attekintése
L 240 LED / L 244 LED (3.5. abra)
L 220 LED / L 224 LED (3.6. abra)

A lampahaz szerelSkerettel
B  bedugds kapocs

C falitarto

D  érzékel

4. Bekotés

* Az aramellatas lekapcsolasa (4.1. abra)

A hélézati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L =fazis (tobbnyire fekete, barna vagy sztrke)
N = nulla vezetd (t6bbnyire kék)

PE = véddvezetd (z6ld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket fesziltségjelzd segit-
ségével azonositania kell; majd le kell réla kdtnie
a feszlltséget. A fazist (L) és a nulla vezetét (N) a
sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Fontos!

A csatlakozasok felcserélése késdbb zarlathoz vezet
a készlllékben vagy az On biztositékdobozaban.
Ebben az esetben ismét azonositani kell az egyes
kabeleket, és Ujbdl 8ssze kell kotni Sket. A haldzati
betapvezetékbe természetesen beszerelhetnek
haldzati kapcsoldt is a be- és kikapcsolashoz.

Tudnivald:

Ennek a lampanak a fényforrasat csak a gyarto, vagy
az altala megbizott szerviz szakember, vagy hasonld
képesitésl, szakképzett személy cserélheti le.

A hélézati betapvezeték csatlakoztatasa (5.6. abra)
Bekotési rajz (4.2. abra)
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5. Szerelés

* Vizsgdlia meg, hogy az alkatrészek nem ronga-
|6dtak-e meg.

o Sérllések esetén ne vegye haszndlatba a
terméket

® a hatdtavolsag és a szerelési magassag tekin-
tetbe vételével valasszon alkalmas helyet, ahova
felszerelheti a készUléket (5.1. abra)

A szerelés lépései

(Az L 220 LED lampa példajan)

* Kapcsolja le az aramellatést (4.1. abra).

e \dlassza le a lampa hazat a fali tartordl. Kézben
Ugyelien az érzékeld helyzetére (5.2. abra).

e A furatok helyét jelolie be (5.3. abra).

o (Vakolat alatti vezetés esetén - lasd az 5.4. abrat)
furja ki a furatokat, és rakjon beléjik tiplit.

o (Vakolat felett, tavtartokkal torténd vezetés ese-
tén - lasd az 5.5. abrat) furja ki a furatokat, és
rakjon beléjuk tiplit.

® Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.6. abra)

e Csatlakoztassa ra a dugaszold csatlakozokat
(5.7. abra).

® Huzza ra a lampa (A) hazat a (C) fali tartora.

A dugaszold csatlakozok, valamint az érzékeld
helyzetére Ugyelien (5.8. abra).

e Rdgzitse csavarokkal a lampa hazat (5.9. abra).

o Az aramellatasat kapcsolja be (5.10. abra).

A bedllitasokat végezze el = "6. Miiveletek".

6. Mliveletek

A lampa hazanak felszerelése és a halézatra
kotés elvégzése utan mar Uizembe helyezhet6 a
mozgasérzeékelds lampa.

Gyari bedllitasok
SzUrkuUleti bedllitas: nappali tzem 2000 Lux
Id6beadllitas: 8 mp

Szirkiileti bedllitas/megszdlalasi kiiszob

(6.1. abra)

— Az érzékel6 megszdlalasi kiiszobértéke fokozat-
mentesen allithatd 2-2000 Lux kozott.

— Szabalyzé gomb Lk = nappali Uzemre allitva
kb. 2000 Lux

— Szabalyzd gomb @ = sziirkuleti tizemre dllitva
kb. 2 Lux

Id6beallitas (6.1. abra)
— A vilagitasi id6 fokozatmentesen allithatd 8 mp-tél
35 percig.
— Az érzékelési terllet beallitasakor ajanlott
a legrévidebb idét valasztani.
— Szabalyozé gomb legrévidebb idén = kb. 8 mp.
— Szabalyozé gomb leghosszabb idén = kb. 35 perc.

Erzékelési teriilet beszabalyozasa /

hatétavolsag beallitasa

— A szerelési magassagtdl figgéen az érzékelési
terllet szUkség szerint a legmegfelelébb mddon
beallithatd. A takardfdlia arra szolgal, hogy a
lencse szegmenseit le lehessen takarni vele,
és igy a hatétavolsagot egyéni igény szerint be
lehessen hatarolni, pl. az érzékelésbdl ki lehes-
sen zarni a gyalogutakat vagy a szomszédos
telkeket (6.2. abra).

— A (D) érzékeld 90°-os fliggbleges elforditasaval
2-10 m-es hatétravolsag szabalyozhato be
(6.3. abra).

7. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készulékek,
a tartozékok és a csomagolas kornyezetbarat
Ujra hasznositasardl.

Ne dobjon elektromos készUlékeket
a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulAz
elektromos és elektronikus berendezések hulla-
dékainak kezelésére vonatkozo hatalyos eurdpai
iranyelvek, és azok végrehajtasardl szélo nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem hasznalhatoé elekt-
romos készulékeket kilon kell gydjteni, és kdmye-
zetbarat Ujrahasznositasukrol gondoskodni.
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8. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal
gyartottak, mikddését és biztonsagossagat az ér-
vényes eldirasok szerint bevizsgaltak, majd szuro-
proba szerten ellendrizték. A Steinel garanciat vallal
a kifogastalan mindségre és miikddésre. A garan-
cia ideje 36 honap, ami a vasarlas napjan kezdé-
dik. Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy
gyartasi hibara vezethetd vissza. A garancia teljesi-
tésének maodjat mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas
alkatrész megjavitésa vagy kicserélése. A garan-
cia nem vonatkozik a kopdalkatrészeken bekovet-
kez§ karokra, valamint az olyan karokra és hianyos-
sagokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy
karbantartas miatt kdvetkeznek be. I[degen objektu-
mokon keletkezd kdvetkezményes karok ki vannak
zdarva a garancia korébdl.

9. Miszaki adatok

Méretek (sz€ x maxmée)

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a készlléket
szétszereletlen allapotban jol becsomagoljak,
mellékelik a hiba révid leirasat, a (vasarlas idépont-
javal és a keresked® pecsétjével ellatott) pénztar-
blokkot vagy szamlat, és ezeket elklldik az illeté-
kes szerviznek.

Javité szolgalat:
A garanciaidé lejarta utan, vagy a garancia hata-
lya ala nem tartozé hianyossagok esetén tudakol-
ja meg az Onhoz legkdzelebb esd szerviziinkben,
hogy milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.
EV
GYARTOI
GARANCIA

L 240/ 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/ 224 LED 246 x251 x84

10. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampa
nem kap feszultséget

M a biztositék hibas, nincs bekap-
csolva, vezeték szakadt

M Uj biztositék, haldzati kapcsoldt
bekapcsolni; vezetéket feszlltség-
jelzével ellendrizni

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be.

B a kérnyezet még tul vilagos

M a haldzati kapcsold Kl van
kapcsolva
M a biztositék hibas

W az érzékelési terliletet nem allitot-
ték be céliranyosan

W varni, amig eléri a megszolalasi k-
szObot, vagy értéket Ujra bedllitani
B bekapcsolni

M Uj biztositék, esetleg csatlakozot
atvizsgalni
M Ujra beszabalyozni

A mozgasérzékelSs lampa
nem kapcsol ki

B folyamatos mozgas az érzékelési
terlileten

M terUletet ellendrizni, és esetleg Ujra
beszabalyozni

A mozgasérzékelds lampa
kérés nélkil bekapcsol

M pl. az utcan elhaladd autok
érzékelése miatt

M terlletet ellendrizni, és esetleg Ujra
beszabalyozni

A hatétavolsag modosulasa

W megvaltozott kdrnyezeti
hémérsékletek

B hideg id6jaras esetén hatotavolsa-
got az érzékeld lehajtasaval csok-
kenteni, melegben magasabbra
allitani

Halézati csatlakozas

220-240V, 50/60 Hz

Teliesitmény L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W
Szinhémérséklet 3000 K (melegfehér), SDCM 3
Szinvisszaadasi index Ra =80

LED élettartam

50 000 ¢ (L70B10 LM80 szerint)

Mozgasérzekelds technika Passziv infravords

Erzékelési szog 180°
Hatoétavolsag max. 10 m
Id&bedllitas 8 mp - 35 perc
SzUrkuleti beallitas 2-2000 Lux
Védettségi mod IP 44
Védettségi osztaly Il

Utésallésag IK 07
Hémérséklettartomany -20 - +50 °C
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej pre¢téte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny,
jen s nasim souhlasem.

— Zmény, které slouzi technickému pokroku,
vyhrazeny.

Vysvétleni symbolll

A Varovani pred nebezpecim!

N
Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A Pred zahajenim jakychkoli praci na

pristroji prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem
montaze pod napétim. Proto je nejprve treba
vypnout proud a poté pomoci zkouSecky napéti
zkontrolovat, zda je vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci téchto pristroji se jedna o praci na
sitovém napéti; musi proto byt provedena odborné
podle obvyklych predpisti pro instalaci a podminek
phipojent dle norem CSN (DE-VDE 0100, AT-OVE/
ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

® Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mlze provést jen odborny servis.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Pouzivani v souladu s uréenim

— Senzorové venkovni svitidlo s LED jako osvétlo-
vaci prostredek.

— Vhodny pro montaz na sténu ve venkovni oblasti.

Senzorové venkovni svitidlo L 220/1.224 | ED

a L 240/244 |ED, nasleduijici svitidlo je aktivni hlasic
pohybu. Pohyb zapina osvétleni. Pro vase pohodli,
pro vasi bezpecnost. Vestaveny pyroelektricky infra-
Cerveny detektor zaznamena neviditelné tepelné zare-
ni vydavané pohybujicimi se tély (osob, zvifat atp.).

Takto zaznamenané tepelné zareni je pak elektro-
nicky prevadeéno na signal, ktery zapina svitidlo.
Tepelné zareni neprochazi prekazkami, jakymi jsou
napriklad zdi nebo sklenéné tabule, a v téchto
pripadech tedy k zapnuti nedochazi.

Rozsah dodavky L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.1)
Rozsah dodavky L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.2)
Rozméry vyrobku L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.3)
Rozméry vyrobku L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.4)

Prehled zarizenf
L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.6)

A Téleso svitidla s ramem
B  Zasouvaci svorka
C  Nasténny drzak
D  Senzor
4. Instalace

¢ Vypnout napajeni elektrickym proudem (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L =fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo
Sedy)
N = neutralni vodi¢ (vétsSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodice kabelu pomoci zkouseCky napét;
zda jsou zase bez napéti. Fazovy (L) a neutraini (N)
vodi¢ se pripoji ke svitidlove svorkovnici.

Dulezité:

Pripadna zaména privodl zplsobi po zapnuti zkrat
Vv pristroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto
pripadeé je nutno jednotlivé kabely opakované iden-
tifikovat a poté znovu zapajit. V pfivodnim sitovém
vedeni mdize byt samozrejmeé instalovan bézny
sitovy vypinac.

Upozornéni:

Svételny zdroj tohoto svitidla mUze byt nahrazen
jen vyrobcem nebo jim povéfenym servisnim tech-
nikem Ci srovnatelné kvalifikovanou osobou.

Pripojeni k elektricke siti (obr. 5.6)
Schéma pfipojeni (obr. 4.2)
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5. Montaz

e Zkontrolovat poSkozeni u vSech konstrukenich
aild.

* P¥i poSkozeni vyrobek nepouzivat.

¢ Vhodné montéazni misto vybrat pfi zohlednéni
dosahu a montazni vysky (obr. 5.1).

Postup pfi montazi

(Na prikladu L 220 LED)

¢ Vypnout napdjeni elektrickym proudem (obr. 4.1).

e Teleso svitidla sejmout z nasténného drzaku,
pritom davat pozor na polohu senzoru (obr. 5.2).

¢ VWyznacit otvory k vrtani (obr. 5.3).

e Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (vedeni instalo-
vané pod omitku obr. 5.4).

e Vyvrtat otvory a vlozit hmozdinky (s distancnimi
drzéky u vedeni instalovaného na omitku
obr. 5.5).

¢ Pripojit pripojovaci kabel (obr. 5.6).

¢ Pripojit zasuvna spojeni (obr. 5.7).

e Teleso svitidla (A) nasunout na nasténny drzak
(C). Dbat na nasuvna spojeni i polohu senzoru
(obr. 5.8).

e Téleso svitidla upevnit Srouby (obr. 5.9).

e Zapnout napdjeni elektrickym proudem
(obr. 5.10).

* Provést nastaveni = ,,6. Funkce*.

6. Funkce

Po provedeni montaze télesa svitidla a pripojeni

k siti je senzorové svitidlo mozno uvést do provozu.

Nastaveni z vyroby

Soumrakové nastaveni: provoz za denniho svétla,
2 000 Ix

Casové nastaven: 8 s

Soumrakové nastaveni/prahova reakéni

hodnota (obr. 6.1)

— Pozadovany prah citlivosti senzoru mize byt
plynule nastaven na 2-2 000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na Lk = provoz za
denniho svétla, asi 2 000 Ix.

— Otocny regulator nastaveny na = provoz za
soumraku, asi 2 Ix.

Casové nastaveni (obr. 6.1)

— Plynule nastavitelna doba sviceni 8 s - 35 min.
Pri nastavovani oblasti zachytu se doporucuje
zvolit nejkratsi Cas.

— Otocny regulator, nejkratsi ¢as = asi 8 s.

— Otocny regulator, nejdelsi ¢as = asi 35 min.

Sefizeni oblasti zachytu / nastaveni dosahu

-V zévislosti na montazni vySce mlze byt oblast
zéchytu optimalné prizplsobena konkrétni potre-
bé. Kryci félie slouZi k zakryti segmentd ¢ocky,
a tim i k individualnimu vymezeni dosahu, napr.
k vymezeni chodnik nebo sousednich pozemkd
(obr. 6.2).

— Dosah m{Ze byt sefizen natoenim senzoru (D)
ve svislém sméru az o 90° v rozmezi 2-10 m
(obr. 6.3).

7. Likvidace

Elektricka zarizeni, prisluSenstvi a obaly by mely
byt odvezeny k ekologickému opé&tovnému
zhodnoceni.

a Nevyhazuijte elektricka zafizeni do domov-
( &\ nho odpadul

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prevedeni do narodniho prava musi byt nepouzi-
telna elektricka zarizeni separovana a odevzdana

k ekologickému opétovnému zhodnoceni.
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8. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximal-
ni pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpec-
nosti, které byly vyzkouSeny podle platnych predpi-
s, pricemz se vyrobek rovnéz podrobil naméatkoveé
vystupni kontrole. Firma Steinel prebira zaruku za
bezvadné provedeni a funk&nost. Zaruka se posky-
tuje v délce 36 mésicl a zacind dnem prodeje vy-
robku spotfebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapric¢inéné vadnym materialem,
pri¢emz zaruka spociva v opravé nebo vymene
chybného dilu dle naSeho vybéru. Zaruka se ne-
vztahuje na Skody na dilech podiéhajicich opotre-
beni, na Skody a vady zapficinéné nespravnym
zachézenim nebo udrzbou. Uplathovani dalSich

9. Technické parametry

Rozméry (8§ xvxh)

narokU naslednych Skod na cizich vécech je vylou-
¢eno. Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nede-
montovany pristroj dobre zabalen, pfilozen kratky
popis zavady, pokladni stvrzenka nebo faktura
(datum prodeje a razitko prodejny), poslan na
adresu pfislusného servisu.

Servisni opravny:
Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé zavad bez

zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

L 240/L 244 LED 165x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x251 x84

10. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorove svitidlo bez napéti

M Vadna pojistka, svitidlo nenf
zapnuté, prerusené vedeni

W Nova pojistka, zapnout sitovy
vypinac¢; zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti

Senzorové svitidio nezapina

WV okoli je jesté priliS svétla
B Sitovy vypinac v poloze VYPNUTO
B Vadna pojistka

B Oblast zachytu neni presné
nastavena

B Pockejte, az bude dosazeno
prahu citlivosti nebo nastavte
novou hodnotu

B Zapnout

W Nova pojistka, popr. zkontrolovat
pripojeni

B Znovu seridit

Senzoroveé svitidlo nevypina

W Trvaly pohyb v oblasti zachytu

W Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Senzorové svitidlo zapina
v nevhodnou dobu

B Zaznamenavani napt. pohybu aut
na ulici

B Zkontrolovat oblast a pripadné
znovu seridit

Zména dosahu

B Zmény okolni teploty

B P¥i nizsich teplotach zkratit dosah
senzoru vysilaCe sklopenim, pfi
vy$8ich teplotach nastavit delsi
dosah

Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz

Vykon L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Barva svétla 3 000 K (tepla bila), SDCM 3

Index reprodukce barvy Ra =80

Zivotnost LED

50 000 hod. (L70B10 po LM80)

Senzorova technologie pasivni-infracervena
Uhel zachytu 180°

Dosah max. 10 m

Casové nastaveni 8s-35min
Soumrakové nastaveni 2-2 000 Ix

Kryti IP 44

Trida ochrany Il

Rézuvzdornost K07

Teplotni rozmezi -20 az +50 °C
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac, aj ked
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
suhlasom.

— Whradzujeme si pravo na zmeny sliziace
technickému pokroku.

Vysvetlenie symbolov
A Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

fﬁ Pred vS§etkymi pracami na pristroji
preruste privod napatia!

* Pri montazi musi byt pripajané elektrické vedenie

bez napéatia. Preto je potrebné najskor vypnut

elektricky prud a skontrolovat’ beznapatovost

pomocou skusacky napatia.

Pri instalacii tychto pristrojov ide o pracu na

sietovom napéti, preto sa musi vykonat odborne

podla narodnych predpisov pre inStalaciu a

podmienok pripojenia (DE-VDE 0100, AT-OVE/

ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

* Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné
dielne.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Spravne pouzivanie

— Senzorové exteriérové svietidlo so svetelnym
zdrojom v podobe LED didd.

— Vhodny na nastennu montaz v exteriéri.

Senzorové exteriérové svietidlo L 220/1.224 LED a
L 240/244 LED, dalej ako svietidlo je aktivny
pohybovy senzor. Pohyb zapina svetlo. Pre vase
pohodlie, pre vasu bezpeénost. Zabudovany py-
ro-elektricky infraGerveny detektor snima neviditel-
né tepelné Ziarenie pohybujlcich sa telies (osoby,
zvierata atd.).

Takto zachytené tepelné Ziarenie sa elektronicky
spracuje a zapina svetlo. Cez prekazky, ako napr.
mury alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie ne-
zaznamena, tym padom sa neuskutoéni zapnutie.

Rozsah dodavky L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.1)
Rozsah dodavky L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.4)

Prehlad produktu

L 240 LED / L 244 LED (obr. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (obr. 3.6)
Teleso svietidla s krytom
Zasuvna svorka

Nastenny drziak

Senzor

OO w>»

4. InStalacia

¢ \/ypnite napajanie elektrickym prddom (obr. 4.1).

Napéjacie vedenie pozostava z jedného 3-zilového
kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodic (zeleno-Zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kdble pomocou
skusacky napatia; potom ich znova odpojte od
napatia. Faza (L) a neutralny vodic (N) sa pripoja na
lustrovd svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov vedie k skratu v senzore alebo
skrinke s poistkami. V tomto pripade treba jednotli-
vé kable eSte raz identifikovat’ a nanovo zapojit. Na
sietovy privod sa méze nainstalovat sietovy spinac
na zapinanie a vypinanie.

Upozornenie:

Zdroj svetla tohto svietidla smie vymenit iba vyrob-
ca, nim povereny servisny technik alebo porovna-
telne kvalifikovana osoba.

Pripojenie sietového vedenia (obr. 5.6)
Plan zapojenia (obr. 4.2)
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5. Montaz

¢ Vsetky diely skontrolujte vzhladom na poskode-
nie.

e Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

* \lyberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a montéznu vysku (obr. 5.1).

Montazny postup

(na priklade L 220 LED)

¢ \/ypnite napajanie elektrickym pradom (obr. 4.1).

¢ Teleso svietidla oddelte od nastenného drziaka,
pritom dbajte na poziciu senzora (obr. 5.2).

¢ Naznacte otvory na vitanie (obr. 5.3).

* \/yvitajte otvory a viozte hmozdinky
(podomietkové vedenie (obr. 5.4).

* Vyvitajte otvory a vliozte hmozdinky (pomocou
distancnych podloziek pri nadomietkovej montazi
obr. 5.5).

* Pripojte pripojny kabel (obr. 5.6).

® Pripojte konektory (obr. 5.7).

* Teleso svietidla (A) nastrCte na nastenny drziak
(C). Dbajte na konektory, ako aj poziciu senzora
(obr. 5.8).

¢ Teleso svietidla zafixujte skrutkami (obr. 5.9).

® Zapnite napajanie elektrickym prddom
(obr. 5.10).

¢ \lykonajte nastavenia = ,6. Funkcie*.

6. Funkcie

Po montaZi telesa svietidla a vytvoreni sietovej
pripojky sa mdze senzoroveé svietidlo uviest do
prevadzky.

Nastavenie z vyroby

Nastavenie stmievania: prevadzka pri dennom
svetle 2000 Ix

Nastavenie Gasu: 8 s

Nastavenie stmievania/prahu citlivosti (obr. 6.1)

— Plynulo nastavitelny prah citlivosti senzora od
2 do 2000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na %éi" =
prevadzka pri dennom svetle, cca 2000 Ix.

— Nastavovaci regulator nastaveny na =
prevadzka stmievania, cca 2 Ix.

Nastavenie ¢asu (obr. 6.1)

— Plynulo nastavitelna doba svietenia 8 s - 35 min.
Pri nastavovani oblasti snimania odpori¢ame
zvolit najkratsi ¢as.

— Najkratsi ¢as nastavovacieho regulatora = cca 8 s
NajdIhsi ¢as nastavovacieho regulatora =

cca 35 min.

Nastavenie oblasti snimania / dosahu

— V zavislosti od montaznej vysky mozno podia
potreby oblast snimania optimalne nastavit.
Krycia félia sluzi na zakrytie SoSovkovych
segmentov, vdaka ¢omu mozno individualne
obmedzit dosah, napr. na vymedzenie chodnikov
alebo susednych pozemkov (obr. 6.2).

— Dosah mozno nastavit vertikalnym vychylovanim
senzora (D) 0 90° v rozmedzi 2 az 10 m
(obr. 6.3).

7. ZneSkodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzuje do
komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurdpskej smernice o odpade z elek-
trickych a elektronickych zariadenf a jej implemen-
tacie do narodnej legislativy sa musia nepouzivané
elektrickeé a elektronické zariadenia zbierat separo-
vane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.
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8. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny

s maximalnou déslednostou, skontrolovany z hla-
diska funkénosti a bezpecnosti podia platnych
predpisov a nasledne podrobeny nahodnej kontro-
le. Spolo¢nost Steinel prebera zaruku za bezchyb-
ny stav a funkCnost. Zaru¢na doba je 36 mesiacov
a zacCina plynut diiom predaja spotrebitelovi. Od-
stranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby ma-

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany
pristroj s kratkym popisom chyby spolu s poklad-
nicnym dokladom alebo fakturou (datum kdpy

a peciatka predajcu) zaSle riadne zabaleny do pris-
lusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade chyb,
na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informujte na najblizSej servisnej stanici.

10. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez
napatia

M chybna poistka, svietidlo nie je
zapnuté, prerusené vedenie

M nova poistka, zapnut sietovy
spinag, skontrolovat vedenie
pomocou skusacky napatia

teridlu alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa

uskutoChuje opravou alebo vymenou chybnych R 0 K Y
dielov podla naSho uvazenia. Zarucné plnenie sa ZARUKA
nevztahuje na poskodenie opotrebovatelnych die- VYROBCU

lov ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknu ne-
spravnym zaobchadzanim alebo udrzbou. DalSie
nasledné Skody na cudzich objektoch su zo zaruky

vyluCené.

9. Technické udaje
Rozmery (VxS x H)

L 240/ 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/ 224 LED 246x251 x84

Senzoroveé svietidlo sa
nezapina

B okolie je este priliS jasné
M sietovy spinac je vypnuty
B chybna poistka

B oblast snimania nie je cielene
nastavena

B pockat, kym sa dosiahne prah
citlivosti alebo hodnotu nanovo
nastavit

W zapnut

B vymenit poistku, prip. skontrolovat
pripojenie

H nastavit nanovo

Senzorové svietidlo sa
nevypina

M trvaly pohyb v oblasti snimania

W skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Senzorové svietidlo sa
zapina nezelane

B snimanie napr. automobilov na ulici

M skontrolovat oblast a prip. nanovo
nastavit

Zmena dosahu

M iné teploty okolia

B pri nizkej teplote znizit dosah
senzoru jeho vychylenim,
pri vysokej teplote ho zvysit

Sietové pripojenie

220-240V, 50/60 Hz

Vykon

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Farba svetla

3000 K (tepla biela), SDCM 3

Index reprodukcie farieb

Ra = 80

Zivotnost LED

50 000 h (L70B10 podia LM80)

Senzorova technika

Pasivna infracervena

Uhol dosahu 180°

Dosah max. 10 m
Nastavenie Casu 8's - 35 min.
Nastavenie stmievania 2-2000 Ix
Krytie IP 44

Trieda ochrany Il

Razova pevnost IK 07
Teplotny rozsah -20 az +50 °C
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PL Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac¢ sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wytgacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!

N
Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogolne zasady bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
A przy urzadzeniu nalezy odtaczyé
napigcie zasilajgce!

* Przewdd zasilajgey, ktéry nalezy poditaczyé

podczas montazu, nie moze by¢ pod napieciem.

Dlatego najpierw nalezy wytgczy¢ prad i spraw-
dzi¢ brak napiecia za pomoca prébnika.

e Podczas instalacji tych urzgdzen wykonywana
jest praca przy obecnosci napigcia sieciowego;
dlatego nalezy wykonac jg fachowo, zgodnie
z obowigzujacymi w danym kraju przepisami
dotyczacymi instalacji i podtaczania do zasilania
elektrycznego (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM
E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

¢ Naprawy moga wykonywagc jedynie autoryzo-
wane punkty serwisowe.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

— Lampa zewnetrzna z czujnikiem ruchu i diodami
LED.

— Odpowiednia do montazu nasciennego na
zewnatrz budynkéw.

Lampa zewnetrzna z czujnikiem L 220/L.224 LED
oraz L 240/244 |LED, zwana dalej lampa, jest akty-
wnym czujnikiem ruchu. Ruch wiacza swiatto. Dla
Twojego komfortu i bezpieczenstwa.

Whbudowany piroelektryczny czujnik na podczer-
wien odbiera niewidzialne promieniowanie cieplne,
emitowane przez poruszajgce sie ciata (ludzi,
zwierzat itp.).

Wykryte promieniowanie cieplne jest elektronicznie
przetwarzane i wtgcza lampe. Przeszkody, jak np.:
mury lub szklane szyby, nie pozwalajg na wykry-
cie promieniowania cieplnego, czyli nie nastepuje
wigczenie lampy.

Zakres dostawy L 240 LED / L 244 LED (rys. 3.1)
Zakres dostawy L 220 LED / L 224 LED (rys. 3.2)
Wymiary produktu L 240 LED / L 244 LED (rys. 3.3)
Wymiary produktu L 220 LED / L 224 LED (rys. 3.4)

Przeglad urzadzenia
L 240 LED / L 244 LED (rys. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (rys. 3.6)

A Oprawa lampy z obudowa
B Zacisk wtykowy
C  Uchwyt nascienny
D  Czujnik
4. Instalacja

¢ \Wytgczyc zasilanie (rys. 4.1)

Przewdd zasilajaey jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarmny,
brazowy lub szary)

N = przewdd neutralny (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable

probnikiem napiecia, a nastepnie ponownie wy-

taczy¢ napigcie. Faze (L) i przewdd neutralny (N)

podigcza sie do ztgczki elektrycznej typu kostka

(tacznika swiecznikowego).

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniejszego
zwarcia w urzgdzeniu lub w skrzynce bezpiecz-
nikodw. W takim przypadku nalezy jeszcze raz
zidentyfikowaé poszczegodlne zyty przewodow

i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie zasilajgcym
mozna oczywiscie zainstalowac¢ wytgcznik sieciowy
do recznego witgczania i wytgczania oswietlenia.

Wskazdéwka:

Zaréwke w tej lampie moze wymieniad tylko produ-
cent lub upowazniony przez niego technik serwisu,
badz osoba o poréwnywalnych kwalifikacjach.

Podtaczenie przewodu zasilajgcego (rys. 5.6)
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Schemat potaczen (rys. 4.2)

5. Montaz

e Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

¢ W przypadku uszkodzen nie uruchamiac pro-
duktu.

¢ Wybra¢ odpowiednie migjsce montazu
z uwzglednieniem zasiggu wysokosci montazu
(rys. 5.1).

Czynnosci montazowe

(na przyktadzie L 220 LED)

¢ \WytgczyC zasilanie (rys. 4.1).

e Zdja¢ oprawe lampy z uchwytu sciennego,
przy czym zwroci¢ uwage na potozenie czujnika
(rys. 5.2).

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.3).

e Wywiercic¢ otwory i wiozy¢ kotki (przewod
podtynkowy rys. 5.4).

o Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki (w przypadku
montazu natynkowego zastosowac przektadki
rys. 5.5).

e Podigczyc¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.6).

* Potgczyc¢ ztgcze wiykowe (rys. 5.7).

e Zatozy¢ oprawe lampy (A) na uchwycie scien-
nym (C). Zwrdci¢ uwage na ztgcza wtykowe
oraz na potozenie czujnika (rys. 5.8).

e Zamocowac¢ oprawe lampy za pomocg srub
(rys. 5.9).

* Wigczyc¢ zasilanie (rys. 5.10).

o Skonfigurowac ustawienia = "6. Funkcje".

6. Funkcje

Po zamontowaniu oprawy lampy i podfaczeniu
do zasilania sieciowego mozna uruchomic lampe
z czujnikiem.

Ustawienia fabryczne

Ustawianie czutosci zmierzchowej: Praca przy
Swietle dziennym 2000 lukséw

Ustawianie czasu zatgczenia: 8 s

Ustawienie czutosci zmierzchowej/
progu zadziatania (rys. 6.1)
— Plynnie ustawiany prég czutosci czujnika
w zakresie 2-2000 luksow.
— Pokretto regulacyjne w pozycji 'ﬁ% =
tryb Swiatta dziennego, ok. 2000 luksdw.
— Regulator ustawiony na (=
tryb pracy po zmierzchu ok. 2 luksy.

Ustawianie czasu (rys. 6.1)

— Ustawiany ptynnie czas swiecenia w zakresie od
8s-35min.

Podczas ustawiania zasiegu czujnika zalecamy
ustawienie najkrotszego czasu Swiecenia.
Pokretto regulacyjne najkrotszy czas = ok. 8 s.
Pokretto regulacyjne najdtuzszy czas = ok. 35 min.

Regulacja ustawiania obszaru wykrywania/

zasiegu czujnika

— W zaleznosci od wysokosci montazu mozna
optymalnie wyregulowa¢ zasieg czujnika, od-
powiednio do potrzeb. Przestona stuzy do zasto-
niecia segmentéw soczewki, a tym samym do
indywidualnego ograniczania zasiegu czujnika,
np. aby wykluczy¢ sciezki czy posesje sasiada
(rys. 6.2).

— Zasieg czujnika mozna wyregulowac poprzez
obrét czujnika (D) prostopadle o 90° w zakresie
od 2 do 10 m. (rys. 6.3).

7. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowa-
nia nalezy oddac do recyklingu przyjaznego
Srodowisku.

ﬁ Nie wyrzuca¢ urzadzen elektrycznych wraz
( .| Z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejs-
kimi w sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i
elektronicznych oraz ich wdrazaniu do prawa kra-
jowego nienadajgce sie do uzytkowania urzgdzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno i poddawacé
recyklingowi w sposob przyjazny srodowisku.
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8. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy Steinel zostat wykonany

z duzg starannoscia. Prawidtowe dziatanie i bez-
pieczenstwo uzytkowania potwierdzaja przepro-
wadzone losowo kontrole jakosci oraz zgodnosé
z obowigzujgcymi przepisami. Firma Steinel udzie-
la gwarancji na prawidtowe wiasciwosci i dziatanie.
Okres gwarancji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna
sie z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarancji usuwane sg braki wynikajgce z wad ma-
teriatowych lub produkcyjnych, $wiadczenia gwa-

rancyjne obejmuja naprawe lub wymiane wadliwych

czesci, w zaleznosci od potrzeb i zgodnie z na-
szg decyzjg. Gwarancja nie obejmuje uszkodzenia
czesci podlegajacych zuzyciu eksploatacyjnemu,

uszkodzen i usterek spowodowanych przez niepra-

widtowg obstuge lub konserwacje. Gwarancja nie
obejmuje odpowiedzialnosci za szkody wtdrne po-
wstate na przedmiotach trzecich.

9. Dane techniczne
Wymiary (wys. x szer. x gt.)

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy prawi-
dtowo zapakowane urzadzenie (nieroztozone na
czesci) zostanie odestane do odpowiedniego punk-
tu serwisowego wraz z krétkim opisem usterki, pa-
ragonem lub rachunkiem zakupu (opatrzonym datag
zakupu i pieczecia sklepu).

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie usterek
nieobjetych gwarancja informacji o mozliwosci
naprawy udziela najblizszy punkt serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

L 240/ 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/ 224 LED 246 x251 x84

10. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajgcego
lampe z czujnikiem ruchu

W przepalony bezpiecznik, niewfa-
czony wytgcznik sieciowy, prze-
rwany przewoéd

W zatozy¢ nowy bezpiecznik, wtaczyc
wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewod probnikiem napiecia

lampa z czujnikiem ruchu
nie wigcza sie

W otoczenie jest jeszcze zbyt jasne
W wytgczony wytgcznik sieciowy
B przepalony bezpiecznik

H niedoktadnie ustawiony obszar
wykrywania czujnika

B zaczekac az zostanie osiggniety
proég czutosci albo ustawic na
nowo

W wigczy¢

W zatozy¢ nowy bezpiecznik, ewen-
tualnie sprawdzi¢ przytacze

B wyregulowacé na nowo

lampa z czujnikiem ruchu nie
wytacza sie

B w obszarze wykrywania czujnika
ciagle cos sie porusza

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic¢ go
ponownie

lampa z czujnikiem ruchu
zapala sie w niepozgdanym
momencie

B czujnik rejestruje np. samochody
na ulicy

W sprawdzi¢ obszar wykrywania
czujnika i ewentualnie ustawic¢ go
ponownie

Zmiana zasiegu

M inne temperatury otoczenia

B przy nizszych temperaturach
zmniejszy¢ zasieg czujnika przez
odchylenie w ddt, przy wyzszych
temperaturach ustawi¢ na wiekszy
zasieg

Zasilanie sieciowe

220-240V, 50/60 Hz

Moc L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Barwa Swiatta

3000 K (ciepte biate swiatto), SDCM 3

Wskaznik oddawania barw Ra = 80

Zywotnos$é LED

50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)

Technika czujnikow

Pasywna podczerwien

Kat wykrywania 180°

Zasieg maks. 10 m

Ustawianie czasu 8 s -35min

Ustawianie czutosci zmierzchowej  2-2000 luksow

Stopien ochrony IP 44
Klasa ochronnosci I
Wytrzymato$¢ udarowa IK 07
Zakres temperatury -20 do +50°C
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-I

pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Repro-
ducerea, inclusiv in extras, este permisa numai
Cu aprobarea noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care
servesc progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN .
Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

aparat, intrerupeti alimentarea cu
energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie
conectat nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti
asadar curentul si verificati cu un testor de tensi-
une, sa nu mai existe curent pe cablu.

¢ |nstalarea acestor aparate presupune o interven-
tie la reteaua electrica; de aceea, lucrarea trebuie
executata corespunzator, conform normelor de
instalare si conditiilor de conectare specifice tarii
respective (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

¢ Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

j nainte de efectuarea oricaror lucriri la

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

Utilizare conform destinatiei

— Lampa de exterior cu senzor, echipata cu LED-
uri drept corpuri de iluminat.

— Adecvat pentru montarea pe perete, in exterior.

Lampa de exterior cu senzor L 220/L.224 LED si

L 240/244 |LED, numita in cele ce urmeaza lampa,
este un detector de miscare activ. Orice miscare
face sa se aprinda lumina. Pentru confortul si
siguranta dumneavoastra. Senzorul piroelectric, cu
infrarosu, detecteaza caldura invizibila emanata de
corpurile aflate in miscare (oameni, animale etc.).

Radiatia termica astfel detectata este interpretata
electronic si determina aprinderea luminii. Obsta-
colele, cum ar fi zidurile sau geamurile, se opun
detectarii radiatiilor termice, nefacand deci posibila
comutarea lampii.

Continutul livrarii L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.1)
Continutul livrarii L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului L 240 LED / L 244 LED
(fig. 3.3)

Dimensiunile produsului L 220 LED / L 224 LED
(fig. 3.4)

Prezentare generala a aparatului
L 240 LED / L 244 LED (fig. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (fig. 3.6)
Carcasa lampii cu rama
Clema de legatura

Suport de perete

Senzor

oo w>»

4. Instalarea

¢ Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un
cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru,

maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)
PE = conductor de protectie (verde/galben)
Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conduc-
torii cu ajutorul unui creion de tensiune. Faza (L)
si conductorul neutru (N) se conecteaza la blocul
terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit
la aparat sau la tabloul de sigurante. In acest caz
trebuie identificat din nou fiecare cablu si ulterior
refacute conexiunile corecte. Pe cablul de alimen-
tare se poate monta, bineinteles, un intrerupator
de retea, pentru activare si dezactivare.

Indicatie:

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocu-
ita decéat de producator, de un tehnician de service
insarcinat de acesta, sau de catre o persoana
similar calificata.

Conectare cablu de alimentare (fig. 5.6)
Plan de racordare (fig. 4.2)
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5. Montaj

* \Verificati toate componentele pentru a constata
daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezinta
deteriorari.

* Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand
cont de raza de actiune si de indltimea de montaj
(fig. 5.1).

Etapele montarii

(folosind exemplul lui L 220 LED)

¢ Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1).

e Separati carcasa lampii de suportul de perete,
acordand atentie pozitiei senzorului (fig. 5.2).

* Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.3).

e Faceti gaurile si introduceti diblurile (cablu plasat
sub tencuiala fig. 5.4).

* Faceti gaurile si introduceti diblurile (cu distantie-
re pentru cablul plasat pe tencuiala fig. 5.5).

* Racordati cablul de conexiune (fig. 5.6).

¢ Conectati imbinarile cu fisa (fig. 5.7).

e Introduceti carcasa lampii (A) pe suportul de
perete (C). Acordati atentie Tmbinarilor prin fisare,
precum si pozitiei senzorului (fig. 5.8).

e Fixafi carcasa lampii cu suruburile (fig. 5.9).

* Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.10).

* Realizati reglajele = "6. Functii".

6. Functii

Dupa ce s-a montat carcasa lampii si s-a realizat
legatura la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in
functiune.

Reglaje din fabrica

Luminozitate la comutare: functionare in regim de
lumina naturala 2000 lucsi

Reglarea temporizarii: 8 s

Reglarea luminozitatii de comutare/prag de

declansare (fig. 6.1)

— Pragul de declansare al senzorului se poate regla
continuu intre 2-2000 lucsi.

— Buton de reglare pe i@{« = regim de lumina
naturala, cca. 2000 lucsi.

— Buton de reglare pe ( = regim in functie de
luminozitatea ambientala, cca. 2 lucsi.

Reglarea temporizarii (fig. 6.1)

— Durata de iluminare poate fi reglata continuu intre
8 sec. si 35 min..

— La setarea domeniului de detectie se recomanda
selectarea timpului cel mai scurt.

— Buton de reglare pe durata cea mai scurta =
cca. 8s.

— Buton de reglare pe durata cea mai lunga =
cca. 35 min.

Ajustarea domeniului de detectie /

reglarea razei de actiune

— Daca este necesar, domeniul de detectie se poa-
te regla in mod optim, in functie de inaltimea de
montaj. Folia de acoperire are rolul de a acoperi
segmente ale lentilei si implicit de a limita raza de
actiune in mod individual, de exemplu pentru a
delimita carari sau terenuri ale vecinilor (fig. 6.2).

— Raza de actiune poate fi ajustata prin pivotarea
pe verticala a senzorului (D) la 90° intre 2 si
10 m (fig. 6.3).

7. Eliminare ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeané privind eli-
minarea deseurilor electrice si electronice in vigoare
si transpunerii ei in legislatia nationald, aparatele
electrice care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si sa faca obiectul unei reciclari
ecologice.
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8. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima
atentie, verificat din punctul de vedere al functionarii
si al sigurantei si supus unor controale aleatorii.
Steinel garanteaza structura si functionarea irepro-
sabila a acestui produs. Termenul de garantie este
de 36 de luni siincepe de la data vanzarii produsului
catre consumator. Garantia acopera deficientele ba-
zate pe defecte de material si fabricatie. indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau inlocuirea
pieselor defecte, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor
sau deficientelor cauzate de utilizarea sau intretine-
rea necorespunzatoare. Este exclusa compensarea
daunelor provocate altor obiecte.

9. Date tehnice

Garantia este valabila doar daca aparatul nedeza-
samblat este trimis la centrul de service competent
intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta de-
scriere a defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura
(cu data cumpararii si cu stampila distribuitorului).

Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in cazul
defectiunilor pentru care nu beneficiali de reparatii
in garantie, informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

10. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

Lampa cu senzor nu are
curent

M Siguranta defecta, aparat
neconectat, cablu intrerupt

B Siguranta noua, cuplati intrerupa-
torul de retea; verificati cablul cu
ajutorul unui creion de tensiune

Lampa cu senzor nu se
aprinde

M Luminozitatea ambientala este
nca mare

W Intrerupétor de retea OPRIT
M Siguranta defecta

B Domeniul de detectie nereglat
corespunzator

B Asteptati pana la atingerea pragu-
lui de declansare sau reglati pe o
noua valoare

W Porniti

B Siguranta noua, eventual verificati
legatura

W Reglati din nou

Lampa cu senzor nu se
stinge

H Miscare continua in zona de
detectie

B Verificati domeniul de detectie
si eventual reglati-I din nou

Lampa cu senzor se aprinde
necontrolat

H Este detectat de ex. traficul auto
de pe sosea

B Verificati domeniul de detectie
si eventual reglati-I din nou

Modificarea razei de actiune

B Alte temperaturi ambientale

B Cand este frig, micsorati raza
de actiune a senzorului prin
rotirea acestuia, iar cand este
cald, mariti-o

Dimensiuni
(Iatime x Inaltime x adancime)

L 240/ 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/ 224 LED 246 x251 x84

Conexiune la reteaua electrica

220-240V, 50/60 Hz

Putere

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L22475W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Culoare lumina

3000 K (alb cald), SDCM 3

Indice de redare a culorilor

Ra = 80

Durata de viata LED

50.000 h (L70B10 conform LM80)

Tehnologie senzori

Infrarosu pasiv

Unghi de detectie 180°

Raza de actiune max. 10 m
Temporizare 8's - 35 min
Luminozitate de comutare 2-2000 lucsi
Grad de protectie IP 44

Clasa de protectie Il

Rezistenta la lovire K07

Domeniu de temperatura

-20 pana la +50 °C
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1. O tem dokumentu

Natancéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti
ali po delih je dovoljen le z nasim soglasjem.

— Spremembe zaradi tehniénega napredka so
pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!

N
Napotek na mesta besedila

v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

A Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektri¢ne napetosti!

¢ Ob montazi mora biti elektricni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti. Zato
najprej odklopite tok in preverite s preizkuSeval-
cem elektricne napetosti, Ce res ni veC napetosti.

¢ |nStalacija teh naprav vklju€uje delo na omrezni
napetosti, zato jo je treba izvesti strokovno
v skladu s krajevnimi predpisi in prikljucitvenimi
pogoji (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

¢ Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

® Popravila lahko izvajajo le v strokovnih delavni-
cah.

3.L220 LED / L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Namenska uporaba
— Senzorska zunanja svetilka z LED-i kot svetili.
— Primerno za stensko montazo v zunanjosti.

Senzorska zunanja svetilka L 220/L.224 LED in

L 240/244 LED, v nadaljevanju svetilka, je aktivni
javljalnik premikanja. Premik vklopi in izklopi Iuc.

Za vaSe udobje in varnost. Vgrajeni piro-elektricni
infrardedi detektor zazna nevidno izzarevanje toplo-
te teles, ki se premikajo (ljudi, zivali itd.).

PrestreZzeno toplotno sevanje se elektronsko pre-
tvori ter vklopi svetilko. Skozi ovire kot n.pr. zidove
ali Sipe se toplotno sevanje ne more zaznati, zato
tudi ne bo sledila vkljucitev aparata.

Obseg dobave L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.1)
Obseg dobave L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.2)
Mere izdelka L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.3)
Mere izdelka L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.4)

Pregled naprav

L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.6)
Ohisje svetilke s Sasijo
Vti¢na sponka

Stensko drzalo

Senzor

OO w>»

4. Instalacija

® |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno/rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indi-
katorjem napetosti; nato ga ponovno preklopite na
stanje brez napetosti. Fazo (L) in nevtralni vodnik
(N) prikljucite na lestencno sponko.

Pomembno:

Zamenjava prikljuckov lahko povzroi kratki stik

v napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru
morajo vsi kabli biti znova identificirani in na novo
montirani. Na omrezni kabel lahko inStalirate omre-
zno stikalo za vklop in izklop.

Napotek:

Vir svetlobe tega svetila sme zamenjati le izde-
lovalec ali servisni tehnik, ki ga je pooblastil, ali
primerljivo usposobliena oseba.

Priklju¢ek omrezna napeljava (sl. 5.6)
Prikljucitveni nacrt (sl. 4.2)
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5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

* |zberite primerno mesto montazo ob upoSteva-
nju dosega in visine montaze (sl. 5.1)

Navodila za montazo

(na primer L 220 LED)

o |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

¢ OhiSje svetilke loCite od stenskega drzala, pazite
na polozaj senzorja (sl. 5.2)

e ZariSite luknje za vrtanje (sl. 5.3)

* |zvrtajte luknje in vstavite moznike, podometna
napeljava (sl. 5.4)

* |zvrtajte luknje in vstavite moznike (z distancniki
pri nadometni montazi sl. 5.5)

¢ Prikljucite prikljucni kabel (sl. 5.6)

¢ Prikljucite vticne povezave (sl. 5.7)

¢ OhiSje svetilke (A) nataknite na stensko drzalo
(C). Pazite na nati¢ne povezave in na polozaj
senzorja (sl. 5.8)

¢ OhiSje svetilke pritrdite z vijaki (sl. 5.9)

¢ Vklopite oskrbo z energijo (sl. 5.10)

¢ |zvedite nastavitve = "6. Funkcije"

6. Funkcije

Potem ko je bilo ohisje svetilke montirano in izve-
den omrezni prikljucek, lahko senzorsko svetilko
vklopite.

Tovarniske nastavitve
Nastavitev pri mracitvi: delovanje podnevi 2000 luksov
Nastavitev Casa: 8 s

Nastavitev zatemnjenosti/odzivni prag (sl. 6.1)

— MoZnost brezstopenjskega nastavljanja pragu
odziva senzorja od 2 — 2000 luksov.

— Nastavitveni gumb *ﬁ“ = delovanje podnevi pribl.
2000 luksov.

— Nastavitveni gumb = delovanje ob mraku,
pribl. 2 luksa.

Nastavitev ¢asa (sl. 6.1)

— Brezstopenjsko nastavljivo trajanje osvetlitve od
8 s do 35 min.

Pri nastavljanju obmodja zaznavanja je priporo-
¢eno izbrati najkrajSi ¢as.

Nastavitveni gumb najkrajsi ¢as = pribl. 8 sek.
Nastavitveni gumb = najdaljSi ¢as pribl. 35 min.

Nastavitev obmocja zaznavanja/

dosega zaznavanja

— V odvisnosti od viSine montaze je mozno obmo-
¢je zaznavanja po potrebi optimalno nastaviti.
Prekrivna folija je namenjena prekrivanju poljub-
nega Stevila segmentov lece in s tem omejevanja
dosega glede na potrebe, npr. za razmejitev poti
in sosednijin zemljis¢ (sl. 6.2).

— Z navpi¢nim obraganjem (D) za 90° lahko doseg
nastavite od 2 do 10 m (sl. 6.3).

7. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte
v okolju prijazno ponovno obdelavo.

ﬁ Elektri¢nih aparatov ne odstranjujte
( 3\ s hinimi odpadkil

Samo za drzave clanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrabljenih
elektricnih in elektronskih aparatih in njenim preno-
som v nacionalno zakonodajo je elektricne aparate,
ki niso ve¢ uporabni, treba zbirati loceno in jih
oddati v okolju prijazno ponovno obdelavo.
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8. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in varnosti po
veljavnih predpisih ter konéno podvrzen nakljucni
kontroli. Steinel daje garancijo za brezhibno stanje
in funkcionalnost proizvoda. Garancija velja 36 me-
secev od dneva nakupa in se zacne z dnem pro-
daje izdelka stranki. Odstranjujemo pomanijkljivosti,
ki so posledica napak v materialu ali izdelavi, obve-
znost garancije pa je izpolnjena ob popravilu ali me-
njavi delov z napakami po nasi izbiri. Garancija ne
velja pri poskodbah obrabnih delov in za Skode in
pomanikljivosti, do katerih je priSlo zaradi nepravil-
ne uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poSkodbe na
drugih predmetih so izkljucene.

9. Tehhniéni podatki
Mere (SxVxG)

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete ne-
razstavljeno napravo s kratkim opisom napake ter
potrdilom o nakupu oz. ra¢unom (datum nakupa in
Stampiljka trgovca), dobro zapakirano na ustrezne
servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah brez
garancijske pravice se posvetujte z nasim servisnim
obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

L 240/L 244 LED 165 x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x251 x84

10. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

W Okvarjena varovalka, ni vkljucena,
prekinjena povezava

M Nova varovalka, vklopite omrezno
stikalo; preverite napeljavo z indi-
katoriem napetosti

Senzorska svetilka se ne
VKklopi

B Okolica je Se presvetla
B Omrezno stikalo IZKLOPLJENO
B Varovalka je okvarjena

B Obmocje zaznavanja ni ciljino
nastavljeno

B Pocakajte, dokler ni dosezen
izklopni prag, ali na novo nastavite
vrednost

B Vklopite

B Nova varovalka, po potrebi
preverite prikljuCek

B Ponovno nastavite

Senzorska svetilka se ne
izklopi popolnoma

W Stalno premikanje na podro&ju
zaznavanja

W Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Senzorska svetilka se
nezazeleno vklopi

B Senzor zaznava npr. avtomobile
na cesti

B Preverite obmocje zaznavanja in
ga po potrebi ponovno nastavite

Sprememba dosega

B Druge temperature okolja

M Pri nizkih temperaturah skrajSajte
doseg senzorja tako, da ga za-
sukate navzdol, pri toplejsih ga
nastavite na ve¢

Omrezni prikljucek

220-240V, 50/60 Hz

Zmogljivost

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W

L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L24475W 500Im 66,7 Im/W

Barva svetlobe

3000 K (topla bela), SDCM 3

Indeks reprodukcije barve

Ra =80

LED - Zivlienjska doba

50.000 h (L70B10 po LM80)

Senzorska tehnika

Pasivno infrardece

Kot zaznavanja 180°

doseg maks. 10 m
Nastavitev Casa 8s-35min
Nastavitev zatemnitve 2-2000 luksov
Vrsta zascite IP 44

Razred zascite Il

Odpornost na udarce K07
Temperaturno obmocdje -20 do +50 °C
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i dje-
lomi¢an, dopusten je samo uz nase odobrenje.

— Zadrzavamo pravo na izmjene koje sluze tehnic-
kom napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opcée sigurnosne napomene

A Prije svih radova na uredaju prekinite

naponsko napajanje!

e Kod montaze elektricni vod koiji treba prikljuciti
ne smije biti pod naponom. Zbog toga kao
prvo morate iskljuciti struju i pomocu ispitivaca
napona provjeriti je li uspostavlieno beznaponsko
stanje.

e Kod instalacije ovih uredaja radi se o radovima
na naponu mreze, stoga se ona mora izvesti
struéno i prema drzavnim propisima o instala-
cijama i uvjetima prikljucivanja (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

o Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo struc¢ne radionice.

3.L220 LED / L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Namjenska uporaba

— Senzorska vanjska svijetilika s LED-ovima kao
rasvjetnim tijelima.

— Prikladna za zidnu montazu u vanjskom podrucju.

Senzorska vanjska svjetilika L 220/L.224 LED i

L 240/244 LED, u dalinjem tekstu svjetilika, aktivan
je dojavnik pokreta Pokret ukljucuje svjetlo. Za Vasu
udobnost, za VaSu sigurnost. Ugradeni piroelektricni
infracrveni detektor otkriva nevidljivo toplinsko zrace-
nje tijela koja se pred njim krecu (judi, Zivotinje itd.).

Tako detektirano toplinsko zracenje elektronicki se
pretvara i ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka kao $to
su npr. zidovi ili prozorska stakla ne prepoznaje se
toplinsko zraCenje pa prema tome ne dolazi ni do

ukljucivanja svjetla.

Sadrzaj isporuke L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.1)
Sadrzaj isporuke L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda L 240 LED / L 244 LED

(sl. 3.3)

Dimenzije proizvoda L 220 LED / L 224 LED

(sl. 3.4)

Pregled uredaja

L 240 LED / L 244 LED (sl. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (sl. 3.6)
kuciste svijetilike s okvirom
uticna stezaljka

zidni drza¢

senzor
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4. Instalacija

¢ |skljuCite strujno napajanje (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L  =faza (vecinom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vec¢inom plavi)

PE = zastitni vodi€ (zeleno/zuti)

U slucaju dvoumljenja morate identificirati kabel po-
mocu ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti
beznaponsko stanje. Faza (L) i neutralni vodic (N)
prikljuCuju se na stezaljku svjetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem
ormari¢u za osigurace kasnije uzrokuje kratki spoj.
U tom slucaju jos jednom se moraju identificirati
pojedini kabeli i ponovno spajiti. U vodu, naravno,
moze biti montirana mrezna sklopka za ukljuCivanje
i iskljucCivanje.

Napomena:

lzvor svjetlosti ove svijetilike smije zamijeniti samo
proizvodac ili servisni tehnicar kojega je on angazi-
rao, ili neka druga osoba sa sli¢nim kvalifikacijama.

Priklju¢ak mreznog voda (sl. 5.6)
Shema prikljucivanja (sl. 4.2)
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5. Montaza

* Provijeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

¢ U slu¢aju ostecenja ne koristiti proizvod.

e QOdabrati prikladno mjesto montaze uzimajuci
u obzir domet i visinu montaze (sl. 5.1).

Montaza

(Na primjeru L 220 LED)

o [skljuciti strujno napajanje (sl. 4.1).

o Odvajiti kuciste svjetilike od zidnog drzaca,
pritom obratiti pozornost na polozaj senzora
(sl. 5.2).

e Oznacditi rupe (sl. 5.3).

e |zbusiti rupe i staviti u€vrsnice (podzbukni vod,
sl. 5.4).

® |zbusiti rupe i staviti ucvrsnice (s drzacima
razmaka pri nadzbuknom vodu, sl. 5.5).

® Spojiti prikljucni kabel (sl. 5.6).

o Prikljuciti uticne spojeve (sl. 5.7).

¢ Nataknuti kuciste svjetilike (A) na zidni drza¢ (C).
Obratiti pozornost na uti¢ne spojeve kao i na
polozaj senzora (sl. 5.8).

e Fiksirati vijcima kuciste svjetilike (sl. 5.9).

o UKljuciti strujno napajanje (sl. 5.10).

® |zvrSiti podeSavanje = "6. Funkcije".

6. Funkcije

Kad je montirano kuciste svijetilike i uspostavijen
mrezni priklju¢ak, moZe se ukljuditi senzorska
svjetilika.

Tvorni¢ke postavke

Podesenost svjetlosnog praga: rezim rada pri
danjem svjetlu 2000 luksa

Podeseno vrileme: 8 s

Podesavanje svjetlosnog praga /

Prag aktiviranja (sl. 6.1)

— Kontinuirano podesiv prag aktiviranja senzora od
2-2000 luksa.

— Regulator podeen na % = rezim rada pri
danjem svjetlu, oko 2000 luksa.

— Regulator podesen na = zatamnijivanje,
oko 2 luksa.

Podesavanje vremena (sl. 6.1)

— Kontinuirano podesivo trajanje svjetla od

8 s -35min.

Pri podesSavanju podrucja detekcije preporucuje
se odabrati najkrace vrijeme.

Regulator podes$en na najkrace vrijeme = oko 8 s
Regulator podesen na najduze vrijeme =

oko 35 min

Podesavanje podrucja detekcije / dometa

— Qvisno o visini montaze, podrudje detekcije
moze se po potrebi optimalno podesiti. Pokrivna
folija sluZi za prekrivanje segmenata lece a time
i za individualno ograni¢avanje dometa, npr. da
bi se izuzele staze i susjedno zemljiSte (sl. 6.2).

— Domet se moze podesiti okomitim zakretanjem
senzora (D) za 90° od 2-10 m (sl. 6.3).

7. Zbrinjavanje

Elektri¢ne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti
na ekoloski nac¢in odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje u kucni
otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazecim europskim direktivama za stare
elektricne i elektroni¢ke uredaje i njihovoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektricni uredaji
koji se viSe ne mogu koristiti moraju se posebno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom na
reciklazu.
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8. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najvecom pa-
znjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani
su prema vazec¢im propisima i na kraju je proizvod
podvrgnut kontroli uzorka. Steinel preuzima jam-
stvo za besprijekornu kakvocu i funkcionalnost.
Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapocinje s da-
nom prodaje potrosacu. Uklanjamo nedostatke
koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke
greske, usluga jamstva izvrSava se popravkom

ili zamjenom dijela s greSkom po nasem izboru.
Jamstvo ne dajemo u slucaju oStecenja na potros-
nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji na-
stanu zbog nestru¢nog rukovanja ili odrzavanja.
Posliedi¢ne Stete na drugim predmetima su
iskljuCene.

9. Tehni¢ki podaci

Jamstvo se priznaje samo ako nerastavljeni, dobro
zapakiran uredaj poSaljete zajedno s kratkim opisom
greske i racunom (datum kupnje i pecat trgovine)
nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi 0 mogucénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

10. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢é

Senzorska svijetilika bez
napona

B osigurac je neispravan, svjetilika
nije uklju¢ena, prekinut vod

M staviti novi osigurac, ukljuciti
mreznu sklopku, provjeriti vod
ispitivacem napona

Senzorska svjetilika se ne
ukljuéuje

H okolina je joS presvijetla

W mrezna sklopka je ISKLJUCENA
M neispravan osigura¢

B podrucje detekcije nije ciliano
podeseno

M pricekati da se postigne prag akti-
viranja ili iznova podesiti vrijednost

B ukljuditi

M staviti novi osigurac, eventualno
provjeriti prikljucak

B ponovno podesiti

Senzorska svjetilika se ne
iskljucuje

M stalno kretanje u podrucju
detekcije

W provjeriti podrudje i eventualno
ponovno podesiti

Senzorska svjetilika nezelieno
se ukljucuje

W detektiranje npr. automobila
na ulici

B provijeriti podrucje i eventualno
ponovno podesiti

Promjena dometa

M ostale temperature okoline

M u slucaju hladnoce zakretanjem
smanijiti domet senzora, u slucaju
topline povecati domet

Dimenzije (VxS x D)

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81
L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

Mrezni prikljucak

220-240V, 50/60 Hz

Snaga

L2207,5W 550Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500Im 66,7 Im/W

Boja svjetlosti

3000 K (topla bijela), SDCM 3

Indeks reprodukcije boje

Ra = 80

LED vijek trajanja

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Senzorska tehnika

pasivna infracrvena

Kut detekcije 180°

Domet maks. 10 m
PodeSavanje vremena 8s-35min
Podesavanje svjetlosnog praga  2-2000 luksa
Vrsta zastite IP 44

Klasa zastite Il

Otpornost na udarce IK 07
Temperaturno podrucje -20 °C do +50 °C

—84-
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotte-
liselt, ainult meie ndusolekul.

- Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise ees-
margil reserveeritud.

Simbolite selgitus

A Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

A Katkestage enne igasuguseid toid
seadme kallal pingetoide!

¢ Monteerimisel peab olema kilgetihendatav
elektrijuhe pingevaba. Selleks IUlitage esmalt
elektrivool valja ja kontrollige pingetestri abil
pingevabadust.

¢ Nende seadmete paigaldamise puhul on tege-
mist elektritddga, mida tuleb teha asjatundlikult
vastavalt riigis kehtivatele paigalduseeskirjadele
ning Uhendamistingimustele (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Remonti tohivad teha Uksnes oskustétkojad.

3.L220 LED / L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Nouetekohane kasutus

— Sensorvalisvalgustid, mille valgusallikaks on
LEDid.

— Sobib seinale monteerimiseks valitingimustes.

Sensorvélisvalgustitel L 220/L.224 LED ja

L 240/244 LED, edaspidi vidatud kui valgustid, on
aktiivne likumistuvastus. Liikumine lUlitab valguse.
Teie mugavuse ja ohutuse huvides. Sisseehitatud
puroelektriline infrapunadetektor tuvastab likuvate
kehade (inimesed, loomad jne) ndhtamatut soojus-
kiirgust.

Nii tuvastatud soojuskiirgus muundatakse elektroo-
niliseks signaaliks, mis IUlitab valgust. Labi takistus-
te nagu nt mudride ja klaasitahvlite soojuskiirgust ei
tuvastata, mistéttu ei jargne lUlitust.

Tarnekomplekt L 240 LED / L 244 LED (joon. 3.1)
Tarnekomplekt L 220 LED / L 224 LED (joon. 3.2)
Toote méddud L 240 LED / L 244 LED (joon. 3.3)
Toote méddud L 220 LED / L 224 LED (joon. 3.4)

Seadme Ulevaade

L 240 LED / L 244 LED (joon. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (joon. 3.6)
Sassiiga valgusti korpus
Pistikklemm

Seinakinnitus

Sensor

OO w>»

4. Installatsioon

¢ Lilitage voolutoide vélja (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L  =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifit-
seerida; seejarel |Ulitage taas pingevabaks. Faas (L)
ja neutraaljuht (N) Iulitatakse ridaklemmi kulge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline &ravahetamine pdhjustab
hiliem seadmes voi kaitsmekarbis Ithise. Sel juhul
tuleb Uksikud kaablid veelkord identifitseerida ning
uuesti kilge Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse voib
olla iseenesestmaistetavalt installeeritud sisse ja
valja IUlitamiseks vorgullliti.

Markus

Selle valgusti valgusallikat tohib vahetada ainult
tootja voi tootja volitatud hooldustehnik voi sarnase
kvalifikatsiooniga isik.

Vérgutoitejuhtme thendamine (joon. 5.6)
Uhendusskeem (joon. 4.2)
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5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

* Arge vbtke toodet kahjustuste korral kéiku.

¢ Valige soovitud paigalduskoht, pidades simas
t6oraadiust ja paigalduskorgust (joon. 5.1).

Montaazisammud

(Naiteks L 220 LED)

¢ | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1).

e Eemaldage valgusti korpus seinahoidikult,
jargides seejuures sensori asendit (joon. 5.2).

e Markige puuravad (joon. 5.3).

e Puurige avad ja pange tuublid sisse, sUvistatav
(joon. 5.4).

e Puurige avad ja pange tuublid sisse (distantshoi-
dikuga pindpaigaldusjuhtmete korral, joon. 5.5).

e Uhendage (ihenduskaabel killge (joon. 5.6).

e Uhendage pistik (joon. 5.7).

e Asetage valgusti korpus (A) seinahoidikule (C).
Jargige pindpaigaldusthendusi, aga ka sensori
asendit (joon. 5.8).

¢ Fikseerige valgusti korpus kruvidega (joon. 5.9).

e | (litage voolutoide sisse (joon. 5.10).

Teostage seaded = "6. Funktsioonid".

6. Funktsioonid

Parast valgusti korpuse paigaldamist ja vorguiihen-
duse teostamist saab sensorvalgustit kasutama
hakata.

Tehaseseadistused
Hamaruse seadistamine: p&evavalgusreziim 2000 Ix
Kellaaja seadmine: 8 s

Hamaruse seadmine / rakendumislavi (joon. 6.1)
— Sujuvalt seatav sensori rakendumislavi 2—-2000 Ix
— Seaderegulaator %¢ = paevavalgusreZiim,

u 2000 Ix.
— Seaderegulaator @ = hamarusrezim, u 2 Ix.

Kellaaja seadmine (joon. 6.1)

— Astmeteta seadistatav sisselllitus vahemikus
8 s kuni 35 min.

Tuvastuspiirkonna seadmiseks on soovitatav
valida lU0him aeg.

Seaderegulaatori [ihim aeg = u 8 s.
Seaderegulaatori pikim aeg = u 35 min.

Tuvastuspiirkonna haalestamine /

té6raadiuse seadistamine

— Soltuvalt paigalduskdrgusest saab tuvastuspiir-
konda vajadusel optimaalselt seadistada. Katte-
kile on mdeldud ladtsesegmentide katmiseks ja
sel moel téoraadiuse individuaalseks vahenda-
miseks, naiteks selleks, et kdnniteed voi naabrite
krundid vélja jatta (joon. 6.2).

— Sensori (D) 90-kraadise vertikaalse kallutamise
abil saab tdoraadiust kohandada 2-10 m
(joon. 6.3).

7. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

?_‘ Arge visake elektriseadmeid olmejaétmete
O hulkal

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid
puudutavale kehtivale Euroopa méaarusele ja selle
rakendamisele rahvusvahelises diguses tuleb kasu-
tuskolbmatud elektriseadmed koguda eraldi ning
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.
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8. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega,
on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirja-
de alusel kontrollitud ning seejarel l1abinud pistelise
kontrolli. Steinel annab garantii toote laitmatu kvali-
teedi ja tdokorras oleku kohta. Garantiiaeg on

36 kuud ja see algab tarbijale toote ostmise pae-
vast. Meie remondime materjalist voi tootmisviga-
dest tulenevad puudused, garantiijuhtumi korral
seade kas remonditakse voi puudulik osa asenda-
takse uuega, valiku Ule otsustame meie. Garantii ei
kehti kuluvate osade ning kahju ja puuduste kohta,
mis on tekkinud oskamatu kasitsemise voi hooldu-
se tagajarjel. Edasised vodresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud.

9. Tehnilised andmed
Mb6tmed (K xLx S)

Garantiinduet aktsepteeritakse ainult siis, kui osan-
damata seade saadetakse koos vea lUhikirjelduse,
kassatSeki voi arvega (ostukuupaev ja midja tem-
pel) ja korralikult pakituna vastavasse teenindus-
punkti.

Remonditeenus:

Pérast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral, millele
garantii ei kehti, kiisige parandamisvéimaluste
kohta l&himast teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

L 240/L 244 LED 165 x305x 81

L 220/L 224 LED 246 x251 x84

10. Kaitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub
pinge

B Kaitse defektne, sisse lUlitamata,
juhe katkenud

B Uus kaitse, IUlitage vorgululiti sisse,
kontrollige juhet pingetestriga

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

m Umbritsev valgus on veel liga
hele

W V&rguliiliti VALJAS
M Kaitse defektne

W Tuvastuspiirkond suunatult
seadmata

B Oodake, kuni saavutatakse
rakendumislavi, voi seadistage
vaartus uuesti

H | Ulitage sisse

B Uus kaitse, vajaduse korral
kontrollige Uhendust

W Hadlestage uuesti

Sensorvalgusti ei lUlitu valja

M Pidev liikumine tuvastuspiirkonnas

B Kontrollige piirkonda ja vajadusel
haalestage uuesti

Sensorvalgusti lUlitub
soovimatult sisse

B Tuvastatakse naiteks autosid
tanaval

W Kontrollige piirkonda ja vajadusel
héalestage uuesti

Toéoraadiuse muutumine

M Teised Umbrustemperatuurid

B Kilma korral vahendage
kallutamise abil sensori
téoraadiust, sooja korral
seadistage suuremaks

Vorgutihendus 220-240V, 50/60 Hz

Véimsus L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Valgusvarvus 3000K (soe-valge), SDCM 3

Varvikordusindeks Ra =80

LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80

Sensortehnika Passiivne infrapuna

Tuvastusnurk 180°

Todraadius max 10 m

Aja seadmine 8 s —35min

H&marusnivoo seadistamine 2-2000 Ix

Kaitseliik IP 44

Kaitseklass Il

L66gikindlus K07

Temperatuurivahemik -20 kuni +50 °C
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat
ir atskiras iStraukas, leidZiama tik gavus musy
sutikima.

— Pasiliekama teisé daryti pakeitimus techninio
tobulinimo tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

N
Nuoroda j atskiras dokumento teksto
dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

A Pries pradédami dirbti su prietaisu
atjunkite elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi
buti jtampos. Todél visy pirma atjunkite elektros
srove ir jtampos rodytuvu patikrinkite, ar nera
jtampos.

Sie prietaisai jungiami prie elektros tinklo, todél
juos reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje
galiojanciomis instaliacijos normomis ir jungimo
taisyklémis (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E
8001-1, CH-SEV 1000)

Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus galima atlikti tik specializuotose
remonto dirbtuvese.

3.L220 LED / L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis lauko Sviestuvas su Sviesos diody
Sviesos elementais.

— Skirtas montuoti ant sienos lauke.

Sensorinis lauko Sviestuvas L 220/L.224 LED ir

L 240/244 LED, toliau Sviestuvas, yra aktyvus jude-
sio sensorius. Nuo judéjimo jsijungia Sviesa. Jusy
patogumui ir saugumui. Jmontuotas piroelektrinis
infraraudonyjy spinduliy jutiklis fiksuoja nematoma
judanciy kany (zmoniy, gyvuny ir t. t.) skleidziama
Siluma.

Si uzfiksuota skleidZiama &iluma paverdiama elek-
troniniais signalais, kurie jjungia Sviestuva. Kliatys,
pvz., sienos ar langai, trukdo uZzfiksuoti skleidziama
Siluma, tokiu atveju Sviesa nejsijungia.

Tiekiama jranga L 240 LED / L 244 LED (3.1 pav.)
Tiekiama jranga L 220 LED / L 224 LED (3.2 pav.)
Gaminio matmenys L 240 LED / L 244 LED (3.3 pav.)
Gaminio matmenys L 220 LED / L 224 LED (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga

L 240 LED / L 244 LED (3.5 pav.)
L 220 LED / L 224 LED (3.6 pav.)
Sviestuvo korpusas su rému
Kistukinis gnybtas

Sieninis laikiklis

Sensorius

OO w>»

4. |[rengimas

¢ [Sjunkite elektros energijos tiekimag (4.1 pav.)

Jvadg sudaro trijy laidy kabelis:

L =fazé (dazniausiai juodas arba rudas laidas)
N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos indika-
toriumi; po to atjunkite srove. Fazeé (L) ir nulinis
laidas (N) jungiami prie Sviestuvo gnybty.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpagjj jungima
prietaise arba paskirstymo dezutéje. Tokiu atveju
reikia dar kartg identifikuoti atskirus kabelius ir pri-
jungti i$ naujo. Tinklo jvade galima jrengti jjungimo
ir iSjungimo jungiklius.

Pastaba

Sio viestuvo viesos Saltinj gali keisti tik gamintojas
ar jo jgalioti aptarnaujantys techniniai darbuotojai
arba atitinkamai kvalifikuoti asmenys.

Tinklo jvado prijungimas (5.6 pav.)
Sujungimo schema (4.2 pav.)
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5. Montavimas

o Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

e Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

* Pasirinkite tinkamg montavimo vieta atsizvelg-
dami j jautrumo zonos ilgj ir montavimo aukstj
(5.1 pav.)

Montavimo eiga
(Pavyzdys — L 220 LED)
¢ [Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)

o Atskirkite Sviestuvo korpusa nuo sieninio laikiklio,

atsizvelgdami j sensoriaus padétj (5.2 pav.)

* Pazymékite grezimo skyles (5.3 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiSkite kaiSCius, potinkinis
montavimas (5.4 pav.)

o |Sgrezkite skyles ir jkiSkite kaiSCius (potinkinio
montavimo atveju naudokités distanciniais
laikikliais (5.5 pav.)

® Prijunkite jungiamuosius laidus (5.6 pav.)

* Prijunkite kiStukines jungtis (5.7 pav.)

o Uzdeékite Sviestuvo korpusg (A) ant sieninio
laikiklio (C). Atsizvelkite j kiStukines jungtis bei
sensoriaus padétj (5.8 pav.)

e Priverzkite Sviestuvo korpusa varztais (5.9 pav.)

¢ |iunkite elektros energijos tiekima (5.10 pav.)

o Atlikite nustatymus - ,,6. Funkcijos*

6. Funkcijos

Surinkus Sviestuvo korpusa ir prijungus prie tinklo,
sensorinj Sviestuva galima naudoti.

Gamyklos nustatymas

Prieblandos nustatymas: ,dienos” rezimas
2000 liuksy

Laiko nustatymas: 8 s

Prieblandos lygio nustatymas

(suveikimo slenkstis) (6.1 pav.)

— Tolygiai nustatomas sensoriaus suveikimo
slenkstis nuo 2 iki 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties dienos Sviesos
rezimu €k = mazdaug 2000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties prieblandos rezimu
@ = mazdaug 2 liuksai.

Svietimo trukmés nustatymas (6.1 pav.)

— Tolygiai nustatoma Svietimo trukmé nuo 8 sek.
iki 35 min.

— Nustatant jautrumo zong rekomenduojama pasi-
rinkti trumpiausia Svietimo trukme.

— Nustatymo reguliatorius, trumpiausiais laikas =
mazdaug 8 s

— Nustatymo reguliatorius, ilgiausias laikas =
mazdaug 35 min.

Jautrumo zonos nustatymas /

jautrumo zonos ilgio nustatymas

— Priklausomai nuo montavimo aukscio esant
poreikiui jautrumo zong galima nustatyti opti-
maliai. Uzsklanda skirta uzdengti linzes seg-
mentus ir individualiai sumazinti jautrumo
zonos ilgj, pvz., siekiant atriboti takelius arba
kaimyny sklypus (6.2 pav.).

— Jautrumo zonos ilgj galima nustatyti 2-10 m
ribose pasukant sensoriy (D) 90° (6.3 pav.).

7. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

NeiSmeskite elektros prietaisy kartu su
buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims

Remiantis galiojancia Europos Sajungos Direktyva
del elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos
perkeélimo j nacionaling teise, nebetinkami naudoti
elektros prietaisai turi buti renkami atskirai ir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu btdu.
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8. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruopdiai,
pagal galiojanCias normas patikrintos jo funkcijos
ir saugumas bei papildomai atlikta pasirinkty prie-
taisy patikra. ,Steinel” suteikia prietaisui garantijg.
Garantinis laikotarpis — 36 menesiai. Jis skaiCiuoja-
mas nuo prietaiso pardavimo vartotojui dienos.
Mes pasalinsime defektus, susijusius su medziagu
arba gamybos broku; garantiniu laikotarpiu, misy
nuozidra, prietaisas nemokamai remontuojamas
arba keiCiamos sugedusios dalys. Garantija netai-
koma susidévinCioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinka-
mos priezitros. Kitiems daiktams padaryta zala
neatlyginama.

9. Techniniai duomenys

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prie-
taisas kartu su trumpu gedimo apraSymu, kasos
Cekiu arba sagskaita (pirkimo data ir pardavejo ants-
paudu), tinkamai supakuotas atsiunciamas | atitin-
kama techninés priezitros tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui arba
esant gedimams, kuriems garanting priezilra nega-
lioja, dél remonto galimybiy teiraukités artimiausia-
me aptarnavimo centre.

METU

GAMINTOJO
GARANTIJA

10. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Sensoriniame Sviestuve
néra elektros srovés

B Sugedes, nejjungtas saugiklis,
nutrikusi elektros srove

W Pakeiskite saugiklj, jjunkite tinklo
jungiklj, jtampos indikatoriumi pati-
krinkite elektros laidus

Sensorinis Sviestuvas
nejsijungia

M Dar per Sviesu
W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
W Perdege saugiklis

B Fiksavimo diapazonas nustatytas
netikslingai

B Palaukite, kol bus pasiektas
suveikimo slenkstis arba i§ naujo
nustatykite nauja reikSme

M Jjunkite

M Reikia naujo saugiklio arba
patikrinkite prijungima

B Sureguliuokite iS naujo

Sensorinis Sviestuvas
neissijungia

W Jautrumo zonoje fiksuojamas
nuolatinis judesys

B Patikrinkite jautrumo zong ir,
jei reikia, i$ naujo jg nustatykite

Sensorinis Zibintas jsijungia
nepageidaujamu metu

W Pvz., aptinkami gatve vaziuojantys
automobiliai

W Patikrinkite jautrumo zong ir,
jei reikia, i$ naujo ja nustatykite

Jautrumo zonos ilgio keitimas

M Pakito aplinkos temperatira

M Esant SalCiui sensoriaus jautrumo
zonos ilgj sumazinkite pasukdami
sensoriy, karstu oru — padidinkite

Matmenys (Ax P x G)

L 240/L 244 LED 165 x305x 81
L 220/L 224 LED 246 x251 x84

Prijungimas prie elektros tinklo

220-240V, 50/60 Hz

Galingumas

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570Im 76,0 Im/W
L24475W 500Im 66,7 Im/W

Sviesos spalva

3000K (Siltai balta spalva), SDCM 3

Spalvy perteikimo indeksas

Ra =80

LED tarnavimo trukme

50 000 val. (L70B10), pagal LM80

Sensoriné technika

Pasyvus infraraudonieji spinduliai

Apimties kampas 180°
Jautrumo zonos ilgis Maks. 10 m
Svietimo trukmés nustatymas 8 s — 35 min.
Prieblandos lygio nustatymas ~ 2-2000 liuksy
Saugos klasé IP 44
Apsaugos klasé Il

Atsparus smugiams K07

Temperattros diapazonas

Nuo -20 iki +50 °C
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpubliceSana, art
atsevisku izvilkumu veida, tikai ar masu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar
tehnikas attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

A Pirms jebkadiem darbiem ar ierici,
partraukt stravas padevi tai!

* Montazas laika pievienojamais elektribas vads
nedrikst atrasties zem sprieguma. Tadel vispirms
jaatsledz elektriba un ar sprieguma testeri japar-
bauda, vai sprieguma vairs nav.

S0 ieriéu instalé$ana noZimé darbu ar elektrotikla
spriegumu; ta jaizpilda profesionali, saskana
konkrétas valsts instalacijas priekSrakstiem un
pieslegSanas noteikumiem (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

3.L220 LED / L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Pareiza lietoSana
— Ara sensorgaismeklis ar LED ka gaismas avotu.
— Piemeérots motazai pie sienas ara.

Ara sensorgaismeklis L 220/L.224 LED un

L 240/244 LED, gaismeklis ir aktivs kustibu
zinotajs. Kustiba iesledz gaismu. Jusu komfortam,
JUsu drosibai. lebuveétais piroelektriskais sensors
uztver kustigu kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.)
neredzamo siltuma starojumu.

Sis sanemtais siltuma starojums tiek elektroniski
parveidots un iesledz gaismekli. Caur Skersliem,
tadiem ka sienas vai loga stikls, Sis siltuma starojums
netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neiesledzas.

Piegades apjoms L 240 LED / L 244 LED (3.1. att.)
Piegades apjoms L 220 LED / L 224 LED (3.2. att.)
Produkta izméri L 240 LED / L 244 LED (3.3. att.)
Produkta izméri L 220 LED / L 224 LED (3.4. att.)

lerices komplektacija

L 240 LED / L 244 LED (3.5. att.)
L 220 LED / L 224 LED (3.6. att.)
Gaismekla korpuss ar Sasiju
Kontaktspaile

Sienas stiprinajums

Sensors

OO w>»

4. UzstadiSana
o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L  =faze (parasti melns, bruns vai peleks)

N = nulles vads (parasti zils)

PE =zeméjums (zal§/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka
kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir jaatsledz
no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads (N) tiek
pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana vélak var izraisit issavieno-
jumu iericé vai Jlisu sadales skapr. Sada gadijuma
ir atkartoti javeic atseviSku kabelu noteik§ana un
savienosSana. Tikla pievadvada var iemontet tikla
sledzi, kas paredzéts ieslégSanai un izslegsanai.

Norade:

& gaismekla gaismas avotu drikst maint tikai
razotgjs vai kads vina pilnvarots servisa tehnikis,
vai ar idzigi kvalificéta persona.

Pievadvada pievienosSana elektrotiklam (5.6. att.)
Piesleguma plans (4.2. att.)
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5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

* Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e izvelieties montazai piemérotu vietu, nemot vera
sniedzamibu un montazas augstumu (5.1. att.)

Montazas soli

(Uz L 220 LED pieméra)

o Atsledziet elekiribas apgadi (4.1. att.)

e Atvienojiet gaismekla korpusu no sienas stipri-
najumu, pieversot uzmanibu sensora pozicijai
(5.2. att.)

e Atzimejiet urbuma vietas (5.3. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
(Zemapmetuma pievads 5.4. att.)

e |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (ar starpli-
kam virsapmetuma pievadam 5.5. att.)

¢ Pievienojiet piesleguma kabeli (5.6. att.)

¢ Pievienojiet savienotajus (5.7. att.)

e Uzspraudiet gaismekla korpusu (A) uz sienas
stipringjuma (C). Pieversiet uzmanibu uzspra-
Zamajiem savienotajiem, ka ari sensora pozicijai
(5.8. att.)

¢ Nofiksgjiet gaismekla korpusu ar skravem
(5.9. att.)

* |esledziet stravas padevi (5.10. att.)

¢ \feiciet iestatiSanu = "6. Funkcijas"

6. Funkcijas

P&éc tam, kad gaismekla korpuss ir uzmontéts un
elektrotiklas ir pievienots, sensorgaismekli var sakt
lietot.

Rupnicas iestatijumi

Kréslas sensora iestafiSana: dienasgaismas rezims
2000 luksi

Laika iestatiSana: 8 s

Kréslas slieks$na iestatiSana/reakcijas slieksnis

(6.1. att.)

— Bez pakapéem iestatams sensora reakcijas
slieksnis no 2 idz 2000 luksiem.

— lestatijumu regulators uz -%ﬁ = dienasgaismas
rezims, apm. 2000 luksi.

— lestafi$anas slédzis uz ( = kréslas reZims,
apm. 2 luksi.

Laika iestatiSana (6.1. att.)

— Bez pakapem iestatams apgaismosanas ilgums no
8 s [idz 35 min.

lestatot uztveres lauku, ieteicams izveleties 1sako
laiku.

lestatijumu regulators uz isako laiku = apm. 8 s
lestatijumu regulators uz ilgako laiku = apm. 35 min

Uztveres lauka justéSana /

sniedzamibas iestatiSana

— Atkariba no montazas augstuma uztveres zonu
var optimali iestatit péc vajadzibas. Komplekta-
cija ietilpsto$a nosegfolija kalpo lIecas segmentu
nosegSanai, tatad individualai sniedzamibas
samazinasanai, piemeram, lai norobezotu gajeju
celinus vai kaiminu teritorijas (6.2. att.).

— Vertikali grozot sensoru (D), varat samazinat ta
darbibas radiusu par 90° un sniedzamibu par
2-10 m (6.3. att.).

7. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

V_{ Nemetiet elektroierices parastajos
¢ N| atkritumos!

—©

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroie-
ricéem un elektroniskam iericem, un to lietojumam
nacionalas tiesibas, nefunkcejosas elektroierices

jasavac atseviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.
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8. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rapiou,
ta darbiba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka
esoSajiem priekSrakstiem, un nosleguma tas pa-
klauts izlases veida parbaudei. Steinel garanté
nevainojamas produkta pasibas un darbibu. Garan-
tijas laiks ir 36 menesi un ta stajas spéeka ar ierices
pardo$anas dienu lietotajam. Més noverSam truku-
mus, kas radusies materialu vai rapnicas kludu del,
garantijas serviss ietver sevi bojato dalu remontu vai
apmainu pec musu izvéles. Garantijas serviss neat-
tiecas uz nodilumam paklauto daju bojajumiem, ka
art uz bojajumiem un trukumiem, kas radusies neliet-
pratigas lietoSanas vai apkopes, ka art kritiena rezul-
tata. Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objek-
tiem, kas varéetu tikt bojati iefices darbibas rezultata.

9. Tehniskie dati

lzméri (Px Ax Dz)

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta iefice kopa
ar 1su problemas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar
pirk§anas datumu un tirgotaja Zzmogu), labi iepakota,
tiek nosutita attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss:

Péc garantijas laika beigam vai tadu bojajumu
gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas,
versieties tuvakaja klientu apkalposanas centra,

lai novéerstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

10. Darbibas traucéejumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

M bojats drosinatajs, nav ieslegts,
bojats vads

M jauns droSinatajs, iesledziet
tikla sledzi; parbaudiet vadu ar
sprieguma meritaju

Sensorgaismeklis neiesledzas

W apkartne ir vel parak gaiSa
M [ZSLEGTS tikla sledzis

W bojats drosinatajs

W nav mérktiecigi iestatits
uztveres lauks

M jasagaida, kamer tiek sasniegts
reakcijas slieksnis, vai ari vertiba
ir jaiestata no jauna

M jaiesledz

M jauns droSinatajs, pec vajadzibas
parbaudiet pieslegumu

M justéjiet atkartoti

Sensorgaismeklis neizsledzas

W nepartraukta kustiba uztveres
lauka

M parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justgjiet

Sensorgaismeklis izsledzas
nevajadzigi

M piem., uz ielas esoSo automasinu
uztverSana

W parbaudiet lauku un péc
nepiecieSamibas atkartoti
justejiet

Sniedzamibas izmainas

M citas apkartéjas vides
temperattras

B aukstuma gadijuma samaziniet
sensora sniedzamibu, pagriezot
lampu, karstuma gadijuma -
iestatiet to augstak

Tikla pieslegums

220-240V, 50/60 Hz

Jauda L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W
L2247,5W 410 Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 I m/W
L2447,5W 500 Im 66,7 Im/W

Gaismas krasa

3000K (silti balta gaisma), SDCM 3

Krasas attéloSanas indekss

Ra = 80

LED miza ilgums

50 000 h (L70B10 péc LM80)

Sensoru tehnologija

Pasivs-infrasarkans

Uztveres lenkis 180°
Sniedzamiba maks. 10 m
Laika iestatiSana 8 s - 35 min
Kreslas sliekSna iestatjums 2-2000 luksi
Aizsardzibas veids IP 44
Aizsargklase Il
Triecienstipriba K07
Temperattras amplittda -20 lidz +50 °C
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1. O6 3TOM AOKyMEHTe

Mpocum TwaTenbHO NPOYECTb N COXPaHUTL!

— 3almeHo aBTopckMm Npasamu. [Nepenevarka,
TaKKe BblogPKKaMU, TONIbKO C HaLLIEro Coracyisi.

— Ml coxpaHsiem 3a COboV NPaBo Ha U3MEHEHS,
KOTOpbIE CY>KaT TEXHNHECKOMY MPOrPECCY.

PasbscHeHne cuMBOSOB

A MpepynpexxpeHne 06 onacHoCTAX!

AN
YKasaHue Ha TeKCT B JOKYMEHTe.

2. O6wme ykasaHusl No TEXHNKE
6e3onacHoCTun

Mepen Havyanom nobbIx pabor,
NPOBOAMMbIX Ha Npuéope,
cnepgyeT OTKJ/IIoUYUTb HanpshxeHue!
o [1py MPOBEAEHNM MOHTaXKA MOOKIIOHAEMBI SIEK-
TPOMPOBOL, AO/MKEH ObITb 06eCTOHeH. [NoaTomy
B MEPBYIO 04epenb CNeayeT OTKIIIOHYMTb Nofdady
TOKa 1 MPOBEPUTb OTCYTCTBME HAMPSKEHNS C
MOMOLLBIO MHAVIKATOPA HAMPSHKEHNSI.
® MOHTa>KHbIE PabOTbI MO MOOKHEHMIO STUX MPK-
H0OPOB OTHOCHATCS K KaTteropumn paboT C CETEBLIM
HaMPsSPKEHVIEM; MO3TOMY OHW OOMMKHbI MPOBOAUTL-
Cs1 COMIaCHO MHCTPYKLMSM MO MOHTEXKY M MpU CO-
OMOAEHNN YCIIOBUIA MOAKITKOHEHNS SNEKTPUHECKIX
nspennn, gencrseytoLyx B ctpare (DE-VDE 0100,
AT-OVE/ONORM E 8001-1, CH-SEV 1000).
® /Icnomb30BaTh TOMBKO OPUMMHASBbHBIE 3anacHble
YacTu.
® PeMOHT pa3peLLaeTcst BbINMOMHATb TOBKO B
Creumanm3npOBaHHbIX MACTEPCKMIX.

3.L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

MprMeHeHne No Ha3Ha4YeHuto

— YANYHbIA CEHCOPHBIA CBETUIBHMK CO CBETOAMOAA-
MW B KQ4eCTBE OCBETUTENBHOMO CPEACTBA.

— [MogxoauT Anst HACTEHHOrO MOHTaXKA Ha YLaX.

YnnyHble CEHCOPHble CBETUMBbHMKM L 220/L.224 LED
1 L 240/244 |ED, Ha3biBaeMble Aanee no TeKCTy
CBETUbHUKN, SBSKOTCS aKTUBHLIMA AaTH/KaMM
OBKeHVst. [BKkeHne BKtoYaeT cBeT. [ns Bawlero
yno6cTBa 1 6e30MacHOCTU. BCTPOEHHbIN MUpoanek-

TPUHECKIIA MH(DPAKPACHBIA CEHCOP PErvCTPUPYET
HEeBMIOVIMOE TEMIoBOE U3MyHeHne ABVKYLLIMXCS 06b-
€KTOB (Noaen, XKMBOTHbIX U T.4.).

Pervictprpyemoe Tennonsny4eHve npeobpasyercs
SMEKTPOHHBIM CMIOCOBOM B CUrHaUT, KOTOPbIN Bbi3bl-
BaET BKJTOHYEHNE CBETUIbHMKA. B Tom cryqae, ecrn
Ha MyTV MEIOTCA MPENATCTBUS, HAMPUMEP, CTEHbI
W OKOHHbIE CTEKIA, PEMMCTPALWN TEMOM3NYHEHNS
HE MPOUCXOAVT, & CNIefoBaTessHO HE MPOVICXOAUT 1
BKJTIOHEHVSA.

O6bem noctasky L 240 LED/L 244 LED (puc. 3.1)
O6bem noctasku L 220 LED /L 224 LED (puc. 3.2)
Paamepbl npoaykTa L 240 LED/L 244 LED (puc. 3.3)
Paamepbl npoaykTa L 220 LED /L 224 LED (puc. 3.4)
0630p nspenms

L 240 LED / L 244 LED (puc. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (pwuc. 3.6)

A Kopnyc CBeTUIbHMKA C LLaccu
B KoHTaKTHbIZ 320K1M
C  KpoHLUTEH
D  CeHcop
4. MoHTax

o OTKIIIOUMTb dnekTponuTaHie (puc. 4.1)

CeTeBol NMpoBOA, COCTOUT 13 3 XK

L = da3a (06bl4HO HYepHOro, KOPUYHEBOMO U
Ceporo LipeTa)
N = HyneBon NpoBop, (HaLle BCEro CUHIA)

PE = npoBof 3a3eMieHst (3eNeHbIN/>KeNTbIn)

B cnyyae CoMHeHVst noeHTUMLMPOBaTL Kabesb C No-
MOLLIIO VHAVIKATOPA, 3aTeM CHOBA OTKITKOHUTL Hanpst-
»xeHue. [MprcoeamHnTs dadHbiv (L) 1 HyneBow MpoBop,
(N) K COOTBETCTBYHOLLIIM KIIEMMaM CBETUSTbHIIKA.

BaxHo:

HenpaswnbHoe NprcoeaVHeHVe MPOBOAOB B
YCTPOWMCTBE UNK B PACNPEneMTENBEHOM SLLVIKE C
MPEeOoXPaHUTENAMN MOXKET MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMblkaHto. B Takom cryHae pekoMeHayeTcs eLlle
pa3 MPOBEPUTL MPOBOAA M 3aHOBO MOOKITIOHUTE UX.
[Mpy HEOBXOAVMOCTI B CETEBOV MPOBOL, MOXET ObITb
BMOHTVPOBaH BbIK/KOYaTENb /151 BKITOHEHIS 11 Bbl-
KITIOHEHVISt CETEBOIO TOKA.

YkasaHue:

CaeToM3y4aTenb 3TOro CBETUIIbHIKA pasdpeLLasTcst
3aMEHSITb TOSTbKO MPOV3BOAUTENO, aBTOPU30BAHHO-
My VIM CEPBUCHOMY TEXHIKY W NILLY @HaIIOrNHHOM

KBaIMOUKaLN.

[NooKntoYeHne ceTeBoro nposoaa (puc. 5.6)
[naH nogkntoyeHun (puc. 4.2)
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5. MoHTaXxX

® [poBepUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETAM HA MPes-
MET MOBPEXAEHNS.

* [pun NOBPEXAEHVISX HE BKITKOYATH MPOLYKT.

e Bribpatb Noaxomsilee MecTo AN MOHTaxKa C
y4ETOM paamyca AeNCTBUA U MOHTEXKHOW BbICOTbI
(puc. 5.1)

Mopsipok MOHTaXKa

(Ha npumepe L 220 LED)

o OTKIIO4UTE neKTponuTaHve (puc. 4.1)

* OTCOEAVHNTL KOPMYC CBETUMBHMKA OT KPOHLLITEN-
Ha, MpWY STOM CNEAUTDL 3a MOIOXKEHNEM CEHCopa
(puc. 5.2).

* Hametntb oTBEpCTUSA AN cBepneHvs (puc. 5.3).

® [poCBEPNUTL OTBEPCTUS 1 BCTABUTL OH06enM
(MpoBOA, CKPbLITOV MPOBOAKY, puc. 5.4)

® [poCBEPNUTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTL Ar06enM
(c pacrnopkamu B cryHae OTKPbITOM MPOBOOKY,
puc. 5.5)

o [1OOKIOUYATL COEONHUTENBHBIN Kabesb (puc. 5.6)

o [ogktoumnTb LUTEKEPHbIE COeanHeRVs (puc. 5.7).

® YCTaHOBUTL KOPMYC (A) CBETUBHMKA Ha KPOH-
wrenH (C). Cneputb 3a MONOXKEHVEM LLUTEKEPHBIX
COEOVHEHIA 1 MONIOXXEeHNeM ceHcopa (puc. 5.8).

* 3aKCMpPOBaTb KOPMYC CBETUIbHMKA BUHTaMI
(puc. 5.9).

® BktoumnTtb anektponutaHve (puc. 5.10)

® BbinonHuTe perynmposkm = "6. Akcnnyaraums”

6. Okcnnyataumsi

[MNocne YCTaHOBKIM KOpryca CBETUJSIbHKa W BbIMOJIHE-
HWA CETEBOIO NOAKIMOHEHNA MOTOMOYHb I CeHCOprII7I
CBETUTbHUK MOXXET BbITb nyLLieH B aKCryatauuito.

3aBofcKne HaCTponKuM

YcTaHOBKa CyMEpPEYHOro nopora: PeXXM AHEBHOMO
oceelLeHns 2000 nk

Bpems BrtoueHist: 8 ¢

YctaHOBKa CymMepe4yHOro BKJIlOHEHUS

(nopor cpa6arbiBaHus) (puc. 6.1)

— [Mopor cpabatbiBaHNs ceHcopa MOXET ObITb yCTa-
HOBMEH BeccTyrneH4aTo B avianasoHe 2-2000 fK.

— PerynaTop, YCTaHOBMEHHb I Ha b = PeskiM
[OHeBHoro ocselLeHns, npum. 2000 fk.

— Perynatop, ycTaHOBNEHHbI Ha @ = PeX1m
CYMEPEHHOrO OCBELLIEHNS, OK. 2 JIK.

Bpems BkntoyeHus (puc. 6.1)

— Bpemsi ocBelLLieHNSt MOXXET ObiTb MIaBHO YCTaHOB-
NEHO B Ananas3oHe oOT 8 cek. A0 35 MUH.

— [Mpwv HaCTPOVIKE 30HbI OBHAPYXKEHIIST PEKOMEHTY-
€TCS YCTaHOBUTb MUHMAaITBHYIO MPOAOIKTENL-
HOCTb.

— MuHMarbHas MPOAOIMKUTENBHOCTL Ha
YCTAHOBOYHOM PEryNATOPE = OK. 8 CeK.

— MakcumarnbHas MPOAOCIKUTENBHOCTL Ha
YCTAHOBOYHOM PEryNATOpe = OK. 35 MUH.

YcTaHoBKa 30HbI 0O6Hapy>keHus /

perynupoBKa paguyca [encTeus

— B 3aB1CKMOCTM OT BbICOTbI MOHTaXKa Mpu HE0H-
XOAVIMOCTY MOXXHO MPOV3BECTY OMTUMASTBHYHO
YCTaHOBKY 30HbI OBHapy>xeHus. [Nonychepnye-
CKkasl 3acoHKa npeaHasHaqaeTcs Ans 3acnioHa
CErMEHTOB JIMH3bI, T.e. AN YMEHbLUEHNS paauyca
[eViCTB/S B KaKIOM OTAeNbHOM ciyyae. Hanpu-
Mep, YTOObI BbIAENNTb MELLEXOAHbIE AOPOXKN U
cocenackve y4acTkm (puc. 6.2).

— Braropaps BepTviKanbHOMy OBVPKEHMIO CEHCopa
(D) Ha 90° paguyc OeNCTBMS MOXKHO PEerynMpoBaTb
ot 2 no 10 m (puc. 6.3).

7. YTunusauyms

ONeKTPONPNBOPbI, KOMMIEKTYIOLLME U YIaKOBKY
cnenyeT HanpPaBATb Ha SKOOTUYHYIO BTOPUYHYHO
nepepaboTKy.

He BbIGpackiBaTh 9NEKTPONPUOOPLI B
6bITOBbIE OTXOAb!!

Tonbko pnsa ctpaH EC:

CornacHo fencTBytoLLen EBponenckon oupexktnee
Mo OTPaboTaHHOMY AMEKTPUHECKOMY U SNIEKTPOH-
HOMy 060PYOBaHMIO 1 €€ peansaumn B Haum-
OHaJIbHbIX 3aKOHOOATEIbCTBaxX OTpa6OTaHHbIe
3NEKTPOMNPUGOPBI AOMKHBLI COBMPATLCS OTAENBHO
N HaMnpaBiATECA Ha SKONIOTNYHYHO BTOPUHHYO
nepepaboTKy.
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8. lapaHTua nponssoguTens

[aHHoe nspenvie nponssoacTaa Steinel 6b110 ¢ 0co-
6bIM BHUMaHNEM W3TOTOBEHO 1 UCTIbITAHO Ha pabo-
TOCMOCOBHOCTb 1 6E30MAaCHOCTL SKCrTyaTaLymn Co-
OTBETCTBEHHO AEVICTBYIOLLIVIM VHCTPYKLVISIM, & MOTOM
MoABEPrHYTO BbIOOPOYHOMY KOHTPOSMO Ka4ecTsa.
DOupma STEINEL rapaHTipyeT BbICOKOE Ka4eCTBO 1
HaOeXHYHO paboTy n3aenust. FapaHTUIAHBIA CPOK 3KC-
ryarauum CoCTaBnAeT 36 MeCALEB CO AHS MPOLEKM
n3penns. Grpma 06s3yeTcs YCTPaHUTL HEAOCTATKN,
KOTOPbIE BO3HVKNM BCNEACTBME AedhexTa MaTepvia-
J1a U KOHCTPYKLUMKW. [letheKTbl yCTpaHSAoTCH MyTem
pPeMOHTa U3AENVS MO0 3aMEHON HENCTPAaBHbIX Ae-
Tanen no YCMOTPEHWIO OrpPMbl. fapaHTUHbIN CPOK
SKCMITyaTaLym He PaCcMpPOCTPAHSETCS HAa MOBPEX-
OeHVs 1 fedeKTbl, BO3HVIKLLVE B PE3ysTaTe U3HO-
Ca feTanen, HeHagnexxallen sKerlyarauum 1 yxoaa.
Drpma He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepyiasib-
HbI yLLIEP® TPETLUX JIMILL, HAHECEHHBIN B MPOLIECCe
SKCnyaTaumm n3penmsi.

9. TexHn4ecKue aaHHble
[abapuTtHble pa3mepsl (LU x B xT)

lapaHTVIsi MPEeOoCTaBMSETCA TONBKO B TOM Cllyyae,
€Cn n3aene B CobpaHHOM 1 yrakoBaHHOM Brae C
KPaTKVM oM caHem HenCrpaBHOCTY GbiNo OTrpaB-
JIEHO BMECTE C MPUIIOXKEHHBIM KACCOBbIM HEKOM W
KBUTaHLEN (C AaTOV MPOAaXXm 1 NevaTbio TOProBOro
NPEeAnPUSTVS) MO afpecy CEPBUCHON MacTEPCKOM.

PeMOHTHBIIi cepBuC:

o NCTeYEeHMN FraPaHTUHOMO CPOKAa UMW MPW Haun-
YWM HEMONAAOK, VCKIOHaIOLLIVX rapaHTIio, 0BpaTi-
Tech B GrpKalilee CEepBUCHOE MPEArpUSTIE, HTOObI
MOoMY4UTb VHOPMALMIO O BO3MOXXHOCTY PEMOHTA.

rogA

FTAPAHTUU

NPON3BOAUTENA

L 240/ 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/ 224 LED 246 x251 x84

10. Henonapgkun npn akcnayarauum

HapyLueHune

MpuunHa

YctpaHeHue

Ha ceHcopHOM CBETUIBHIKE
HET Hanpsa>XXeHns

B [lechbexT NpefoxpanuTens,
He BKJIKOYEH, HEMCMPaBHOCTb
nposoga

W 3amMeHVTb NPeaoXpaHnTENb,
BKJIIOYNTb CETEBO BbIKIIOYaTE b,
MPOBEPUTL MPOBOA, NHAVKATOPOM
HamnpsPKEeHs!

CeHCOprIVI CBETUNbHNK HE
BKJTHOHaeTCA

H B okpy>keHuH eLLe CnLLKOM
CBETI/IO

M BbIktoYeH CETEBOV BbIKIIHOHaTENb

B [lecbexT npegoxpaHnTens

B HenpaBuibHO yCTaHOBMIEHA 30HA
OBHapy>KeHNs

M [NogoxxaaTe OOCTVKEHNS mopora
cpabaTblBaHWs U 3aHOBO yCTa-
HOBUTb 3Ha4YeHne

M Bxnountb

B 3ameHnTb NMpefoxXpaHnTENb,
npv HEO6XOAMMOCTY MPOBEPUTH
coeaVHeHve

H [1pon3BecT HOBYIO PEMYINPOBKY

CeHCOopHbIi CBETUMBHUK He
BbIK/TtO4aEeTCA

M [1OCTOSAHHOE ABMXKEHNE B 30HE
0bHapy>XeHns

M [TpoBePUTL Y4aCTOK U,
npwn HEOBXOANMOCTN,
BHOBb OTPEryIMpoBaTh

CeHCOopHbI CBETUMBHMK
BK/IIOHaETCH NPON3BOSIBHO

B Bkntovaercd, Hanpumep,
B pesynbTare ABMKEHNS
aBTOMaLLMH Ha fopore

H [1poBepUTL YHaCTOK U,
NPV HEOBXOOVMOCTU,
BHOBb OTPEryIMpoBaTb

CeTeBoe NogKtoyeHne

220-240 B/ 50/60 I'Ly

3meHeHne paguyca
NencTBMA

M //I3meHeHVe TeMnepaTypbl
OKPY>KatoLLIEN Cpeabl

M [pun HUBKKX TEMMNepaTypax
pagnyc OENCTBUS COKPaTUTb,
OonycTVB CEHCOP, Npu 6onee
BbICOKMX TEMMneparypax -
YCTaHOBWTbL €ro BbliLLie

MoLLHOCTb L 220 7,5 Bt /550 nm /73,3 nM/BT
L 224 7,5 Bt/ 410 nm/ 54,7 nm/BT
L 240 7,5 Bt /570 nm/ 76,0 nm/BT
L 244 7,5 Bt /500 nm / 66,7 nm/BT

CBeT uBeTa 3000 K (tennbin 6enbii), SDCM 3

KoadhdurupmeHT upeTonepenasm

Ra =80

Cpok cnyx6bl CH[

50 000 4 (L70B10 no LM80)

CeHcopHas TexHuka

[MNaccuBHbI MK

Yron oxearta

180°

Pagnyc nencreums

Makc. 10 m

BpeMﬂ BKJTKOHEHUSA Nnamnbl

8 cek. - 35 MVH.

YcTaHoBKa CymMepeyHoro BktodeHnss  2-2000 nk
Bua sawmtsl IP 44
Knacc 3almbl Il
YnaponpoYHOCTb IK 07
TemnepaTypHbIi AyanasoH -20° - +50° C
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1. 3a TO31 AOKYMEHT

Mons npo4eTeTe ro BHAMATENHO 1 ro nasere!
— Bceundkn npaea 3anasenu. NpenevarsaHe,
[OpV OTKBCIEYHO, CaMO C Hallle paspeLLeHye.
— 3anasBame C1 MPaBOoTO 3a NMPOMEHN,
KOWTO CNy>KaT Ha TEXHUYECKOTO PasBuUTHE.

O6s1ICHEHMe Ha cumBoNUTE

A MpepynpexpaeHne 3a onacHocTu!
MpenpaTtka KbM YacTu OT TekcTa

B fIOKYMEHTA.
2. O6LWm yKasaHus 3a 6€30nacHOCT

Za e pa6oTu rno ypega, npekbcHeTe

j I'IpeJ:wl Aa npepnpnemMmeTe KakButo u
€JIEKTPU4eCKOTO 3axpaHBaHe!

* [pn MOHTaX eNeKTpuyeckarta cuctema Tpsbea
na e 6e3 HanpexeHue. MbpBO CNPETE enexkTpu-
YECKUs TOK, Cnefl KOETO NMpoBepeTe cucTeMara
C ypen 3a NpoBepKa Ha HaNPEeXXEHETO.

e [pn MOHTaX Ha TE3N ypeam ce n3nckea padota
C eneKkTpn4ecTBO. o Tasu NpuymHa Tom Tpsioea
[a ce U3BbPLLUM NPOMECUOHANHO, CMOPEL, CbOT-
BETHUTE ObPXXaBHN MPEANUCaHNS Y N3NCKBaHWS
(DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000)

* |/I3non3eante camo OPUrMHANIHM PE3EPBHM YacTu!

* PeMOHTUTE TpsAbBa Aa Ce M3BbPLLBAT CamMo OT
cneuvanvanpaH cepeuau.

3.L 220 LED /L 224 LED
L 240 LED / L 244 LED

Ynotpe6a no npegHasHayYeHne

— BbHwHa ceHsopHa namna ¢ LED B ponata Ha
OCBETUTENHW Tera.

— [NooxofsLL 3a MOHTaXK Ha BbHLLUHA CTeHa.

BbHLUHaTa ceH3opHa namna L 220/L.224 LED n

L 240/244 LED, HaTaTbK namna, € akTMBeH AaTymK
3a ABWKeHVe. [BKeHVe BKIoYBa CBETMHATA.
3a Balumsa kKoMdopT, 3a Balliata CUrypHOCT. VIHTe-
rPUPAHVST MMPOENeKTPUYEH NHpaYepBeH CeH-
30p 3acuya HeBuayMara TonnHa, U3mbYBaHa ot
OBVKELLW ce Tena (Xopa, XUBOTHN U T.H.).

Taka OTHETEHOTO TOMMHHO M3TbYBaHe ce MPeo-
6pasyBa eneKkTPOHHO 1 BKItoYBa namnata. Npes
MPENSTCTBYS, KAaTO HaNMpPUMEP CTEHW UM MPO30pP-
UK, TOM/IMHHOTO M3MbYBaHE He Ce 3achya, CboT-
BETHO HE ClefBa BKIItOYBaHE.

CbabprkaHne Ha komnnekta L 240 LED/L 244 LED
(puc. 3.1)

CbabprkaHne Ha komnnekTta L 220 LED /L 224
LED (pumc. 3.2)

Paamepn L 240 LED / L 244 LED (puc. 3.3)
Paamepn L 220 LED / L 224 LED (puc. 3.4)

Mpernen Ha ypena
L 240 LED / L 244 LED (puc. 3.5)
L 220 LED / L 224 LED (puc. 3.6)

A Kopnyc ¢ wacu
B Knema

C Croiika 3a cTeHa
D CeHsop

4. MoHTax

e [la ce n3KII0HM ENeKTPo3axpaHBaHETO
(kapTnHKa 4.1)

KabenbT cbabpka 3 MpoBOAHVIKA:

L = dasa (06MKHOBEHO YepeH, kadsiB Nan CuB)
N = Hyna (06MKHOBEHO CUH)

PE = 3a3emsBaLL, MPOBOAHVIK (3ENEH/XBITT)

[pn CbMHEHVE, NPOBOAHMLIMTE TPsiOBa fa

ObAaT naeHTMdULMPaHN C yper 3a MpoBepKa

Ha HampPEeXXeHNETO, Creq, KOETO OTHOBO Aa

6baat cBbp3aHu, 6e3 HanmpexeHne. ®azata (L) n
Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM yCTep Kiemara.

BaxxHo:

PaamsHa Ha npoBoaHMLMTE BOAM OO KbCO Cheau-
HeHVie B ypeaa wunn TabnoTo ¢ npegnasuteni. MNpun
TaKbB Clyyan BCEKM MPOBOOHUK TpsibBa OLLe Bea-
HbX Ja 6bAe naeHTUULMpaH 1 HAHOBO CBbP3aH.
KbM cucTtemara, pasbupa ce, Moxe fa 6bae oo-
6aBeH MPeKkbCBaY, 3a BKIKOYBAHE 1 N3KITHOYBAHE.

CeepeHue:

OCBETUTENHOTO TAJIO Ha Tadu flaMra MoXe Aa
6bAie 3aMEHSIHO CamMO OT MPOV3BOAUTENS UM MO-
PbYaH OT HEro CepBun3eH TEXHNK NN OPYr TEXHNK
C NoJo6Ha KBanMUKaLs.

CBbp3BaHe kbM MpexaTa (puc. 5.6)
[naH Ha cBbp3BaHe (puc. 4.2)
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5. MoHTaX

® Bcuukn YacTu fa ce MpoBepsT 3a LLUETU.

e [lpv noBpeay NPOLYKTHLT Aa HE Ce Mycka
B eKkcrioataums.

e [la ce nsbepe NOAXOAALLO MSACTO 38 MOHTaXK,
CbOobpassBanky ce C obxsara 1 BUCOHMHaTa
Ha MoHTax (puc. 5.1).

MocnepoBaTeNnHOCT 32 MOHTaX

(mo npumepa Ha L 220 LED)

e [la ce nsKMO4M eNnexKTpo3axpaHBaHeTo (puc. 4.1).

e KopnycbT fia Ce OTAenm OT CToliKaTa 3a CTeHa,
Mpv TOBa fia Ce CNneay NosvumsiTa Ha ceHsopa
(puc. 5.2).

e [la ce Mapkupar MecTara 3a npobrBaHe
(puc. 5.3).

e [la ce NpoBYST OymKUTE 1 Aa Ce MOCTaBAT
arobenute (Ckputn kabenu puc. 5.4).

e [la ce NpoBYSAT OyMKUTE 1 A Ce MOCTaBAT
aro6ennTe (C NOANOXKKM MNP OTKPUTY Kabesm
puc. 5.5).

e Kabenute fa ce cBbpxaT (puc. 5.6).

e Knemute pa ce cebpxar (puc. 5.7).

e KopnychkT Ha namnara (A) ga ce nocTtaBu Ha
cTovkata 3a cteHa (C). Ja ce cnendr knemure
1 No3nLmMsiTa Ha ceHsopa (puc. 5.8).

e KopnychkT Ha lamnarta aa ce mKeupa C BUHTOBE
(puc. 5.9).

e EnexTposaxpaHBaHeTO Aa ce Bko4n (puc. 5.10).

e [la ce HanpaBaT HACTPOVKN => "6. PyHKLmNn".

6. DyHKUMUK

Cnep kato KOPMyCbT € MOHTUPaH 1 CBbP3BaHETO
KbM MpeXxaTa e OCbLLEeCTBeHO, CeH30pHaTa namna
MOXXe [ia O6bfie nycHaTa B eKcrioaraLums.

3aBoCKN HAaCTPONKM

HacTpoiika Ha CBETNIOHYBCTBUTENHOCTTA: AHEBEH
pexum 2000 nykca

HacTpoika Ha BpemeTo: 8 C

HacTpoiika Ha cBeTno4YyBcTBUTENHOCTTA/
npar Ha 3apgeicTtBaHe (puc. 6.1)
— BescTeneHHo perynnpaHe Ha npara Ha 3agei-
CTBaHe Ha ceHsopa mexay 2-2000 nykca.
— Perynatop Ha ¥ = aHeBHa CBETVHA,
okono 2000 nykca.

— Perynatop Ha ( = cnaba ceetnvHa,
OKOJO 2 nykca.

HacTtpoiika Ha BpemeTo (puc. 6.1)
— BescTeneHHo perynnpaHe Ha BpeEMETO OT
8 cek. - 35 MUH.
— [pw HacTpoiika Ha obxBaTa ce npenopbyBa Ja
6bae n3bpaH Han-KpaTK1s UHTepBal.
— Perynatop Haii-kpaTbk nHTEPBanN =
OKOJ10 8 CeK.
— Perynatop Hai-gbnbr nHTEpBan =
OKOJ10 35 MUH.

HacTtpoiika Ha 3oHaTa Ha 3acuyaHe /

onpepensiHa He o6xBaTa

— B 3aBMCMMOCT OT BMCO4MHATA Ha MOHTaX 1
cnopeg, HeoBxoaMMOCTTa, 06XBaTbT MOXE [a
6be ONTUMaNHo perynmpaH. MokprBaLLoTo
honmo cnyxxu 3a 3aKpuBaHe Ha >kenaHns 6poi
CerMeHTn OT 06eKTIBA, CbOTBETHO 0bXBaTa fa
6be NHOVBUAYANHO CKbCeH, Hanpymep 3a aa
Ce N3KIIoHaT MbTEKN U CbCeAHN NapLienm
(puc. 6.2).

— O6xBaTbT MOXe fa 6bae HacTPOeH Nocpes-
CTBOM BEPTUKaITHO HaknaHsiHe Ha ceHsopa (D)
¢ 90° mexxay 2-10 M (puc. 6.3).

7. OTCcTpaHsiBaHe

EnexTpoypenu, MprHagne>xHoCTU 1 ONaKOBKN
TpsibBa Aa 6baaT PELMKINPaHW, C Lies ornasBaHe
Ha OKoJiHaTa cpea.

?_‘ He naxsbpnsiite enexTpoypeam
(.| ¢ oblwmTe pomalHn oTnagbLM!

Cawmo 3a ctpaHu ot EC:

Cropep gencrealiata Jupektuea Ha EC 3a ctapu
EMEKTPOHHI U eNIEKTPOYPEeam 1 TPAHCMOHNPAHETO
11 B HAUVIOHAJTHO MPaBo, eNeKTPOYPEam, KOUTO
noBeYye He MoraT fa 6baar ynotTpedbsiBaHu, Tpsioea
Ja 6baar pasgenHo ChorpaHn U PeELVKIMPaHi,

C LieN onasdsaHe Ha OKoJSiHaTa cpefa.
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8. lMNapaHuusa ot npounsBoguTens

Toan npomyKT Ha Steinel e nponsseneH ¢ Hai-
rofisMoO CTapaHne, MPOBEPEH e 3a (DYHKUMOHAT-
HOCT 1 6€30MacHOCT, Cropes AencTBaLLMTE pPasno-
penow, cnen KoeTo € NOAJIOKEH Ha Ka4eCTBEH KOH-
TPOA, Ha MPUHLUMNA Ha cyYanHsa n3dop. STEINEL
rapaHTpa nepgeKTHa n3padoTka 1 yHKLAK.
lapaHumaTa e ¢ MPOOBLMKUTENHOCT 36 Meceua n
3ano4sa OT AeHSA Ha MoKyrnkaTta. Hne OTCTpaHABa-
Me AedeKTU, MPUYMHEHM OT MPELLKN B MPOU3BOA-
CTBOTO WM Ka4eCTBOTO Ha Matepuana, PeMOHTU-
parky Unv 3aMeHsINKM ePEeKTHUTE YacTu, Mo HaLl
1360p. MapaHumsATa He BaxXu 3a LLETU MO N3HOC-
BaLLM Ce 4aCTW, KaKTO 1 3a LLeTU 1 fedexTu, no-
JIy4eHN B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa ynotpeba unm
nogapbxka. MNocnegsaliy WeTn Ha Yy>xam npen-
METY Ca U3KIKOHEHM OT rapaHLmsaTa.

9. TexHM4YeCcKu gaHHN
Pasmvepn (LLIx B x )

lapaHumsaTa e BanuaHa camo, ako HepaariobeHN-
AT ypen 6bAe 13npaTeH Ha CbOTBETHWSI CEPBUS3,
[obpe onakoBaH 1 MpuaPY>KeH OT KpPaTKo onvca-
HMe Ha gedekTa, kacoBa benexka nnm daktypa
(maTa Ha MoKymka v neyaTt Ha ThproseLy).

PeMoHTeH cepBu3:

Cnepn n3tyaHe Ha rapaHumaTa unv npn aedexTu,
HErNoOKPUTN OT rapaHuuATa, ronuTanTe B Hau-
Bnn3KNS 3aBOOCKN CEPBIN3 38 Bb3MOXXHOCTUTE
3a PEMOHT.

roaAuHU
TAPAHLWS

OT NNPOU3BOUTEN

L 240/ 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/L 224 LED 246 x 251 x84

10. Npo6nemMmn Nnpu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

PelueHune

CeH3opHaTa namna e
6e3 HanpexxeHve

B [lechexTeH npeanasnTen, He e
BKJTOYEH, MPEKbCHAT kaben

B Hos npegnasuTen, Aa ce BKoYY;
MPOBOAHMLIUTE Aia Ce MPOBEPST C
ypen 3a HanpexxeHue

CeHsopHaTa namMmna He
Ce BKJo4Ba

B OkonHata cpefa e TBbpae
cBeTna

H [pexkbeBaqbT e U3KITHoYeH
B Npepnasuten gedexkreH

B O6xBaTbT He € HAaCTPOEH LIeNeBo

M /134aKariTe gokaTo ce AOCTUMHE
npara Ha 3agencTeaHe um
nporpammpanTe HoBa CTOMHOCT

B BkntoyBaHe

B HoB npefnasnTen, eBeHTyanHoO
[a ce NpoBepw Bpb3kaTa

B [1a ce perynupa OTHOBO

CeHsopHaTa naMna He
Ce n3Kro4Ba

H [poabmkasalllo ABVKEHNE B
obxBara

M [la ce npoBepn obxBara 1
€BEHTYallHO [1a ce perynvpa
OTHOBO

CeH3opHaTa namMmna ce
BK/IO4Ba MPOV3BOSTHO

M 3acvdaHe Hamp. Ha aBTOMOBUIIN
Ha MbTS

B [la ce nposepu obxBara 1
€BEeHTyasHO Ja ce perynvpa
OTHOBO

[MpomsiHa Ha obxsaTta

M PaznuyHa okofiHa TeMnepartypa

B B cTygeHo Bpeme 06xBaTkT Ja ce
CKbCU CbC CBaNISiHE Ha CEH30pPa,
Ha TOMno fa ce BaurHe

Bpb3ka ¢ Mpexara

220-240V, 50/60 Hz

MoLuHocT

L2207,5W 550 Im 73,3 Im/W

L2247,5W 410Im 54,7 Im/W
L2407,5W 570 Im 76,0 Im/W
L 244 7,5W 500 Im 66,7 Im/W

LIBAT Ha cBeTnMHaTa

3000 K (Tonno 6sno), SDCM 3

VIHaekc Ha npefaBaHe Ha LIBETOBETE Ra = 80

>KuneoT Ha LED

50.000 yaca (L70B10 cnopeg LM80)

CeH30pHa TexHonornst

[NacviBeH MHdpadepBeH CEH30P

‘brobn Ha oT4MTaHe 180°

ObxBar mMakc. 10 m

HacTtponka Ha BpemMeTo

8 c. - 35 MuH.

HacTponka Ha ceeTnodyBcTBUTENHOCTTA  2-2000 Nykca

Bug sawmta IP 44

Knac sawpmta Il

Y[napoycTon4neocT IK 07

TemnepaTypeH avanas3oH

-20 po +50 °C
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1. XFFEXH
BFEAEFRERE |

~ KARF. KA 75 i 2% L B ED L 2.
- (REBAREHRMALF,

HEiRH

Zﬁxﬁmgﬁ!

TR A .

2. —lRREHRT
Zﬁx&ﬁﬁiﬁﬁﬁﬁlﬁmﬂmﬁﬁaﬁl

o RIUERPMHIREZNBELTTN . B, Bk
PIHTERE, HERARRERERREERE.
LIEIZRER R B ERE EAEX T Eit
PRREERFENRENENEIZEEGRT
T & (DE-VDE 0100, AT-OVE/ONORM E 8001-1,
CH-SEV 1000).

o DEEERREEM.

o MRl RgEHRE L T #T.

3. L220 LED /L 224 LED
L 240 LED /L 244 LED

RAEE M
- 5 LED BIZESMERIAT A {EATA.
- BRATEMIEER .

ESMERIKT L 220/L.224 LED #0

L 240/244 LED, T5I#UARIXT B B £ 5189 5046
2 B BEITIAT. HIRENFESRE. NEN
PR LTSN SR M A BNERIK (N 28, B E)
% AT AT .

&R E AR ER ST B (L O B R S FT TR IR KT, R PR 1S
W (BlansE s E) SBAEREREHE, BTiE
FTFF R RIAT.

L 240 LED / L 244 LED #4558 E (& 3.1)
L 220 LED / L 224 LED %556 E (& 3.2)
L 240 LED / L 244 LED 7= &Rt (& 3.3)
L 220 LED / L 224 LED (& 3.4)
BERR

L 240 LED / L 244 LED (& 3.5)

L 220 LED / L 224 LED ([ 3.6)
HIRZERIKT =

BN i F

e 4

o0 w>»

4. BRI
o UIBF{EME (B 4.1)

RZH 3 HESTAMN:

L =1t (KEHEE FEHRE)

N =HHEEHREE (BERES)

PE =RiIFZ% (RE/HEE)

FRER, wfERIKBEL TR, AREHIET
HLE. Kk (L) FISZ (N) EEREERTF L.

EE:

RERLESBEENSERELEN L EEHE.
LEFER TR E—IRE S ERER. E£HIR
% ERIIARZE A T A RH AR XK.

7%
XMATHLR s FlEA S R EBRENER RS
BAARBEBALILRRAGRELR.

EERERL (B 5.6)
EZE (B 4.2
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5 R

o MEMBHUHREREIR

o FUAREEIEER =R

o EEEEMESURBHNBRNMIER TEESE
HIZRECIH S (B 5.1)

RESRH

(L L 220 LED )

o BT (B 4.1)

o BARMBEZ RS I, TR KM ENAE
(B 5.2

o tREEHTL (B 5.3)

o HRFLIFMANEAKIZIE (R4 B 5.4)

o FRFLFHMNIZAKIZHE (AL REET, 1 FRGISE
Z¢ & 5.5)

o EIEEZAEY (B 5.6)

o EIEFEEEL (B5.7)

o 5KT5% (A) fREIEEE S (C) L EEIBELEE
H R AEREEALE (B 5.8)

o FIZREELTE (B 5.9)

o IZEHRE (B 5.10)

o H{TIHE > 6. IhEE"

6. LhgE

EREF R EERIRE, ERIB[TET RN
EA.

HITiEE
=EiRE: HiE#&E 2000 Lux
BfERE: 8 s

RESE (ki HE) (& 6.1)

- AILRIRE 2 E 2000 Lux &Y% = 28 M A 5 {E
- ETEREEE O = HiEst, 49 2000
-iATHEEEE ( =&mEEX, X4 2 Lux

HEiZE (8 6.1)

- AT RFKISE 8 B E 35 /$hAI= kTR A
- R BRENSEE R, BIERRERE
- T8 = RiERE (987)

- AT 88 = &KEE (2935 28h)

AR AN

- IRBEEEF IS E R EAKLSEE. MR
RATEZEEN/INELIS I B LU B E X%
EEMIEE, fln, REEESERMRE
(B 6.2)

- AT LB %8S (D) R EEH) 90°, M AR
17 2-10m #1TIHE (B 6.3)

7. BEF AR

BFRE. MEMEEMIRERRERIRER
A,

U RBIER TR AR ER |

LA BN B E =% :

IRYBIE A EIX TR IR Fig &M A F 4R <
REFZERERPIISEENMN, SFETERER
B FIR T, WERE—EFRBIFRERIK
BRFA.
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8. HIERER

%= RS- DA HIE, ERIEARINER
T TR R REME R, T TG E. 4
BARIEE =L REFNTHRESTIF. FRiREA0 36 1 A,
BiHBRENS HETE. a8 = ER S B~
FRERPE R 77 AT HERR, BRIRARSS (BT 42 E=
R PEER A ARR) 1F TR E. MR, RIE
W iE A RRFIERMREAFRARE S ERRER
M. S i E R B R & R IR TR A B T I
RAR555ERE.

9. HASH

Rt (8 x 5 x R)

1R 58 AR A ED IR & F) o) R BRI R, K
FEHAR (WEBHNTEREER) QRIFFIFFTER
KYE AR, A REZZ RIR.

HEERR K

R B 22| HABUBR B £ R ARSE B M B9 7=, FT
B B 55 S R S .

&

I ‘B

L 240/L 244 LED 165 x 305 x 81

L 220/L 224 LED 246 x251 x84

10. IBITRRFE
e

eS|

B

RERIKTTC LR BRI L2150, KRR, Bk W iREE 22, TR R RIRFFK;
RXBEERESL
RERIKTTCiETHF B FERS W EFFAE M5 R ESER
ERHME
W R FFKHT L Edpis
W {REE L2 $5R W R L2, R TR
W RS B R AETE X EIRE W =HiEE
RERIKT T 5% FA) W ERNE B AR EED B RESEE, HELERERAR
RN KTEIMNTFH W g0, B R #E ERRE B AEEE, FESERERAR
BHEEEN B HA T ERE B RESEHET, BEEEEEERE

BREEE, FiRA, BN (BREEE)

BT 220-240V, 50/60 Hz

hE L2207.5W 550 Im 73.3 Im/W
L2247.5W 410 Im 54.7 Im/W
L2407.5W 570 Im 76.0 Im/W
L2447.5W 500Im 66.7 Im/W

RE 3000 K /BEHE /SDCM 3
BEIEH Ra = 80

LED £ & 50.000h (L70B10 R4% LM80)
fRRAEERAR WD 5

RN F R 180°

BEER RBK10m

FiEgE 8 #) - 35 43¢h

RE&RE 2-2000 Lux

RIPFER IP 44

B Il

R IK 07

BESEE -20 - +50 °C
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